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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-

se und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug*
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahr-
deter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Stadube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kdénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung konnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdo-
se passen. Der Stecker darf in keiner Weise veridndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschrinken. Es besteht ein er-
héhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)
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» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhidngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriateteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwen-
den Sie nur Verlangerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich ge-
eignet sind. Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewis-
sern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeu-
ges den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel,
der sich in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fihren.

2609 140 750 (1.6.10) Bosch Power Tools
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» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden
koénnen, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie
den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerit nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéddigte Teile
vor dem Einsatz des Geriates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ur-
sache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)
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» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeriten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das fir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nidgeln, Schrauben oder anderen kleinen Metalige-
genstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
koénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Was-
ser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusitzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachperso-
nal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

» Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.
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» Verwenden Sie geeignete Suchgeriate, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer
und elektrischem Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschéadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das Einsatz-
werkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reaktionsmomente gefasst,
die einen Riickschlag verursachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert
wenn:

—das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
—es im zu bearbeitenden Werkstlck verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festziehen und L6-
sen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Reaktionsmomente auf-
treten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit

Ihrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlus-
ses.
[ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder

O Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

m steht Explosionsgefahr.

B,

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus kon-
nen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege rei-
zen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem Bosch Elek-
trowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefdhrlicher Uberlastung ge-
schitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf dem Typen-
schild lhres Elektrowerkzeugs angegebenen Spannung. Bei Ge-
brauch anderer Akkus, z.B. Nachahmungen, aufgearbeiteter Akkus
oder Fremdfabrikaten, besteht die Gefahr von Verletzungen sowie
Sachschaden durch explodierende Akkus.

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)
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Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzar-
ten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschédlich sein und
zu allergischen Reaktionen, Atemwegserkrankungen und/oder
Krebs fiihren. Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bear-
beitet werden.

— Sorgen Sie flr gute Bellftung des Arbeitsplatzes.
— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklasse P2 zu
tragen.

Beachten Sie in lhrem Land glltige Vorschriften fiir die zu bearbei-
tenden Materialien.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung,
Werkzeugwechsel etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewah-
rung den Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbeab-
sichtigtem Betétigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsge-
fahr.

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des
Akkus zu gewihrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku
vollstindig im Ladegerit auf.

» Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladegerits.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf die Schrau-
be auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kénnen abrutschen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Bei der Gangumschaltung
kénnen kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten. Bei der Gang-
umschaltung kann ein Gerausch auftreten.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen der Be-
triebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die Symbole und ihre
Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der Symbole hilft Ihnen, das
Elektrowerkzeug besser und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

GSR Mx2Drive: Akku-Bohrschrauber

grau markierter Bereich: Handgriff (isolierte Grifffla-
che)

2609 140 750 | (1.6.10) Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung

BoscH @ ) Sachnummer
TYP: X XXX XXX XXX

0o

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

Entnehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku

/‘ Bewegungsrichtung
I

ﬁ Reaktionsrichtung
Y Rechts-/Linkslauf
2

Bohren und Schrauben

[ \\\\

§ Kleine Drehzahl
O

= GroBe Drehzahl

Ausschalten

GO

I Einschalten
O

U

Nennspannung
ng 1 Leerlaufdrehzahl (1. Gang)
ng 2 Leerlaufdrehzahl (2. Gang)
M max. Drehmoment nach 1SO 5393
I Metall
Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)
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Symbol Bedeutung
w Holz

%) Bohrdurchmesser max.

%] ﬁ max. Schrauben-&

@ Werkzeugaufnahme

~>

i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003
Lo Schallleistungspegel

Loa Schalldruckpegel

K Unsicherheit

a, Schwingungsemissionswert
Lieferumfang

Akku-Bohrschrauber.
Akku, Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebenes
Zubehor gehoéren nicht zum Standard-Lieferumfang.

Das vollstandige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen von
Schrauben sowie zum Bohren in Holz und Kunststoff.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 316
angegeben.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge koén-
nen variieren.

Konformitatserklarung C¢€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Da-
ten“ beschriebene Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745 gemall den Bestimmungen der

Richtlinien 2004/108/EG, 2006/42/EG.

2609 140 750 | (1.6.10) Bosch Power Tools
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Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4.//%%/ iV %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 316 angege-
ben.

Gerausch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entspre-
chend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen
Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerk-
zeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspe-
gel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erh6éhen.

Fur eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch
die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung Gber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedie-
ners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)
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Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Akku entnehmen 1 317
Akku einsetzen 2 317
Einsatzwerkzeug montieren 3 317
Drehrichtung einstellen 4 318
Drehzahl einstellen 5 319
Ein-/Ausschalten 6 319
Zubehor auswahlen - 320

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu Reparatur und Wartung
lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Innen gerne bei Fragen zu Kauf, An-
wendung und Einstellung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwerker und
Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Ausbildung.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbe-
dingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerkzeu-
ges an.

2609 140 750 | (1.6.10) Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, héchstens 42 ct/min aus Mobilfunknetzen)
E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.

bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunknetzen)
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt ist. Kleben
Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich
nicht in der Verpackung bewegt.

Beim Versand von Li-lonen-Akkus kann eine Kennzeichnungspflicht ent-
stehen, bitte beachten Sie dazu die nationalen Vorschriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Haus-
muall!
Nur fiir EU-Lénder:

GemaRB der Europaischen Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:
Gemal der Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Ak-
kus/Batterien recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen direkt abgegeben
werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

2609 140 750 (1.6.10) Bosch Power Tools
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General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in elec-

tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite ac-
cidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suit-
able for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a
residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD re-
duces the risk of electric shock.
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Personal safety

> Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate conditions will re-
duce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-posi-
tion before connecting to power source and/or battery pack, pick-
ing up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool
on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.
This enables better control of the power tool in unexpected situa-
tions.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the switch is danger-
ous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack
from the power tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
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» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to op-
erate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of un-
trained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the power tool re-
paired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

» Use power tools only with specifically designated battery packs.
Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal ob-
jects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small met-
al objects, that can make a connection from one terminal to anoth-
er. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using
only identical replacement parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Drills and Screwdriver

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory or fastener may contact
hidden wiring. Cutting accessory and fasteners contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines are hidden in
the work area or call the local utility company for assistance. Con-
tact with electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging
a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line causes prop-
erty damage or may cause an electric shock.

» Switch off the power tool immediately when the tool insert jams.
Be prepared for high reaction torque that can cause kickback. The
tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
— it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque can briefly
occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices
or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against continuous in-
tense sunlight, fire, water, and moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be
emitted. Provide for fresh air and seek medical help in case of com-
plaints. The vapours can irritate the respiratory system.

> Use the battery only in conjunction with your Bosch power tool.
This measure alone protects the battery against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage listed on the
nameplate of your power tool. When using other batteries, e. g. im-
itations, reconditioned batteries or other brands, there is danger of
injury as well as property damage through exploding batteries.
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Additional Safety and Working Instructions

» Dusts from materials such as lead-containing coatings, some wood
types, minerals and metal can be harmful to one’s health and cause
allergic reactions, lead to respiratory infections and/or cancer. Ma-
terials containing asbestos may only be worked by specialists.

— Provide for good ventilation of the working place.
— Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the materials to
be worked.

» Before any work on the machine (e. g., maintenance, tool change,
etc.) as well as during transport and storage, set the rotational di-
rection switch to the centre position. Unintentional actuation of the
On/Off switch can lead to injuries.

» The battery is supplied partially charged. To ensure full battery ca-
pacity, completely charge the battery in the battery charger before
using for the first time.

» Read the operating instructions of the battery charger.

» Apply the power tool to the screw only when it is switched off. Ro-
tating tool inserts can slip off.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque can briefly
occur when switching gears. A noise can appear when switching
gears.

Symbols

The following symbols are important for reading and understanding the
operating instructions. Please take note of the symbols and their mean-
ing. The correct interpretation of the symbols will help you to use the
machine in a better and safer manner.

Symbol Meaning

GSR Mx2Drive: Cordless Drill/Driver
Grey-marked area: Handle (insulated gripping surface)
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Symbol Meaning

BoscH @ ) Article number
TYP: X XXX XXX XXX

0o

Read all safety warnings and all instructions

@ Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery

/‘ Movement direction
I

ﬁ Reaction direction
Y Right/left rotation
2

Drilling and screwdriving

[ \\\\

@% Low speed

— High speed

Switching Off

G

I Switching On
O

U

Rated voltage

ny 1 No-load speed (1. gear)
ng 2 No-load speed (2. gear)
M Maximum torque according to 1ISO 5393
I Metal
2609 140 750 | (1.6.10) Bosch Power Tools
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Symbol Meaning
w Wood

%] Drilling diameter, max.
%] ﬁ Max. screw dia.
@\? Tool holder
RS
i Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
Lo Sound power level
Loa Sound pressure level
K Uncertainty
ay Vibrational emission value

Delivery Scope

Cordless Drill/Driver.
Battery, application tools and other accessories shown or described are
not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our accessories pro-
gram.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws as well as
for drilling in wood and plastic.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the Table on page 316.

Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product described un-
der “Technical Data” is in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 according to the provisions of
the directives 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)

e




é OBJ_BUCH-1208-001.book Page 22 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM

22 | English

Technical file at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4.//%%/ iV %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on page 316.

Noise and vibrational values (vector sum of three directions) determined
according to EN 60745.

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a pre-
liminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into
account the times when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the ef-
fects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.
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Mounting and Operation

Action Figure Page
Removing the Battery 1 317
Inserting the Battery 2 317
Mounting application tools 3 317
Reversing the Rotational Direction 4 318
Adjusting the Speed 5 319
Switching On and Off 6 319
Selecting accessories - 320

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine and ventila-
tion slots clean.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concerning mainte-
nance and repair of your product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be found under:
www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your questions con-
cerning possible applications and adjustment of products and accesso-
ries.

In all correspondence and spare parts order, please always include the
10-digit article number given on the type plate of the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 4 93 93 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

2609 140 750 (1.6.10) Bosch Power Tools

e




é OBJ_BUCH-1208-001.book Page 25 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM é

English | 25

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape or mask
off open contacts and pack up the battery in such a manner that it can-
not move around in the packaging.

When dispatching lithium-ion batteries, compulsory labeling may be re-
quired. Please observe the respective national regulations.

Disposal

The machine, rechargeable batteries, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into
household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2002/96/EC for
Waste Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

Only for EC countries:
Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled accord-
ing the guideline 2006/66/EC.

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)

e




é OBJ_BUCH-1208-001.book Page 26 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM é

26 | English

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité généraux pour

Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de sécurité et tou-
tes les instructions. Ne pas suivre les avertisse-

ments et instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pou-
voir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a votre outil
électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en
désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére ex-
plosive, par exemple en présence de liquides inflammables, de gaz
ou de poussiéres. Les outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a I’écart pendant
P'utilisation de I’outil. Les distractions peuvent vous faire perdre le
contréle de 'outil.

Sécurité électrique

» |l faut que les fiches de I’outil électrique soient adaptées au socle.
Ne jamais modifier la fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas uti-
liser d’adaptateurs avec des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a la terre tel-
les que les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigéra-
teurs. Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions humides. La
pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil augmentera le risque de
choc électrique.
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Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour por-
ter, tirer ou débrancher I’outil. Maintenir le cordon a I’écart de la
chaleur, du lubrifiant, des arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur, utiliser un prolongateur
adapté a l'utilisation extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté a
I’utilisation extérieure réduit le risque de choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par un dispositif a courant diffé-
rentiel résiduel (RCD). L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

4

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire et faire
preuve de bon sens dans I'utilisation de I’outil. Ne pas utiliser un

outil lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment d’inattention en cours d’utili-
sation d’un outil peut entrainer des blessures graves des personnes.

Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection
pour les yeux. Les équipements de sécurité tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I’interrupteur est
en position arrét avant de brancher ’outil au secteur et/ou au bloc
de batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils dont I'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en marche. Une
clé laissée fixée sur une partie tournante de I’outil peut donner lieu a
des blessures de personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés a
tout moment. Cela permet un meilleur contréle de I’outil dans des si-
tuations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples
ou de bijoux. Garder les cheveux, les vétements et les gants a dis-
tance des parties en mouvement. Des vétements amples, des bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en mouve-
ment.

2
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» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements
pour I’extraction et la récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils
sont connectés et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de ’outil

» Ne pas forcer ’outil. Utiliser I’outil adapté a votre application.
L’outil adapté réalisera mieux le travail et de maniére plus slre au ré-
gime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I’outil si I'interrupteur ne permet pas de passer de
I’état de marche a arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en courant et/ou le
bloc de batteries de I’outil avant tout réglage, changement d’acces-
soires ou avant de ranger ’outil. De telles mesures de sécurité pré-
ventives réduisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a ’arrét hors de la portée des enfants et ne pas
permettre a des personnes ne connaissant pas I’outil ou les présen-
tes instructions de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de ’outil. Vérifier qu’il n’y a pas de mau-
vais alignement ou de blocage des parties mobiles, des piéces cas-
sées ou toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de Poutil. En cas de dommages, faire réparer I’outil avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de couper. Des
outils destinés a couper correctement entretenus avec des piéces
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont
plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., conformément a
ces instructions, en tenant compte des conditions de travail et du
travail a réaliser. L utilisation de I’outil pour des opérations différen-
tes de celles prévues pourrait donner lieu a des situations dangereu-
ses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-
tions d’emploi
» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un char-

geur qui est adapté a un type de bloc de batteries peut créer un ris-
que de feu lorsqu’il est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)




OBJ_BUCH-1208-001.book Page 30 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM

30 | Francais

» N’utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spécifiquement
désignés. L utilisation de tout autre bloc de batteries peut créer un
risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir a ’écart
de tout autre objet métallique, par exemple trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille qui peu-
vent donner lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des br(-
lures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de la
batterie ; éviter tout contact. En cas de contact accidentel, net-
toyer a I’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, recher-
cher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des br(lures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I’outil par un réparateur qualifié utilisant unique-
ment des piéces de rechange identiques. Cela assurera que la sécu-
rité de I’outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

» Tenir 'outil par les surfaces de préhension isolées, lors de la réali-
sation d’une opération au cours de laquelle ’organe de coupe ou la
vis peut entrer en contact avec un cablage non apparent. Le contact
avec un fil « sous tension » peut également mettre « sous tension »
les parties métalliques exposées de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur I'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des conduites
cachées ou consulter les entreprises d’approvisionnement locales.
Un contact avec des conduites d’électricité peut provoquer un incen-
die ou un choc électrique. Un endommagement d’une conduite de
gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétez immédiatement ’appareil électrique lorsque I’outil coince.
Attendez-vous a des couples de réaction importants causant un
contrecoup. L’outil se bloque lorsque :

- 'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.
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» Bien tenir ’appareil électroportatif. Lors du vissage ou du dévissa-
ge, il peut y avoir des couples de réaction instantanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée par des dis-
positifs de serrage appropriés ou dans un étau est fixée de maniére
plus slre que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir I’accu. Risque de court-circuit.

A~2. Protéger ’accu de toute source de chaleur, comme p. ex.
m I’exposition directe au soleil, au feu, a ’eau et a ’humidité. ||
F? y a risque d’explosion.

)

» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de I’accu,
des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en
cas de malaises, consulter un médecin. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’utiliser I’accu qu’avec votre outil électroportatif Bosch. Seule-
ment ainsi I’accu est protégé contre une surcharge dangereuse.

» N’utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la tension indiquée
sur la plaque signalétique de ’outil électroportatif. Lors de I'utilisa-
tion d’autres accus, p. ex. d’accus non authentiques, d’accus modi-
fiés ou d’autres fabricants, il y a danger de blessures et de dommages
matériels causés par des accus qui explosent.

Autres instructions de sécurité et d’utilisation

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures contenant du
plomb, certaines essences de bois, certains minéraux ou métaux
peuvent étre nuisibles a la santé et peuvent causer des réactions
allergiques, des maladies des voies respiratoires et/ou un cancer.
Les matériaux contenant de I’'amiante ne doivent étre travaillés que
par des personnes qualifiées.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec un ni-
veau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter en vi-
gueur dans votre pays.

» Avant d’effectuer des travaux sur ’outil électroportatif (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et avant de le transpor-
ter ou de le stocker, bloquez toujours I'interrupteur Marche/Arrét
en position médiane. Il y a risque d’accidents lorsqu’on appuie par
mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.
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» L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garantir la puis-
sance compléte de I’accu, chargez complétement I’accu dans le
chargeur avant la premiére mise en service.

» Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.

» Ne posez ’outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il est arrété.
Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

» Bien tenir ’appareil électroportatif. Lors de la commutation de vi-
tesse, des couples de réaction instantané élevé peuvent apparaitre.
Lors de la commutation de vitesse, un bruit peut apparaitre.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et mieux com-
prendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces symboles et leur si-
gnification. L’interprétation correcte des symboles vous permettra de
mieux utiliser votre outil électroportatif en toute sécurité.

Symbole Signification

GSR Mx2Drive : Perceuse-visseuse sans fil

Partie marquée en gris : poignée (surface de préhen-
sion isolante)

BoscH @ ) N° darticle
TYP: X XXX XXX XXX

0o
Toutes les consignes de sécurité et toutes les instruc-
tions doivent étre lues
Avant tous travaux sur I’outil électroportatif, sortez
I’accu

/‘ Direction de déplacement

ﬁ Direction de réaction
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Symbole Signification

Rotation droite/gauche

Vissage et percage

Faible vitesse de rotation

Il 3,.70 ER\\\v _{

Vitesse de rotation élevée

<OH
O®‘

Mise en fonctionnement

Arrét

Tension nominale

ny 1 Vitesse a vide (1ére vitesse)

ng 2 Vitesse a vide (2éme vitesse)

M Couple max. conforméent a la norme 1ISO 5393
I Métal

w Bois

(%] Diameétre max. de percage
6] ﬁ < max. de vis
@\? Porte-outil
<
i Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Niveau d’intensité acoustique
Loa Niveau de pression acoustique
K Incertitude
a, Valeur d’émission vibratoire
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Accessoires fournis

Perceuse-visseuse sans fil.
L’accu, I'outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre programme d’ac-
cessoires.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage des vis
ainsi que pour le percage dans le bois et les matiéres plastiques.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées dans le ta-
bleau a la page 316.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plague
signalétique de I'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit
sous « Caractéristiques techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745 conformément aux termes
des réglementations en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /m .V %9’%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010
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Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le tableau a la pa-
ge 316.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibrations (somme vectorielle
des trois axes directionnels) relevées conformément a la norme
EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisation a été
mesuré conformément a la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est également approprié pour
une estimation préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales de I’outil
électroportatif. Si I'outil électrique est cependant utilisé pour d’autres
applications, avec d’autres outils de travail ou avec un entretien non ap-
proprié, le niveau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter
considérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est recommandé
de prendre aussi en considération les périodes pendant lesquelles I’ap-
pareil est éteint ou en fonctionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci
peut réduire considérablement la charge vibratoire pendant toute la du-
rée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour protéger
I’utilisateur des effets de vibrations, telles que par exemple : entretien
de I'outil électrique et des outils de travail, maintenir les mains chaudes,
organisation judicieuse des opérations de travail.

Montage et mise en service

Opération Figure  Page
Retirer I’accu 1 317
Montage de I’accu 2 317
Montage de I’outil de travail 3 317
Sélection du sens de rotation 4 318
Réglage de la vitesse de rotation 5 319
Mise en marche/arrét 6 319
Sélection des accessoires - 320
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Nettoyage et entretien

» Veillez a ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies de venti-
lation soient toujours propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sar.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la répara-
tion et I’entretien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trou-
verez des vues éclatées ainsi que des informations concernant les pié-
ces de rechange également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition pour répondre
a vos questions concernant I’achat, I'utilisation et le réglage de vos pro-
duits et de leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de re-
change, précisez-nous impérativement le numéro d’article a dix chiffres
de I'outil électroportatif indiqué sur la plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 36 01 22

(co(it d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 14311 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Transport

N’expédiez les accus que si le carter ne présente pas de dommages. Re-
couvrez les contacts non protégés et emballez 'accu de maniére a ce
gu’il ne puisse pas se déplacer dans I’emballage.

Une obligation de marquage peut étre nécessaire pour le renvoi d’accus
aions lithium ; respectez les réglementations nationales en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les ordures
ménageéres !

Seulement pour les pays de I’'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2002/96/CE re-
lative aux déchets d’équipements électriques et électroni-
ques et sa mise en vigueur conformément aux législations
nationales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus
se servir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union Européenne :
Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre recyclés conformément
a la directive européenne 2006/66/CE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre déposés di-
rectement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas advertencias de peligro e
instrucciones. En caso de no atenerse a las adver-

tencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes adverten-
cias de peligro se refiere a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas accionadas por acumula-
dor (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo. El desorden
o unailuminacién deficiente en las areas de trabajo pueden provocar
accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de ex-
plosion, en el que se encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de tra-
bajo al emplear la herramienta eléctrica. Una distraccion le puede
hacer perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma
de corriente utilizada. No es admisible modificar el enchufe en for-
ma alguna. No emplear adaptadores en herramientas eléctricas do-
tadas con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una descar-
ga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tube-
rias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El riesgo a quedar ex-
puesto a una sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite que penetren
liquidos en su interior. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la herramienta
eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite, esquinas cortan-
tes o piezas moviles. Los cables de red dafiados o enredados pue-
den provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie utilice sola-
mente cables de prolongacion apropiados para su uso en exterio-
res. La utilizacion de un cable de prolongacion adecuado para su uso
en exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica en un en-
torno humedo, es necesario conectarla a través de un fusible dife-
rencial. La aplicacidn de un fusible diferencial reduce el riesgo a ex-
ponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si estuviese cansado,
ni tampoco después de haber consumido alcohol, drogas o medica-
mentos. El no estar atento durante el uso de la herramienta eléctrica
puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso unas gafas
de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce considerablemente
si, dependiendo del tipo y la aplicacién de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante,
casco, o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que la herra-
mienta eléctrica esté desconectada antes de conectarla a la toma
de corriente y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el in-
terruptor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un acciden-
te.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una herramienta de ajuste o llave fija coloca-
da en una pieza rotante puede producir lesiones al poner a funcionar
la herramienta eléctrica.
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Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento. Ello le permitira controlar mejor
la herramienta eléctrica en caso de presentarse una situacion inespe-
rada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No utilice vesti-
menta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guantes ale-
jados de las piezas moviles. La vestimenta suelta, el pelo largo y las
joyas se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspiracion o cap-
tacion de polvo, aseglirese que éstos estén montados y que sean
utilizados correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

so y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herramienta eléc-
trica prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta adecua-
da podra trabajar mejor y mas seguro dentro del margen de potencia
indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor defectuoso.
Las herramientas eléctricas que no se puedan conectar o desconec-
tar son peligrosas y deben hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador antes de
realizar un ajuste en la herramienta eléctrica, cambiar de accesorio
o al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niiios.

No permita la utilizacion de la herramienta eléctrica a aquellas per-
sonas que no estén familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas utilizadas por per-

sonas inexpertas son peligrosas.

Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si funcionan
correctamente, sin atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas que pudieran
afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Haga reparar
estas piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herramienta
eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a herramientas eléctri-
cas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles mantenidos correc-
tamente se dejan guiar y controlar mejor.

2

609 140 750 | (1.6.10) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1208-001.book Page 41 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM

Espaiiol | 41

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc. de acuerdo
a estas instrucciones, considerando en ello las condiciones de tra-
bajo y la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acu-
mulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores recomen-
dados por el fabricante. Existe un riesgo de incendio al intentar car-
gar acumuladores de un tipo diferente al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la herramienta
eléctrica. El uso de otro tipo de acumuladores puede provocar dafios
e incluso un incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos o demas objetos metalicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocircuito de los contactos del acumu-
lador puede causar quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provocar fugas de
liquido. Evite el contacto con él. En caso de un contacto accidental
enjuagar el area afectada con abundante agua. En caso de un con-
tacto con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El
liquido del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por un profesio-
nal, empleando exclusivamente piezas de repuesto originales. So-
lamente asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras
y atornilladoras

> Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas al realizar
trabajos en los que el util o el tornillo pueda llegar a tocar conduc-
tores eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo tension
puede hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.
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» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para detectar con-
ductores o tuberias ocultas, o consulte a sus compaiiias abastece-
doras. El contacto con conductores eléctricos puede provocar un in-
cendio o una electrocucién. Al dafar una tuberia de gas puede
producirse una explosion. La perforacién de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica si el util se
bloquea. Esté preparado para soportar la elevada fuerza de reac-
cion que ocasiona un retroceso brusco. El util se bloquea:

—si la herramienta eléctrica se sobrecarga, o
— si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar o aflojar tor-
nillos pueden presentarse bruscamente unos elevados pares de reac-
cién.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada con unos dis-
positivos de sujecion, o en un tornillo de banco, se mantiene sujeta
de forma mucho mas segura que con la mano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

A2, Proteja el acumulador del calor excesivo como, p. ej., de una
_m exposicion prolongada al sol, del fuego, del agua y de la hu-

medad. Existe el riesgo de explosién.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada puede que és-
te emane vapores. Ventile con aire fresco el recinto y acuda a un
médico si nota alguna molestia. Los vapores pueden llegar a irritar
las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con su herra-
mienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la tension in-
dicada en la placa de caracteristicas de su herramienta eléctrica. Si
se utilizan acumuladores diferentes, como, p. ej., imitaciones, acu-
muladores recuperados, o de otra marca, existe el riesgo de que és-
tos exploten y causen dafios personales o materiales.
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Instrucciones de seguridad y operacion adicio-
nales

>

El polvo de ciertos materiales como pinturas que contengan plomo,
ciertos tipos de madera, algunos minerales y metales puede ser no-
civo para la salud, provocar reacciones alérgicas, enfermedades
respiratorias y/o cancer. Los materiales que contengan amianto so-
lamente deberan ser procesados por especialistas.

— Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de la clase
P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Antes de cualquier manipulacién en la herramienta eléctrica (p.ej.
en su mantenimiento, cambio de util, etc.), asi como al transportar-
la o guardarla, colocar en posicion central el selector de sentido de
giro. Vd. podria accidentarse en caso de un accionamiento fortuito
del interruptor de conexién/desconexion.

El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin de
obtener la plena potencia del acumulador, antes de su primer uso,
carguelo completamente en el cargador.

» Lea las instrucciones de manejo del cargador.

Solamente aplique la herramienta eléctrica desconectada contra el
tornillo. Los utiles en rotacién pueden resbalar.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al cambiar de velocidad
puede presentarse subitamente un elevado par de reaccion. El cam-
bio de velocidad puede ser ruidoso.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instrucciones de ser-
vicio al leerlas. Es importante que retenga en su memoria estos simbolos
y su significado. La interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
a manejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta eléctrica.
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Simbologia Significado
GSR Mx2Drive: Atornilladora taladradora accionada
por acumulador

Area marcada en gris: Empufiadura (4rea de agarre ais-
lada)

Bosch @ | \° dearticulo
TYP: X XXX XXX XXX

OomO

Lea integramente las indicaciones de seguridad e ins-
trucciones

Retire el acumulador antes de cualquier manipulacién
en la herramienta eléctrica

Direccion de movimiento

-

Direccion de reaccion

Giro a derechas/izquierdas

Taladrar y atornillar

Bajas revoluciones

3,.70 ER\\\v _{ Q

Altas revoluciones

<OH
O®‘

Conexion

Desconexion

Tensién nominal
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Simbologia Significado

ny 1 R.p.m. en vacio (12 velocidad)
ng 2 R.p.m. en vacio (22 velocidad)
M Par max. segun 1SO 5393
% Metal
w Madera
a Diametro de taladro, max.
(0] ﬁ @ max. de tornillos
@\k Alojamiento del util
-
i Peso segln EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Nivel de potencia acustica
Loa Nivel de presién sonora
K Tolerancia
ap Nivel de vibraciones generadas

Material que se adjunta

Atornilladora taladradora accionada por acumulador.
El acumulador, los utiles y demas accesorios descritos e ilustrados no
corresponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro pro-
grama de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para atornillar y aflojar tornillos, asi como
para taladrar madera y plastico.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la pagina 316.

Preste atencidn al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pue-
den variar.
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Declaracion de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto descrito bajo
“Datos técnicos” esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo con las disposiciones en
las directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W% i V %@%’QG

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla de la pagina
316.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido determi-
nado segun el procedimiento de medicion fijado en la norma EN 60745
y puede servir como base de comparacion con otras herramientas eléc-
tricas. También es adecuado para estimar provisionalmente la solicita-
cién experimentada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las aplicacio-
nes principales de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta eléctrica se utiliza para otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma
fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicita-
cién por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitaciéon experimentada por las vi-
braciones, es necesario considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento, pero sin
ser utilizado realmente. Ello puede suponer una disminucién drastica de
la solicitacién por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario de
los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los Utiles, conservar calientes las manos, orga-
nizaciéon de las secuencias de trabajo.

Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Desmontaje del acumulador 1 317
Montaje del acumulador 2 317
Montaje del util 3 317
Ajuste del sentido de giro 4 318
Ajuste de las revoluciones 5 319
Conexion/desconexion 6 319
Seleccion de los accesorios opcionales - 320

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas de refrigera-
cion para trabajar con eficacia y seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener so-
bre la reparacién y mantenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e informaciones sobre las pie-
zas de recambio las podrd obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en
cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindi-
ble indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.
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Espaiia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl
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Transporte

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafiada. Si los
contactos no van protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el
acumulador de manera que éste no se pueda mover dentro del embala-
je.

Preste atencion a la obligacion de identificar convenientemente el envio
de acumuladores de iones de litio que pudiera existir en su pais.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y embalajes de-

beran someterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2002/96/CE sobre apara-
tos eléctricos y electrénicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la directiva 2006/66/CE deberan reciclarse los acumulado-
res/pilas defectuosos o agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden entregarse directamente a su
distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.

OSERT

NOM:- %=

> o
TFIED PO

220,
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Indicacoes gerais de adverténcia para ferra-
mentas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de adverténcia e
todas as instrucées. O desrespeito das adverténcias e

instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura referén-
cia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indicagbes de ad-
verténcia, refere-se a ferramentas eléctricas operadas com corrente de
rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acu-
mulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem iluminada.
Desordem ou areas de trabalho insuficientemente iluminadas podem
levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas com risco de ex-
plosao, nas quais se encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pos
ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferramenta eléctri-
ca durante a utilizacdo. No caso de distraccao é possivel que perca
o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber na tomada.
A ficha nao deve ser modificada de maneira alguma. Nao utilizar
uma ficha de adaptacao junto com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas apropria-
das reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com superficies liga-
das a terra, como tubos, aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um
risco elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver ligado a
terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A infiltracdo de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.
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Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Jamais utilizar o
cabo para transportar a ferramenta eléctrica, para pendura-la, nem
para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo afastado de calor, éleo,
cantos afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, s6 devera
utilizar cabos de extensao apropriados para areas exteriores. A uti-
lizacdo de um cabo de extensao apropriado para areas exteriores re-
duz o risco de um choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica
em areas humidas, devera ser utilizado um disjuntor de corrente de
avaria. A utilizacao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o ris-
co de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

4

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha prudéncia ao tra-
balhar com a ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma ferramenta
eléctrica quando estiver fatigado ou sob a influéncia de drogas, al-
cool ou medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferra-
menta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre é6culos de pro-
teccao. A utilizacdo de equipamento de protecgao pessoal, como
mascara de proteccao contra pd, sapatos de seguranca antiderrapan-
tes, capacete de seguranca ou protecc¢ao auricular, de acordo com o
tipo e aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.
Evitar uma colocacdao em funcionamento involuntaria. Assegure-se
de que a ferramenta eléctrica esteja desligada, antes de conecta-la
a alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou
de transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a fer-
ramenta eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre nu-
ma parte do aparelho em movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdao anormal. Mantenha uma posicao firme e mante-
nha sempre o equilibrio. Desta forma é mais facil controlar a ferra-
menta eléctrica em situagdes inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias. Mantenha
os cabelos, roupas e luvas afastadas de partes em movimento. Rou-
pas frouxas, cabelos longos ou joias podem ser agarrados por pecas
em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de recolha, as-
segure-se de que estejam conectados e utilizados correctamente. A
utilizagdo de uma aspiracdo de pé pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica apro-
priada para o seu trabalho. E melhor e mais seguro trabalhar com a
ferramenta eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interruptor defeitu-
oso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode mais ser ligada nem des-
ligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador antes de exe-
cutar ajustes no aparelho, de substituir acessoérios ou de guardar o
aparelho. Esta medida de seguranca evita o arranque involuntario da
ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do alcance de
criancas. Nao permita que pessoas que nao estejam familiarizadas
com o aparelho ou que nao tenham lido estas instrucées, utilizem
o aparelho. Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se as partes
maveis do aparelho funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se
ha pecas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o funci-
onamento da ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém como
causa, a manutencdéo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de cor-
te cuidadosamente tratadas e com cantos de corte afiados emperram
com menos frequéncia e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas de aplica-
¢ao, etc. conforme estas instrugdes. Considerar as condi¢ées de
trabalho e a tarefa a ser executada. A utilizagio de ferramentas eléc-
tricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes previstas, pode le-
var a situagoes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com acu-
muladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo fa-
bricante. Ha perigo de incéndio se um carregador apropriado para
um certo tipo de acumuladores for utilizado para carregar acumula-
dores de outros tipos.
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» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores apropria-
dos. A utilizacao de outros acumuladores pode levar a lesées e perigo
de incéndio.

» Manter o acumulador que nio esta sendo utilizado afastado de cli-
pes, moedas, chaves, parafusos ou outros pequenos objectos me-
talicos que possam causar um curto-circuito dos contactos. Um cur-
to-circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do acumulador.
Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental, devera enxa-
guar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, tam-
bém devera consultar um médico. Liquido que escapa do acumula-
dor pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico
» So6 permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especia-

lizado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurado o funcionamento seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao executar traba-
lhos durante os quais a ferramenta de trabalho ou o parafuso pos-
sam atingir cabos eléctricos escondidos. O contacto com um cabo
sob tensao também pode colocar sob tensao as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos escondidos,
ou consultar a companhia eléctrica local. O contacto com cabos
eléctricos pode provocar incéndio e choques eléctricos. Danos em
tubos de gas podem levar a exploséo. A infiltragdo num cano de agua
provoca danos materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a ferramenta
de aplicacao bloquear. Esteja atento para altos momentos de reac-
cdo que provoquem um contra-golpe. A ferramenta de trabalho é
bloqueada quando:

— a ferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
— se for emperrada na pega a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar ou soltar pa-
rafusos podem ocorrer, por instantes, altos momentos de reaccéo.
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» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada fixa com
dispositivos de aperto ou com torno de bancada esta mais firme do
que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

F Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também contra
O uma permanente radiacao solar, fogo, agua e humidade. Ha

W risco de explosao.

SN
LA

» Em caso de danos e de utilizagado incorrecta do acumulador, podem
escapar vapores. Arejar bem o local de trabalho e consultar um mé-
dico se forem constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta eléctrica Bos-
ch. S6 assim é que o seu acumulador é protegido contra perigosa so-
brecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada na placa de
caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. Se forem usados outros
acumuladores, p. ex. imitagdes, acumuladores restaurados ou acu-
muladores de outras marcas, ha perigo de lesées, assim como danos
materiais devido a explosdes de acumuladores.

Indicacoes de seguranca e de trabalho adicio-
nais

» Pds de materiais, como por exemplo tintas que contém chumbo, al-
guns tipos de madeira, minerais e metais podem ser nocivos a sat-
de e provocar reaccgoes alérgicas, doencas das vias respiratorias
e/ou a cancro. Material que contém asbesto s deve ser processado
por pessoal especializado.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de proteccéo respiratéria com
filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados, vigen-
tes no seu pais.

» Colocar o comutador do sentido de rotacao na posicao central an-
tes de todos os trabalhos na ferramenta eléctrica (p. ex. manuten-
¢ao, troca de ferramenta etc.), assim como o para o transporte e
arrecadacido. Ha perigo de lesdes se o interruptor de ligar-desligar
for accionado involuntariamente.
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» O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para assegurar
a completa poténcia do acumulador, o acumulador devera ser car-
regado completamente no carregador antes da primeira utilizacao.

> Ler as instrucoes de servico do carregador.

» A ferramenta eléctrica s6 deve ser colocada sobre o parafuso quan-
do estiver desligada. Ferramentas de trabalho em rotacdo podem es-
corregar.

» Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Durante a mudanca de

marcha podem ocorrer, por instantes, altos momentos de reaccéo.
Aquando da mudanca de marcha pode haver um ruido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a compreen-
sdo destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os seus significados de-
vem ser memorizados. A interpretacdo correcta dos simbolos facilita a
utilizacdo segura e aprimorada da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado
GSR Mx2Drive: Berbequim-aparafusador sem fio

area marcada de cinza: Punho (superficie isolada)

BoscH @ ) N°do produto
TYP: X XXX XXX XXX

omd

Ler todas as indicacbes de seguranca e as instrucoes

Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta eléctrica

/‘ Direccdo do movimento
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Simbolo Significado

Direcgao da reacgao

Marcha a direita/a esquerda

Furar e aparafusar

ER\\\v _{ Q

Pequeno n° de rotacdes

&

Grande n° de rotagdes

Ligar

Desligar

O H @}'I

Tensdo nominal

ny 1 Numero de rotagdes em vazio (12 marcha)
ng 2 Numero de rotagdes em vazio (22 marcha)
M max. binéario conforme 1SO 5393

% Metal

w Madeira

[%] Max. diametro de perfuracao
(%] ﬁ max. & de aparafusamento
@\t Fixacdo da ferramenta
Y
. Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Nivel da poténcia acustica
Loa Nivel de pressdo acustica
K Incerteza
ay Valor de emissao de vibragao
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Volume de fornecimento

Berbequim-aparafusador sem fio.
O acumulador, a ferramenta de trabalho e os outros acessérios ilustra-
dos ou descritos ndo pertencem ao volume padrao de fornecimento.

Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para apertar e soltar parafusos, assim
como para furar em madeira e plastico.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pagina 316.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-
menta eléctrica. A designacdo comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Declaracao de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto descri-
to em “Dados técnicos” cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposi¢des das directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1V %0%{*"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de medi¢do do produto encontram-se na tabela da pagina
316.

Valores totais de vibragao e ruido (soma dos vectores das trés direc-
¢bes) apurados conforme EN 60745.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de servico foi medido
de acordo com um processo de medicdo normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de aparelhos. Ele tam-
bém é apropriado para uma avaliagdo provisodria da carga de vibragoes.
O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes principais da fer-
ramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo in-
suficiente, é possivel que o nivel de vibracdes seja diferente. Isto pode
aumentar sensivelmente a carga de vibragdes para o periodo completo
de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também deveriam ser
considerados os periodos nos quais o aparelho esta desligado ou funci-
ona, mas nao esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a carga de vibra-
¢bes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de seguranca para
proteger o operador contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de ferramentas de trabalho,
manter as maos quentes e organizagao dos processos de trabalho.

Montagem de funcionamento

Meta de accao Figura Pagina
Retirar o acumulador 1 317
Colocar o acumulador 2 317
Montar a ferramenta de trabalho 3 317
Ajustar o sentido de rotagao 4 318
Ajustar o numero de rotagoes 5 319
Ligar e desligar 6 319
Seleccionar acessoérios - 320
2609 140 750 | (1.6.10) Bosch Power Tools
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Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de ventilacdo sempre
limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servigcos
de reparacao e de manutencao do seu produto, assim como das pecas
sobressalentes. Desenhos explodidos e informagbes sobre pecas so-
bressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as su-
as duvidas a respeito da compra, aplicacdo e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentas é im-
prescindivel indicar o nimero de produto de 10 digitos como consta na
placa de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br
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Transporte

Sé enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada. Colar os
contactos abertos e embalar o acumulador de modo que nao possa se
deslocar dentro da embalagem.

Para enviar os acumuladores de ides de litio € possivel que haja uma
obrigacado de identificacdo. Observe por favor as directivas nacionais vi-
gentes.

Eliminacao
As ferramentas eléctricas, os acessoérios e as embalagens devem ser en-
viados a uma reciclagem ecolégica de matéria prima.

Né&o deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia 2002/96/CE para apa-
relhos eléctricos e electrénicos velhos, e com as respecti-
vas realizagcdes nas leis nacionais, as ferramentas eléctri-
cas que nao servem mais para a utilizacdo, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Apenas paises da Uniao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos devem ser reciclados con-
forme a directiva 2006/66/CE.

Sob reserva de alteragoes.
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Avvertenze generali di pericolo per elettrou-
tensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzio-
ni operative. In caso di mancato rispetto delle avver-

tenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di pericolo si rife-
risce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con linea di allacciamen-
to) ed ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza linea di allaccia-
mento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illuminata. Il di-
sordine oppure zone della postazione di lavoro non illuminate posso-
no essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni nei quali si abbia presenza di liquidi, gas o polveri in-
fiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'impiego
dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno comportare la
perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile deve essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche al-
la spina. Non impiegare spine adattatrici assieme ad elettroutensili
dotati di collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come tubi,
riscaldamenti, cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior ri-
schio di scosse elettriche nel momento in cui il corpo & messo a mas-
sa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’umidita. La
penetrazione dell’acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di
una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed, in partico-
lare, non usarlo per trasportare o per appendere I’elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di corrente. Non avvicinare
il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto, impiegare solo
ed esclusivamente cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
all’esterno. L’uso di un cavo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elettroutensile in
ambiente umido, utilizzare un interruttore di sicurezza. L’uso di un
interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e maneggiare
con giudizio I’elettroutensile durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai I’elettroutensile in caso di stanchezza oppure quando
ci si trovi sotto I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I’'uso dell’elettroutensile puo essere
causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo individuale nonché
occhiali protettivi. Indossando abbigliamento di protezione persona-
le come la maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivoli-
no, elmetto di protezione oppure protezione acustica a seconda del
tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di inci-
denti.

» Evitare I’accensione involontaria dell’elettroutensile. Prima di col-
legarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o alla batteria ricarica-
bile, prima di prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo, as-
sicurarsi che I’elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
I’interruttore mentre si trasporta I’elettroutensile oppure collegando-
lo all’alimentazione di corrente con I’interruttore inserito, si vengono
a creare situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrezzi di regola-
zione o la chiave inglese. Un accessorio oppure una chiave che si tro-
vi in una parte rotante della macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di mettersi in
posizione sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I’elettroutensile in caso
di situazioni inaspettate.
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» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi, né portare
bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da
pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno im-
pigliarsi in pezzi in movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspirazione del-
la polvere e di raccolta, assicurarsi che gli stessi siano collegati e
che vengano utilizzati correttamente. L’utilizzo di un’aspirazione
polvere pud ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il proprio lavoro,
utilizzare esclusivamente I’elettroutensile esplicitamente previsto
per il caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo migliore
e piu sicuro nell’ambito della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difettosi. Un elet-
troutensile con I'interruttore rotto € pericoloso e deve essere aggiu-
stato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla macchina,
prima di sostituire parti accessorie oppure prima di posare la mac-
china al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione
evitera che I’elettroutensile possa essere messo in funzione involon-
tariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conservarli al di
fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare usare I’elettrouten-
sile a persone che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine perico-
lose quando vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operando con la do-
vuta diligenza. Accertarsi che le parti mobili della macchina funzio-
nino perfettamente, che non s’inceppino e che non ci siano pezzi
rotti o danneggiati al punto da limitare la funzione dell’elettrouten-
sile stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti danneg-
giate. Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la cui
manutenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti. Gli utensili
da taglio curati con particolare attenzione e con taglienti affilati s’in-
ceppano meno frequentemente e sono piu facili da condurre.
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» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli utensili per
applicazioni specifiche ecc., sempre attenendosi alle presenti
istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre presente le condizioni di la-
voro e le operazioni da eseguire. L’'impiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di bat-
terie ricaricabili

» Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente nei disposi-
tivi di carica consigliati dal produttore. Per un dispositivo di carica
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste pericolo di in-
cendio se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed esclusivamente
batterie ricaricabili esplicitamente previste. L’uso di batterie ricari-
cabili di tipo diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il
rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbe-
ro provocare un cavallottamento dei contatti. Un eventuale corto
circuito tra i contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciatu-
re o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriuscita di liqui-
do dalla batteria ricaricabile. Evitarne assolutamente il contatto. In
caso di contatto accidentale, sciacquare accuratamente con acqua.
Rivolgersi immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente da personale
specializzato e solo impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Tenere I’'apparecchio per le superfici isolate dell’impugnatura qua-
lora venissero effettuati lavori durante i quali I’accessorio oppure
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici nascosti. || con-
tatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

2609 140 750 (1.6.10) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1208-001.book Page 65 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM

Italiano | 65

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, utilizzare adatte
apparecchiature di ricerca oppure rivolgersi alla locale societa ero-
gatrice. Un contatto con linee elettriche puod provocare lo sviluppo di
incendi e di scosse elettriche. Danneggiando linee del gas si pu0 cre-
are il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando l'utensile ac-
cessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti momenti di reazione che
possono provocare un contraccolpo. L’utensile accessorio si blocca
quando:

- I’elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I’elettroutensile. Serrando a fondo ed al-
lentando le viti & possibile che si verifichino temporaneamente alti
momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione puo esse-
re bloccato con sicurezza in posizione solo utilizzando un apposito di-
spositivo di serraggio oppure una morsa a vite e non tenendolo con
la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

[m Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, p. es. anche

O dall’irradiamento solare continuo, dal fuoco, dall’acqua e

m dall’umidita. Esiste pericolo di esplosione.

&

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria ricaricabile vi
il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca e farsi
visitare da un medico in caso di disturbi. | vapori possono irritare le
vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insieme all’elet-
troutensile Bosch. Solo in questo modo la batteria ricaricabile viene
protetta da sovraccarico pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali Bosch dota-
te della tensione indicata sulla targhetta di identificazione
dell’elettroutensile. In caso di impiego di altre batterie ricaricabili,
p. es. imitazioni, batterie ricaricabili rigenerate oppure prodotti di
terzi, esiste il pericolo di lesioni e di danni alle cose causate da bat-
terie che esplodono.
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Ulteriori indicazioni di sicurezza ed istruzioni
operative

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi di
legname, minerali e metalli possono essere dannose per la salute e
possono causare reazioni allergiche, malattie delle vie respiratorie
e/o cancro. Materiale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

— Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con classe di fil-
traggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali da lavo-
rare.

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. lavori di manu-
tenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché in caso di trasporto e di
conservazione dello stesso, avere sempre cura di portare in posi-
zione media il commutatore per la reversibilita. In difetto, sussiste-
ra il pericolo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell’inter-
ruttore di avvio/di arresto.

» La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica. Per ga-
rantire 'intera potenza della batteria ricaricabile, prima del primo
impiego ricaricare completamente la batteria ricaricabile nella sta-
zione di ricarica.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di ricarica.

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltanto quando & spento.
Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

» Tenere saldamente I’elettroutensile. Durante la commutazione della
marcia possono verificarsi per breve tempo elevati momenti di rea-
zione. Durante la commutazione della marcia pudé comparire un ru-
more.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla comprensione
delle istruzioni d’uso. E importante conoscere bene i simboli ed il rispet-
tivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad
utilizzare meglio ed in modo piu sicuro I'elettroutensile.
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Simbolo Significato
GSR Mx2Drive: Trapano avvitatore a batteria

area marcata in grigio: impugnatura (superficie di pre-
sa isolata)

BOSCH ® Codice prodotto
TYP: X XXX XXX XXX

OomO

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative

Prima di qualsiasi lavoro all’elettroutensile rimuovere
la batteria ricaricabile

Direzione di movimento

-

Direzione di reazione

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

Foratura ed avvitatura

Numero di giri minimo

3,.70 ER\\\v _{ Q

Numero di giri massimo

<OH
O®‘

Accensione

Spegnimento

Tensione nominale
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ny 1 Numero di giri a vuoto (1° marcia)
ng 2 Numero di giri a vuoto (2° marcia)
M max. momento di coppia secondo ISO 5093
% Metallo
w Legname
a Diametro di foratura max.
(0] ﬁ Diam. max. delle viti
@\k Mandrino portautensile
-
i Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Livello di potenza sonora
Loa Livello di pressione acustica
K Insicurezza della misura
ap Valore di emissione dell’oscillazione

Volume di fornitura

Trapano avvitatore a batteria.
Batteria ricaricabile, utensile ed altri accessori illustrati o descritti non
fanno parte del volume di fornitura standard.

L’accessorio completo € contenuto nel nostro programma accessori.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile &€ idoneo per avvitare e svitare viti nonché per forare nel
legname e plastica.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina 316.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.
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Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto de-
scritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni delle direttive
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W% i V %@%’QG

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pagina 316.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma vettoriale in tre
direzioni) misurati conformemente alla norma EN 60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato rilevato se-
guendo una procedura di misurazione conforme allanorma EN 60745 e puo
essere utilizzato per confrontare gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo an-
che per una valutazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi principali
dell’elettroutensile. Qualora I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia
per altri impieghi, con accessori differenti oppure con manutenzione in-
sufficiente, il livello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di tem-
po operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio & spento oppure &
acceso ma non € utilizzato effettivamente. Questo puo ridurre chiara-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione dell’ope-
ratore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, organizzazione dello svolgi-
mento del lavoro.
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Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Rimozione della batteria ricaricabile 1 317
Applicazione della batteria ricaricabile 2 317
Montaggio dell’accessorio 3 317
Impostazione del senso di rotazione 4 318
Regolazione del numero di giri 5 319
Accensione/spegnimento 6 319
Selezione accessori - 320

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro, tenere
sempre puliti ’elettroutensile e le prese di ventilazione.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla ripa-
razione ed alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti le
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed informazioni relative alle
parti di ricambio sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per rispondere
alle domande relative all’acquisto, impiego e regolazione di apparecchi
ed accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare
sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Trasporto

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non € danneggiata.
Coprire i contatti scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo

tale che non possa muoversi nell’imballo stesso.

In caso di spedizione di batterie ricaricabili agli ioni di litio potrebbe es-
sere obbligatorio I’applicazione di un contrassegno. Osservare pertanto
le norme nazioni a riguardo.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batte-
rie ricaricabili, accessori ed imballaggi non piu impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti do-
mestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche ed all’attuazio-
ne del recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili di-
ventati inservibili devono essere raccolti separatamente ed

essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita deve essere riciclata se-
condo la direttiva 2006/66/CE.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno essere con-
segnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con oghni riserva di modifiche tecniche.
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Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-

schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig ge-
bruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap”
heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor gebruik op het

stroomnet (met netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor ge-
bruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een rommelige of
onverlichte werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brandbare viloeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen
brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid,
kunt u de controle over het gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval worden veran-
derd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bij-
voorbeeld van buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer uw
lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap vergroot het risico
van een elektrische schok.
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» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het elektrische ge-
reedschap te dragen of op te hangen of om de stekker uit het stop-
contact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scher-
pe randen en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, dient u
alleen verlengkabels te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschik-
te verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij
het gebruik van het elektrische gereedschap. Gebruik geen elek-
trisch gereedschap wanneer u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij
het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige verwon-
dingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag altijd een vei-
ligheidsbril. Het dragen van persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is voordat u de stekker in het stopcon-
tact steekt of de accu aansluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit
tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels voordat u het
elektrische gereedschap inschakelt. Een instelgereedschap of sleu-
tel in een draaiend deel van het gereedschap kan tot verwondingen
leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg ervoor dat u
stevig staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elek-
trische gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle
houden.
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>

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding of siera-
den. Houd haren, kleding en handschoenen uit de buurt van bewe-
gende delen. Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen wor-
den gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aan-
gesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektri-
sche gereedschappen

>

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aange-
geven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar de-
fect is. Elektrisch gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitge-
schakeld, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit het elektri-
sche gereedschap voordat u het gereedschap instelt, toebehoren
wisselt of het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik
van kinderen. Laat het gereedschap niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of be-
wegende delen van het gereedschap correct functioneren en niet
vastklemmen en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden
elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijdende inzetgereedschappen met scherpe snijkan-
ten klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetgereedschap-
pen en dergelijke volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de ar-
beidsomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

>

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant
worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald
type accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het met andere
accu’s wordt gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elektrische ge-
reedschappen. Het gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen
en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contacten kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwonden of
brand tot gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af. Wanneer
de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raad-
plegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalifi-
ceerd en vakkundig personeel en alleen met originele vervangings-
onderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het

gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines
en schroevendraaiers

>

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken vast als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetgereedschap of de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.
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» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen stroom-, gas-
of waterleidingen op te sporen of raadpleeg het plaatselijke ener-
gie- of waterleidingbedrijf. Contact met elektrische leidingen kan tot
brand of een elektrische schok leiden. Beschadiging van een gaslei-
ding kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding veroor-
zaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit als het inzet-
gereedschap blokkeert. Houd rekening met grote reactiemomen-
ten die een terugslag veroorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert
als:

— het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—het in het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het vast- of los-
draaien van schroeven kunnen gedurende korte tijd grote reactiemo-
menten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een bank-
schroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voort-
durend zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosiege-
F@y{ vaar.

3N

A

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen er dampen
vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten een
arts. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch elektrische ge-
reedschap. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap aangegeven spanning. Bij gebruik
van andere accu’s, bijvoorbeeld imitaties, opgeknapte accu’s of ac-
cu’s van andere merken, bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en ma-
teriéle schade door exploderende accu’s.
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Overige veiligheidsvoorschriften en tips voor
de werkzaamheden

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele houtsoorten,
mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn en
tot allergische reacties, luchtwegaandoeningen en/of kanker lei-
den. Asbesthoudend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde
vakmensen worden bewerkt.

— Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.

- Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filterklasse P2 te
dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewerken ma-
terialen in acht.

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste stand voor werk-
zaamheden aan het elektrische gereedschap (zoals het uitvoeren
van onderhoud en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat
u het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad de accu voor
het eerste gebruik volledig in het oplaadapparaat op om het volle
vermogen van de accu te waarborgen.

» Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgeschakeld op de
schroef. Draaiende inzetgereedschappen kunnen uitglijden.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het omschakelen
van de stand kunnen kort grote reactiemomenten optreden. Bij het
omschakelen van de stand kan een geluid optreden.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en begrijpen van
de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun betekenis
herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u het elektrische ge-
reedschap goed en veilig te gebruiken.
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Symbool Betekenis

GSR Mx2Drive: Accuboorschroevendraaier

Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep (geisoleerd
greepvlak)

Bosch @ ) Zaaknummer
TYP: X XXX XXX XXX

OomO

Lees alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen

Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap

Bewegingsrichting

-

Reactierichting

Rechts- en linksdraaien

Boren en schroeven

Laag toerental

3,.70 ER\\\v _{ Q

Hoog toerental

<OH
O®‘

Inschakelen

Uitschakelen

Nominale spanning
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ny 1 Onbelast toerental (stand 1)

ng 2 Onbelast toerental (stand 2)

M Max. draaimoment volgens ISO 5393
% Metaal

w Hout

a Boordiameter max.

(0] ﬁ Max. schroef-@&

@\k Gereedschapopname

R

i Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Geluidsvermogenniveau

Loa Geluidsdrukniveau

K Onzekerheid

ap Trillingsemissiewaarde
Meegeleverd

Accuboorschroevendraaier.
Accu, inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebehoren
worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het in- en losdraaien van
schroeven en voor het boren in hout en kunststof.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 316.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.
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Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder ,, Technische ge-
gevens” beschreven product voldoet aan de volgende normen en norma-
tieve documenten: EN 60745 volgens de bepalingen van de richtlijnen
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1V %'ﬁ%’th

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Informatie over geluid en trillingen
De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op pagina 316.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) be-
paald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is gemeten met
een volgens EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden ge-
bruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken. Het is
ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste toepassin-
gen van het elektrische gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende inzet-
gereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperio-
de duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet ook reke-
ning worden gehouden met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperio-
de duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bedie-
ner tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen, warm houden van de han-
den, organisatie van het arbeidsproces.
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Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding Pagina

Accu verwijderen 1 317
Accu plaatsen 2 317
Inzetgereedschap monteren 3 317
Draairichting instellen 4 318
Toerental instellen 5 319
In- en uitschakelen 6 319
Toebehoren kiezen - 320

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieopeningen altijd
schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onder-
houd van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag bij vragen
over de aankoop, het gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het

uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens het typeplaatje van het
elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54

Fax: +31 (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Vervoer

Gebruik de accu alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak open con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking be-
weegt.

Bij de verzending van lithiumionaccu’s kan markering verplicht zijn.
Neem daarvoor de in uw land geldende voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en verpakkingen moe-
ten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huis-
vuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG betreffende
elektrische en elektronische oude apparaten en de omzet-
ting van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of versleten accu’s en bat-
terijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktgj

A ADVARSEL Lzes alle advarselshenvisninger og instrukser. | tilfael-
de af manglende overholdelse af advarselshenvisninger-

ne og instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-veerktgj“ refererer
til netdrevet el-veerktaj (med netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden
netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uorden eller
uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der fin-
des braendbare vaesker, gasser eller stov. El-vaerktej kan sla gnister,
der kan antaende stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bgrn holdes vk fra ar-
bejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen
omstaendigheder aendres. Brug ikke adapterstik sammen med jord-
forbundet el-vaerktgj. Uzndrede stik, der passer til kontakterne,
nedszetter risikoen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. ror,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
oges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj gger risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til (f.eks. ma
man aldrig bzere el-vzerktgjet i ledningen, haenge el-vzerktgjet op i
ledningen eller rykke i ledningen for at traekke stikket ud af kontak-
ten). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskin-
dele, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger gger
risikoen for elektrisk stad.
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» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forlaen-
gerledning, der er egnet til udenders brug. Brug af forleengerledning
til udenders brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige omgivelser,
skal der bruges et HFI-relze. Brug af et HFI-relae reducerer risikoen
for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge
el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktgoj, hvis du er traet,
har nydt alkohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerkte-
jet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug af
sikkerhedsudstyr som f.eks. stgvmaske, skridsikkert fodtgj, beskyt-
telseshjelm eller hgrevaern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-veerktgjet er sluk-
ket, for du tilslutter det til stremtilferslen og/eller akkuen, lgfter el-
ler baerer det. Undga at bzere el-veerktgjet med fingeren pa afbryde-
ren og serg for, at el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet,
da dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj eller skruengg-
le, for el-vaerktojet taendes. Hvis et stykke vaerktgj eller en nggle sid-
der i en roterende maskindel, er der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Dermed har du bedre mulighe-
der for at kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede si-
tuationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgenstande eller
smykker. Hold har, tej og handsker vk fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i beveegelse, kan gribe fat i lgstsiddende tgj, smykker el-
ler langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det
vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af en stevopsug-
ning kan reducere stevmaengden og dermed den fare, der er forbun-
det stov.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-veerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et el-veerktej, der er
beregnet til det stykke arbejde, der skal udferes. Med det passende
el-veerktaj arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et el-vaerktgj, der
ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen, inden ma-
skinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen laegges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns reekkevidde. Lad al-
drig personer, der ikke er fortrolige med maskinen eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte maskinen. El-vaerktgj er far-
ligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller, om bevae-
gelige maskindele fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om dele-
ne er braekket eller beskadiget, siledes at el-veerktejets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

» Sorg for, at skaerevzerktgjer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedlige-
holdte skaerevaerktajer med skarpe skeaerekanter seetter sig ikke sa
hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. disse instrukser.
Tag hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes.
Anvendelse af el-vaerktgjet til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fere til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fabrikanten.
Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt type batterier, ma ikke
benyttes med andre batterier — brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-verktejet. Brug af andre
akku’er agger risikoen for personskader og er forbundet med brandfa-
re.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med kontorclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem batteri-
kontakterne gger risikoen for personskader i form af forbraendinger.
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» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud af akku’en.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Sog leege, hvis vaesken kommer i gj-
nene. Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede fagfolk og at
der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og
skruemaskiner

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan ramme bgjede stromlednin-
ger. Kontakt med en spaendingsfgrende ledning kan ogsa saette ma-
skinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til skjulte forsy-
ningsledninger eller kontakt det lokale forsyningsselskab. Kontakt
med elektriske ledninger kan fere til brand og elektrisk sted. Beska-
digelse af en gasledning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en
vandledning kan fgre til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsatsvaerktgjet bloke-
rer. Veer klar, hvis maskinen arbejder med hgje reaktionsmomen-
ter, da dette kan fore til tilbageslag. Indsatsveerktgjet blokerer, hvis:
— el-vaerktajet overbelastes eller
— det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive bearbejdet.

» Hold el-vaerktojet godt fast. Nar skruer spaendes og lasnes, kan der
opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendeanordninger eller
skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
.im brand, vand og fugtighed). Fare for eksplosion.

RS

24

=N

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive dampe
ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du feler dig utilpas. Dampene
kan irritere luftvejene.
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» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-vaerktgj. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have den spaen-
ding, der er angivet pa dit el-vaerktejs typeskilt. Bruges andre akku-
er som f.eks. efterligninger, istandsatte akkuer eller fremmede fabri-
kater er der fare for kveestelser samt tingskader, da akkuerne kan
eksplodere.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinstrukser

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle traesorter,
mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige og fore til allergiske
reaktioner, luftvejssygdomme og/eller kraeft. Asbestholdigt materi-
ale ma kun bearbejdes af fagfolk.

— Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
— Det anbefales at baere andeveern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materialer, der
skal bearbejdes.

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, for der indstilles pa
maskinen (f.eks. vedligeholdelse, veerktejsskift osv.) samt for ma-
skinen transporteres og stilles til opbevaring. Utilsigtet start ved ak-
tivering af start-stop-kontakten kan fare til kveestelser.

» Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For at sikre at akkuen
fungerer 100 % lades akkuen fuldstaendigt i ladeaggregatet for for-
ste ibrugtagning.

» Lzes ladeaggregatets betjeningsvejledning.

» El-varktojet skal altid vaere slukket, nar det anbringes pa skruen.
Roterende indsatsveerktgj kan glide af.

» Hold el-vaerktejet godt fast. Nar der skiftes gear, kan der kort opsta
hgje reaktionsmomenter. Stgj kan opsta, nar der skiftes gear.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese og forsta
driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betyd-
ning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og sik-
ker brug af elveerktgjet.
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Symbol Betydning
GSR Mx2Drive: Akku-boreskruetraekker
Grat markeret omrade: Handgreb (isoleret gribeflade)

BOSCH ® Typenummer
TYP: X XXX XXX XXX

OomO

Lees alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger

@ Tag akkuen ud, fer der arbejdes pa el-vaerktgjet

/‘ Bevaegelsesretning
I

Reaktionsretning

Hgjre-/venstrelgb

Boring og skruning

ER\\\v _{ Q

Lille omdrejningstal

5

Stort omdrejningstal

<OH
O®‘

Start

Stop

Nominel spaending
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ny 1 Omdrejningstal i tomgang (1. gear)

ng 2 Omdrejningstal i tomgang (2. gear)

M Maks. drejningsmoment iht. ISO 5393
% Metal

w Tree

a Borediameter max.

(0] ﬁ Max. skrue-@

@\t Veerktgjsholderen

R

. Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Lydeffektniveau

Loa Lydtrykniveau

K Usikkerhed

ap Vibrationseksponering
Leveringsomfang

Akku-boreskruemaskine.
Akku, indsatsveerktgj og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbehar
harer ikke til standardleveringen.

Det fuldstaendige tilbehgr findes i vores tilbehagrsprogram.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til boring i tree
og kunststof.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 316.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de
enkelte el-veerktgjer kan variere.
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Overensstemmelseserkleering C€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med falgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. bestemmelserne i direktiver-
ne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W% i V %@%’QG

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Stej-/vibrationsinformation

Produktets maleveerdier er angivet i tabellen pa side 316.

Samlede stgj- og vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) bereg-
net iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktioner, er ble-
vet malt iht. en standardiseret méleproces i EN 60745, og kan bruges til
at sammenligne el-veerktgjer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering
af svingningsbelastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige anvendel-
ser af el-vaerktgjet. Hvis el-veerktajet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der ogsa tages
hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare til en betydelig reduktion af
svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktgj og
indsatsveerktgj, holde hander varme, organisation af arbejdsforlab.
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Montering og drift

Handlingsmal Fig. Side
Akku tages ud 1 317
Iseet akku 2 317
Monter indsatsvaerktaj 3 317
Indstil drejeretning 4 318
Indstil omdrejningstal 5 319
Teend/sluk 6 319
Valg af tilbehar - 320

Vedligeholdelse og rengering

» El-vaerktgj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligehol-
delse af dit produkt samt reservedele. Reservedelstegninger og informa-
tioner om reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig med at besvare spgrgsmal
vedr. keb, anvendelse og indstilling af produkter og tilbehar.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives
ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tildaek abne kontakter og
pak akkuen ind pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i embal-
lagen.

Veer opmaerksom pa, at pakker med Li-ion-akkuer, der skal sendes, evt.
skal maerkes (felg de nationale forskrifter).

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tiloehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindeli-
ge husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr

indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 2006/66/EF skal defekte eller brugte akkuer/batterier gen-
bruges.

Ret til 2endringer forbeholdes.

2609 140 750 (1.6.10) Bosch Power Tools

e




é OBJ_BUCH-1208-001.book Page 93 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM é

Svenska | 93

Allmdnna sidkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sikerhetsanvisningar och instruk-
tioner. Fel som uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-

ningarna och instruktionerna inte f6ljts kan orsaka elstét, brand och/el-
ler allvarliga personskador.

Foérvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna elverktyg
(med natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbetsplatsen och
daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvéand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning med brann-
bara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga personer
pa betryggande avstand. Om du stors av obehériga personer kan du
forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sidkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget. Stickproppen
far absolut inte foriandras. Anvind inte adapterkontakter tillsam-
mans med skyddsjordade elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror, virmeele-
ment, spisar och kylskap. Det finns en storre risk for elstét om din
kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vatten in i ett
elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvand den inte for att bara eller
hanga upp elverktyget och inte heller for att dra stickproppen ur
viagguttaget. Hall nitsladden pa avstand fran virme, olja, skarpa
kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar
Okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind endast forlang-
ningssladdar som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en lamplig for-
langningssladd for utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.
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» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar méjligt att undvika
elverktygets anvandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet minskar
risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmairksam, kontrollera vad du gér och anvind elverktyget
med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du ar trétt eller om du ar pa-
verkad av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Bar alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaségon. Anvand-
ning av personlig skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halk-
fria sdkerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd reducerar alltefter
elverktygets typ och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igdngséttning. Kontrollera att elverktyget ar fran-
kopplat innan du ansluter stickproppen till vagguttaget och/eller
ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar
pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en roterande komponent
kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star stadigt och
haller balansen. | detta fall kan du lattare kontrollera elverktyget i
ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande klader eller
smycken. Hall haret, kldderna och handskarna pa avstand fran ror-
liga delar. Lost hangande klader, langt har och smycken kan dras in
av roterande delar.

» Vid elverktyg med dammutsugnings- och -uppsamlingsutrustning,
se till att denna ar ratt monterade och anvéinds pa korrekt sitt. An-
vandning av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt arbete avsett
elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan du arbeta battre och sakra-
re inom angivet effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre anvédndas. Ett
elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar farligt och maste repare-
ras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort batteriet innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddsatgard férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverktyget inte an-
vdndas av personer som inte dr fértrogna med dess anvandning el-
ler inte last denna anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands
av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga komponenter
fungerar felfritt och inte kdrvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta skarverktyg
med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa an-
visningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdl6sa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommen-
derat. Om en laddare som &r avsedd for en viss typ av batterier an-
vands for andra batterityper finns risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt elverktyg. An-
vands andra batterier finns risk for kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallfore-
mal pa avstand fran reservbatterier for att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att vatska rinner ur
batteriet. Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola
med vatten. Om vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medfdra hudirritation och
brannskada.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och en-
dast med originalreservdelar. Detta garanterar att elverktygets sa-
kerhet uppratthalls.

Sdkerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

» Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar arbeten
utfors pa stéllen dér insatsverktyget eller skruven kan skada dolda
elledningar. Kontakt med en spanningsférande ledning kan sétta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Anvidnd lampliga detektorer for lokalisering av dolda forsérjnings-
ledningar eller konsultera lokalt distributionsforetag. Kontakt med
elledningar kan fororsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan
leda till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» SIa genast ifran elverktyget om insatsverktyget blockerar. Var for-
beredd pa hoga reaktionsmoment som kan orsaka bakslag. Insats-
verktyget blockerar om:

— elverktyget 6verbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdragning av skru-
var kan kortvarigt hoga reaktionsmoment uppsta.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i en uppspan-
ningsanordning eller ett skruvstycke halls sdkrare an med handen.

» Oppna inte batterimodulen. Detta kan leda till kortslutning.

m Skydda batterimodulen mot hég varme som t. ex. langre sol-
O bestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk foreligger.

» | skadad eller felanvind batterimodul kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan leda till irri-
tation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta skyddar bat-
teriet mot farlig 6verbelastning.
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» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den spdnning som
anges pa elverktygets typskylt. Om andra batterier anvéands, t. ex.
kopierade batterier, renoverade batterier eller batterier av fraimman-
de fabrikat, finns risk for att batteriet exploderar och orsakar person-
och materialskador.

Ytterligare sakerhets- och arbetsanvisningar

» Damm fran material som t.ex. blyhaltig malning, vissa tradslag, mi-
neraler och metall kan vara halsovadliga och utl6sa allergiska reak-
tioner, andningsvagssjukdomar och/eller cancer. Endast yrkesman
far bearbeta asbesthaltigt material.

— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.
- Vi rekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat materi-
al.

» Innan atgarder utférs pa elverktyget (t. ex. underhall, verktygsbyte
osv) och for transport och lagring still riktningsomkopplaren i mitt-
lage. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for
kroppsskada.

» Batterimodulen levereras ofullstandigt laddad. For full effekt ska
batterimodulen fore forsta anvandningen laddas upp i laddaren.

» Lasa noga igenom laddarens bruksanvisning.

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det férs mot skruven. Roteran-
de einsatsverktyg kan slira bort.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid omkoppling av vaxelldge kan kort-
siktigt h6ga reaktionsmoment uppsta. Vid omkoppling av vaxellage
kan ljud uppsta.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga fér att kunna lasa och forsta bruksanvis-
ningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa minnet. Korrekt tolk-
ning av symbolerna hjalper till att battre och sakrare anvanda
elverktyget.
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Symbol Betydelse
GSR Mx2Drive: Sladdlés borrskruvdragare
gramarkerat omrade: Handtag (isolerad greppyta)

Bosch @ | roduktnummer
TYP: X XXX XXX XXX

OomO

Las noga igenom alla séakerhetsanvisningar och instruk-
tioner

@ Vid alla atgarder pa elverktyget ska batterimodulen tas
bort

Rorelseriktning

-

Reaktionsriktning

Hoger-/vanstergang

Borrning och skruvdragning

Lagt varvtal

3,.70 ER\\\v _{ Q

Hogt varvtal

<OH
O®‘

Inkoppling

Urkoppling

Markspanning
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Symbol Betydelse
ny 1 Tomgangsvarvtal (1a véaxeln)
ng 2 Tomgangsvarvtal (2a véaxeln)

max. vridmoment enligt ISO 5393
Metall

M
b
w Tra

a Borrdiameter max.
(0] ﬁ max. skruv-&
@\k Verktygsfaste
R
i Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Ljudeffektniva
Loa Ljudtrycksniva
K Onogrannhet
ap Vibrationsemissionsvarde

Leveransen omfattar

Sladd|ds borrskruvdragare.
Batteri, insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehor in-
gar inte i standardleverans.

| vart tilloehorsprogram beskrivs allt tillbehér som finns.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for borrning i
tra och plast.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 316.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna
for enskilda elverktyg kan variera.
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Forsdakran om overensstammelse (€

Vi forsdkrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt som be-
skrivs i "Tekniska data” 6éverensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestdmmelserna i direktiven
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W% i V %@%’QG

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Buller-/vibrationsdata

Produktens métvarden hittar du i tabellen pa sidan 316.

Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) fram-
taget enligt EN 60745.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning har utforts
enligt en matmetod som ar standardiserad i EN 60745 och kan anvandas
vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar aven lamplig for preli-
minar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvand-
ningen av elverktyget. Om daremot elverktyget anvands for andra dnda-
mal och med andra insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under arbets-
perioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven de tider be-
aktas nar elvektyget ar frankopplat eller ar igdng men inte anvands. Det-
ta reducerar tydligt vibrationsbelastningen fér den totala arbetsperio-
den.

Bestam extra sdkerhetsatgarder for att skydda operatéren mot vibratio-
nernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfoérloppen.
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Montering och drift

Handlingsmal Figur Sida
Borttagning av batteriet 1 317
Insattning av batterimodul 2 317
Montering av insatsverktyg 3 317
Instéllning av rotationsriktning 4 318
Instéllning av varvtal 5 319
In-/urkoppling 6 319
Vélj tillbehor - 320

Underhall och rengéring

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena fér bra och
sdkert arbete.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av
produkter och reservdelar. Sprangskissar och informationer om reserv-
delar lamnas dven pa adressen:

www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det géller fragor betraffan-
de kop, anvandning och instéllning av produkter och tillbehér.

Ange alltid vid férfragningar och reservdelsbestélliningar det 10-siffriga
produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91
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Transport

Batterimodulen far férsandas endast om huset ar oskadat. Tejpa Gver
6ppna kontakter och férpacka batterimodulen sa att den inte kan réras
i forpackingen.

Vid forsandelse an litium-jonbatterier kravs méjligen en markning; un-
dersok vilka foreskrifter som galler i aktuellt land.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tilloehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG for avfall som ut-
gors av elektriska och elektroniska produkter och dess
modifiering till nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt direktivet 2006/66/EG
omhéandertas for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisnin-

ger kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktgy» gjelder for
stramdrevne elektroverktgy (med ledning) og batteridrevne elektroverk-
tey (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra belysning. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser
- der det befinner seg brennbare vzesker, gass eller stov. Elektro-
verktgy lager gnister som kan antenne stgv eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktayet brukes.
Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkontakten. Stop-
selet ma ikke forandres pa noen som helst mate. lkke bruk adapter-
stopsler sammen med jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler som
ikke er forandret pa og passende stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som rer, ovner,
komfyrer og kjoleskap. Det er stagrre fare ved elektriske stat hvis
kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Dersom det kom-
mer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & bzere elektroverk-
toyet, henge det opp eller trekke det ut av stikkontakten. Hold led-
ningen unna varme, olje, skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma du kun bruke
en skjoteledning som er egnet til utenders bruk. Nar du bruker en
skjegteledning som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.
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» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktgyet i fuktige omgi-
velser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter redu-
serer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig frem nar du ar-
beider med et elektroverktoy. lkke bruk elektroverktoy nar du er
trett eller er pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fere til
alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke vernebriller. Bruk
av personlig sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklifaste arbeidssko,
hjelm eller hgrselvern — avhengig av type og bruk av elektroverktgyet
- reduserer risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss deg om at elek-
troverktgayet er slatt av for du kobler det til strammen og/eller bat-
teriet, lofter det opp eller baerer det. Hvis du holder fingeren pa bry-
teren nar du barer elektroverktgyet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fgre til uhell.

» Fjern innstillingsverktgy eller skrungkler for du slar pa elektroverk-
toyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner segi en roterende verk-
taydel, kan fere til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta stedig og i balan-
se. Dermed kan du kontrollere elektroverkteyet bedre i uventede si-
tuasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller smykker. Hold
har, tey og hansker unna deler som beveger seg. Lgstsittende tay,
smykker eller langt har kan komme inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma
du forvisse deg om at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate.
Bruk av et stevavsug reduserer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktoy som er beregnet
til den type arbeid du vil utfere. Med et passende elektroverktay ar-
beider du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et elektroverk-
tay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma repareres.
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» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern batteriet for du
utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler el-
ler legger maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet star-
ting av elektroverktoyet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares utilgjengelig for
barn. lkke la maskinen brukes av personer som ikke er fortrolig
med dette eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Vaer ngye med vedlikeholdet av elektroverkteyet. Kontroller om be-
vegelige verktaydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om
deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa elektroverk-
toyets funksjon. La disse skadede delene repareres for elektro-
verktoyet brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte skjaereverktoy
med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktgy, tilbehor, verktey osv. i henhold til disse anvis-
ningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal ut-
fores. Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er angitt
kan fere til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av produsen-
ten. Det oppstar brannfare hvis et ladeapparat som er egnet til en be-
stemt type batterier, brukes med andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverktoyene. Bruk av
andre batterier kan medfare skader og brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter, ngkler, spi-
kre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikon-
taktene kan fgre til forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga kontakt
med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann.
Hvis det kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fgre til irritasjoner pa huden eller for-
brenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprettholdes verk-
toyets sikkerhet.
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Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du utferer
arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger. Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette elek-
troverktgyets metalldeler under spenning og fare til elektriske stot.

Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/vannlednin-
ger, eller spgr hos det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt med
elektriske ledninger kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa
en gassledning kan fgre til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

Sla elektroverktoyet straks av, hvis innsatsverktoyet blokkerer.
Veer forberedt pa hoye reaksjonsmomenter som forarsaker et tilba-
keslag. Innsatsverktgyet blokkerer hvis:

— elektroverktgyet overbelastes eller

—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lasning av skru-
er kan det ett gyeblikk oppsta hgye reaksjonsmomenter.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast med spenn-
innretninger eller en skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

a0 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot permanent
solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det er fare for eksplo-
F.y{ sjoner.
KON

A

Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut damp.
Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dam-
pene kan irritere andedrettsorganene.

Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verkteyet. Kun slik
beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning som er angitt
pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt. Ved bruk av andre batterier,
f. eks. etterligninger, resirkulerte batterier eller batterier fra andre
produsenter, er det fare for fysiske og materialle skader hvis batteri-
ene eksploderer.
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Ytterligere sikkerhets- og arbeidsinstrukser

» Stov fra materialer som blyholdig maling, noen tretyper, mineraler
og metall kan vaere helsefarlig og fore til allergiske reaksjoner, an-
dedrettssykdommer og/eller kreft. Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

— Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
— Det anbefales & bruke en stgvmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal bear-
beides.

> Sett hoyre-/venstre-bryteren i midtstilling for alle arbeider pa elek-
troverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold, verktoyskifte osv.) og nar
den transporteres eller lagres. Det er ellers fare for skader hvis du
trykker pa pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt fra batteri-
et, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet for forstegangs
bruk.

» Les gjennom driftsinstruksen for ladeapparatet.

> Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt av. Innsats-
verktgy som dreier seg kan skli.

» Hold elektroverktgyet godt fast. Ved giromkopling kan det et gye-
blikk oppstéd heye reaksjonsmomenter. Ved giromkopling kan det
oppsta en lyd.

Symboler

Nedenstdende symboler er viktige for lesing og forstaelse av driftsin-
struksen. Legg merke til symbolene og deres betydning. En riktig tolk-
ning av symbolene hjelper deg a bruke elektroverktayet pa en bedre og
sikrere mate.

Symbol Betydning

GSR Mx2Drive: Akku-borskrutrekker
Gratt markert omrade: Handtak (isolert grepflate)
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Symbol Betydning

BoscH @ ) Produktnummer
TYP: X XXX XXX XXX

0o

Les all sikkerhetsinformasjonen og instruksene

@ Ta ut batteriet fgr det utfares arbeid pa el-verktgyet

/‘ Bevegelsesretning
I

ﬁ Reaksjonsretning
Y Heyre-/venstregang
2

Boring og skruing

[ \\\\

@% Lite turtall

— Stort turtall

Utkobling

22
I Innkobling
®)

Nominell spenning

ng 1 Tomgangsturtall (1. gir)
ng 2 Tomgangsturtall (2. gir)
M Max. dreiemoment iht. ISO 5393
I Metall
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Symbol Betydning
w Tre

%

%) Bordiameter max.

%] ﬁ max. skrue-&

@ Verktgyfeste

~>

i Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Lydeffektniva

Loa Lydtrykkniva

K Usikkerhet

ay Svingningsemisjonsverdi
Leveranseomfang

Akku-borskrutrekker.
Batteri, innsatsverktey og ytterligere illustrert eller beskrevet tilbehar
inngar ikke i standardleveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lgsning av skruer pluss til
boring i tre og kunststoff.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 316.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktgyene kan variere.
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Samsvarserklzering (€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives under «Teknis-
ke data» stemmer overens med falgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktivene 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/Mﬂ i V %@%’QG

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 316.

Stey- og totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. EN 60745.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt iht. en male-
metode som er standardisert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den egner seg til en forelgbig vur-
dering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige anvendel-
sene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet brukes til andre an-
vendelser, med avvikende innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold,
kan svingningsnivaet avvike. Dette kan fgre til en tydelig gking av sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar, men ikke virkelig bru-
kes. Dette kan tydelig redusere svingningsbelastningen over hele ar-
beidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot svingnin-
genes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktgy, holde hendene varme, organisere arbeidsforlgpene.
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Montering og drift
Mal for aktiviteten Bilde Side
Fjerning av batteriet 1 317
Innsetting av batteriet 2 317
Montering av innsatsverktay 3 317
Innstilling av rotasjonsretningen 4 318
Innstilling av turtallet 5 319
Inn-/utkopling 6 319
Valg av tilbehgr - 320

Vedlikehold og rengjoring

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for a
kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av
produktet ditt og reservedelene. Deltegninger og informasjoner om re-
servedeler finner du ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap, bruk og
innstilling av produkter og tilbehgr.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-si-
frede produktnummeret som er angitt pa elektroverktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Transport

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne kontak-
tene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen.

Ved forsendelse av li-ion-batterier kan det hende det kreves en merking,
sjekk de nasjonale forskriftene.
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Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehar og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktgy og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF vedr. gamle elek-
triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjo-
nale lover ma gammelt elektroverktgy som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig resir-
kulering.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkuleres iht. direktiv
2006/66/EF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusoh-
jeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sahko-

iskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittad verkkokayt-
toisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokaluja
(ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Tyopaikan epa-
jarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat johtaa tapaturmiin.

» Al3 tyoskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ympéaristossi,
jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyokalu muodos-
taa kipinoita, jotka saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkotyokalua kayttdessasi. Voit
menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suuntautuessa muualle.

Sdhkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. Pistotulppaa
ei saa muuttaa milldin tavalla. Ald kdytd mitdidn pistorasia-adapte-
reita maadoitettujen sdahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kun-
nossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun
vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia, patterei-
ta, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

> Al4 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Veden
tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Al4 kiyta verkkojohtoa vaarin. Ali kiyts sitd siahkotyokalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta
vetdamalla. Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot
kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan ulkokdytt66n

soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon soveltuvan jatkojohdon kaytto
pienentaa sahkoiskun vaaraa.
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» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei ole viltetta-
vissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen
kayttd vahentda sahkdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja noudata tervetta
jarkea siahkotyokalua kiyttiessisi. Ala kdytid mitidn sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytetta-
essa, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilokohtaisen
suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin, luistamattomien turva-
kenkien, suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyokalun
lajista ja kayttotavasta, vahentaa loukaantumisriskia.

> Vilta tahatonta kdynnistiamista. Varmista, ettad sahkotyokalu on
poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahkéverkkoon ja/tai liitat
akun, otat sen kiteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sor-
mi kdynnistyskytkimella tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistora-
siaan, kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kdynnistit
sdahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijaitsee laitteen pyorivassa
0sassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

> Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tukevasta seiso-
ma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin hallita sahkotyo-
kalua odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta 16ysid tyovaat-
teita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loitolla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin
osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee sinun tarkis-
taa, ettd ne on liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla tavalla. P6lyn-
imulaitteiston kaytté vahentaa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al3 ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoitettua sih-
kotyokalua. Sopivaa sahkodtyokalua kdyttaen tydskentelet paremmin
ja varmemmin tehoalueella, jolle sdhkotyokalu on tarkoitettu.
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> Al3 kiyts sihkotyokalua, jota ei voida kdynnistia ja pysayttias kiyn-
nistyskytkimesta. Sahkotydkalu, jota ei enada voida kaynnistaa ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

> Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat sdatoja, vaih-
dat tarvikkeita tai siirrdt sihkotyokalun varastoitavaksi. Nama tur-
vatoimenpiteet estavat sahkotydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sadilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niita ei kdyteta.
Al3 anna sellaisten henkildiden kayttiaa siahkotyokalua, jotka eivit
tunne sita tai jotka eivat ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahkotyo-
kalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, ettd liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti, eiviatka ole puristuksessa seka, etta siina ei ole
murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittu-
neet osat ennen kadyttéa. Monen tapaturman syyt l6ytyvat huonosti
huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikka-
ustyokalut, joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat tartu helposti
kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne. ndiden oh-
jeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon ty6olosuhteet ja suoritet-
tava toimenpide. Sahkotyokalun kdyttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tydkalujen huolellinen kisittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslaitteessa. Lata-
uslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

» Kayta sidhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sdhkoétyokaluun tar-
koitettua akkua. Jonkun muun akun kayttd saattaa johtaa loukkaan-
tumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten paperinliittimis-
td, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akku-
koskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.
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» Vadrasta kdytosta johtuen, akusta saattaa vuotaa nestettd. Valta
koskettamasta nestettd. Jos nestettéd vahingossa joutuu iholle,
huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta paasee silmiin, tarvi-
taan taman lisdksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aihe-
uttaa arsytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkil6éiden korjata sdhko-
tyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, ettd sahkotyokalu sailyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvalli-
suusohjeet

» Pida sihkoétyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi tyotd, jossa
vaihtotydékalu tai ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahkéjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkotyokalun me-
talliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syottojohtojen paikal-
listamiseksi, tai kadnny paikallisen jakeluyhtién puoleen. Kosketus
sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sahkoéiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysdyta sahkotyokalu vélittomasti, jos vaihtotyokalu lukkiutuu. Va-
raudu voimakkaisiin vastamomentteihin, jotka syntyvat takaiskus-
sa. Vaihtotyokalu lukkiutuu, kun:

— sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
— se kallistuu tydstettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sdhkotyokalusta. Ruuvia kiristettdessa ja avat-
taessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa kiinnitetty
ty6kappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidettyna.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

m Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaaikaiselta aurin-

O gonpaisteelta, tulelta, vedelta ja kosteudelta. On olemassa ra-
X3/7) idhdysvaara.
A

2609 140 750 (1.6.10) Bosch Power Tools

e



é OBJ_BUCH-1208-001.book Page 117 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM é

Suomi | 117

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetain asiaankuulumattomalla taval-
la, saattaa siitd purkautua hoyryja. Tuuleta raikkaalla ilmalla ja ha-
keudu ladkarin luo, jos ilmenee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hen-
gitystiehyeita.

» Kadyta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sdhkotyokalusi kanssa.
Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Kayta vain alkuperiisia Bosch-akkuja, joiden jannite vastaa sahko-
tyokalusi tyyppikilvessa olevaa jannitettd. Muita akkuja kaytettaes-
sd, esim. jaljitelmia, tyostettyja akkuja tai vieraita valmisteita, on ole-
massa rajahtavien akkujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja
ainevahinkovaara.

Muita turvallisuus- ja tyoohjeita

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien puulaatu-
jen, kivenndisten ja metallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia
ja johtaa allergisiin reaktioihin, hengitystiesairauksiin ja/tai syo-
paan. Asbestipitoisia aineita saavat kasitellda vain ammattilaiset.

— Huolehdi tyékohteen hyvéasta tuuletuksesta.
— Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengityssuojanaa-
maria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadnnokset, koskien kasitel-
tavia materiaaleja.

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto jne.) seka
laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muutoin kaynnistyskytki-
men tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi teho olisi
taattu, tulee akku ladata tiyteen latauslaitteessa ennen ensimmais-
ta kayttoa.

» Lue latauslaitteen kayttoohje.

» Laske ty6kalu ruuvin paille, ennen kuin kytket virran. Varo, ettei
kdynnissa oleva tydkalu luiskahda pois paikaltaan.

» Pida tukevasti kiinni sahkoétyokalusta. Vaihdetta vaihdettaessa saat-
taa hetkellisesti syntya voimakkaita vastamomentteja. Vaihdetta vaih-
dettaessa saattaa kuulua aani.
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Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttéohjeen lukemisessa ja ym-
martamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerkki-
en oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan sahkotyokaluasi paremmin ja
turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

GSR Mx2Drive: Akkuporaruuvinvaannin

harmaana merkitty alue: Kasikahva (eristetty tartun-
tapinta)

BOSCH @ Tuotenumero
TYP: X XXX XXX XXX

Oo]

Lue kaikki turvallisuus- ja kayttéohjeet

Irrota akku sahkotyokalusta ennen kaikkia siihen
kohdistuvia toita

/‘ Liikesuunta
I

Reaktiosuunta

Poraus ja ruuvinvaanto

Y Kierto oikealle/vasemmalle
.
z
i

§ Pieni kierrosluku
C70)
_)_/—? Suuri kierrosluku
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Tunnusmerkki  Merkitys

Kaynnistys

Poiskytkenta

Tyhjakayntikierrosluku (1. vaihde)

Tyhjakayntikierrosluku (2. vaihde)

Suurin vaantémomentti ISO 5393 mukaan

Metalli

u Nimellisjannite
ng 1l

ng 2

M

pIA

N4

Puu

(%] Porateran halkaisija maks.
(0] ﬁ maks. ruuvin &
@\? Tyokalunpidin
<
i Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003
L Ainen tehotaso
Loa Ainen painetaso
K Epavarmuus
ay, Varahtelyemissioarvo

Toimitukseen kuuluu

Akkuporaruuvinvaannin.
Akku, vaihtotydkalut ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvat lisatarvik-
keet eivat kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotydkalu on tarkoitettu ruuvinvadantoon ja poraamiseen puuhun ja
muoviin.
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Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot 16ytyvat taulukosta sivulla 316.

Ota huomioon sahkotydkalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus (€

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa ”"Tekniset tiedot”
selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W// 1.V %'ﬁ%":‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Melu-/térinatiedot

Tuotteen mittausarvot l6ytyvéat taulukosta sivulla 316.

Melu- ja varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattu-
na EN 60745 mukaan.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotydka-
lujen vertailussa. Se soveltuu myoés varahtelyrasituksen valiaikaiseen ar-
viointiin.

liImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kdyttdtapoja.
Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla vaih-
totyokaluilla tai riittaméattomasti huollettuna, saattaa varahtelytaso poi-
keta. Tama saattaa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huo-
mattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyoaikajakson ai-
kana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin laite on sammutettuna
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tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Tama voi selvasti pienentda ko-
ko tydaikajakson varahtelyrasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kayttajan suojaksi varahtelyn vaikutuk-
selta, kuten esimerkiksi: Sahkotydkalujen ja vaihtotyokalujen huolto, ka-
sien pitaminen lampimina, tyonkulun organisointi.

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva Sivu
Akun irrotus 1 317
Akun asennus 2 317
Vaihtotyokalun asennus 3 317
Kiertosuunnan asetus 4 318
Kierrosluvun asetus 5 319
Kaynnistys ja pysaytys 6 319
Lisélaitteen valinta - 320

Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahkotyokalua ja sihkotyokalun tuuletusaukkoja puhtaa-
na, jotta voit tyoskennellad hyvin ja turvallisesti.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysy-
myksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista I6ydat myds osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaén sinua tuotteiden ja lisatarvik-
keiden ostoa, kayttod ja sdatoa koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenu-
mero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi
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Kuljetus

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teippaa avoi-
met liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liikkumaan pakkaukses-
sa.

Litiumioniakkuja lahetettdessa saattaa olla tunnistusvelvollisuus, ota
huomioon kansalliset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympa-
ristoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan direktiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahkotyo-
kalut kerdta erikseen ja toimittaa ymparistoystavélliseen
uusiokayttoon.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrattaa direktiivin 2006/66/EY
mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Fevikég unodeilelc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

e e nar] AwaBaote dAeg Tig unobeielg aopaleiag kat Tig
obnyieg. Auéleleg KaTa TNV THENON TWV

unobeifewv aopaleiag kat Twv 06Nyl PMopEl va MPoKAAEoouv
nAektponAn&ia, mupkayld ri/kat cof3apolg TpaupaTiopoUg.

DuldaiTe 0Aeg TIg MpoeldomonTikéG umodeilelg kat odnyieg yia kabe
HeAAovTiKi) Xprion.

O oplopdg «HAekTPIKO epyaleio» mou xpnaotpomoleital oTig
mpoeldomnoInTIKEC UTOSEIEelc avapEpeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUvTal amd To NAeKTPLKO 6ikTuO (Ue NAEKTPIKO KaAwS10) KaBwe
Kal 0€ NAEKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvtal and prnatapia (Xweic
NAEKTPIKO KAAWS10).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciag

> Awatnpeite Tov Topéa mou epydlecbe kaBapod Kal KaAd PpwTIoUEVO.
Ata&ia n pun QwTIOPEVECG TEPLOXEC Epyacniac Purmopel va odnynoouv oe
aTuxnuara.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO epydAeio oe mepifaAAlov omou
umapxet Kivéuvog ékpnéng, oto onoio undpxouv elgpAeKkTa uypd,
aépla 1} okOveg. Ta NAekTPIKA epyaleia Snutoupyoulv omvOnELopd o
omoiog prmopel va ava@AEgel Tn okodvn ) TIC avabuplacelg.

> 'OTav Xxpnotpomnoleite To NAEKTPIKO epyaAeio KpaTaTe pyakpla am
auTo Ta mawdid Kt GAAa TUXOV MAPEUPLOKOHEVA ATOHA. L€ TTEQIMTWON
amoomaocng TNG MPOCOXNG 0ac UMOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU
HNXavAHaToc.

HAekTpikn acpdlAela

» To piLg TOU NAeKTPIKOU epyaleiou mpénel va Tawplalet oTnv mpila.
Aev eMTPEMETAL YE KAVEVAV TPOTIO N HETATPOTI TOU pIg. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TIPOGAPHOOTIKA PLG GE GUVOUACHO HE YELWHEVA
nAekTplka epyalAeia. Mn petanoinpyéva @i¢ Kat KataAAnAeg mpidec
pelwwvouv Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

> AmopeUyETE TNV EMAPI TOU CAOHUTOC 0AG HE YELWHEVEG EMPAVELES
onwg owAnveg, Oeppavrika cwpara (Kahopipép), Kouliveg i
wuyeia. OTav To cwpa oag eivat yetwpévo augaverat o kivéuvog
nAektpomAngiag.
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» Mnv ekOéTeTe Ta unxavipara otn Beoxn n Tnv vypacia. H Sieicduon
VEPOU 0’ éva NAeKTPLKO epyaleio au&dvel Tov Kivbuvo nAekTponAnéiag.

> Mn XPNGCIHOMOLEITE TO NAEKTPIKO KAAWSOL0 yia va HETAPEPETE 1| va
avapTRoeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, I} yia va ByaAeTe To pig amod Tnv
npila. KpataTte To NAekTPIKO KaAw61lo pakpld and unepoAikég
OepHOKPUGIEG, KOPTEPEG AKHEG KAL/N amd KwvnTa eEapTAHATA. TUXOV
XaAaopéva n mepimAeypéva nAekTpikd kaAwbia au&avouv Tov Kivbuvo
nAektponAn&iac.

> ‘Otav epyalecOe P’ éva nAekTpiko epyaleio oTo Umaidpo va
Xenowomoleite kKaAwdia empnkuvong (pmaAavréleg) mou eivat
kataAAnAa kat yua xprnon oto Ummat@po. H xprion kaAwdiwv
EMUAKUVONCS KAaTAAANAWV yla utaiBploug Xwpoug eEAATTWVEL TOV
Kivbuvo nAekTpomAnéiac.

> ‘OTav n xpron Tou nAekTplkoU epyaAeiou oe uypo mepiBaAAov eival
aVATIOPEUKTI, TOTE XPNOLHOTIOUOTE EVAV TPOCTATEUTIKO SLakonTn
Suappong (6wakomTn Fl). H xprjon evog mpooTaTeuTikoU 61akomTn
Slapponc ehattwvel Tov Kivouvo nhektpomAnéiag.

Acpalela mpoownwv

» Na eioTe TAVTOTE MPOCEKTIKOG/TPOCEKTLKI), Va HiVETE MPpOoGOXN) 6TV
€PYAcia mMou KAVETE Kal va XEIPil{eoTe TO PNXavnpa HE TEPLIOKEWN.
Mn xenotpomoioeTe €va NAEKTPIKO epyaAeio 6Tav eioTe Koupaoc-
Hévog/Koupaopévn 1 6TaV BPICKECTE UTIO TNV EMNPEL VAPKWTIKWV,
owonveluparog | pappakwv. Mia oTiyptaia anpooefia katd To
XELPLOPO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va odnynoet oe coapoucg
TPAUMATIOHOUG.

» ®dopdre évav KatdAAnAo yla cag mMPooTaTeUTIKO e€omAlouo Kat
MAVTOTE MPOOCTATEUTIKA YuaAld. OTav popdTe €vav KataAAnAo
TTPOOTATEUTIKO €eEOTALOUO OMWE PHAOKa TpooTaciag amd okovn,
avTioAloOnTIKa unoSnuaTa aoPaleiac, MPOOoTATEUTIKO KPAVOG i
wTaomidec, avdAoya pe To ekdoToTe €pyaleio kal Tn xpnon Tou,
eAaTTWVETAL 0 KivOUVOC TPAUUATIOHWV.

» AnogelyeTe Tnv aOEANTN ekkivnon. BefawwOeite 6TL TO NAEKTPLKO
epyaleio éxel amoleuxTei mpLV TO OUVEECETE P TO NAEKTPLKO SikTUO
N e TNV pratapia Kadw¢ Kat mpiv To mapaAdfBeTe | To HETAPEPETE.
'OTav YeTaPEPETE TO NAEKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAG oac oTo
61aKomTN 1 0TaV OUVEECETE TO PNXAVNUA WE TNV TNy peluaTtog oTav
auTo eival akopn otn B€on ON, ToTe Snuloupyeital kivéuvog
TPAUUATIOHWV.
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> Agatpeite amd Ta NAeKTPKA epyaAeia Tuxov cuvapuoAoynpéva
epyaleia puOuLoNng N KA€Ld1a mpLv O€ceTe To NAEKTPIKO epyaAeio oe
Aewroupyia. Eva epyaleio i kAeldbi ouvapuoloynpévo o’ éva mepLoTpe-
POUEVO TUAHA eVOC PUNXAVIUATOC UTTOPEL va 06nynOEL O TPAUMATIO-
poucg.

» Mnv unepekTipare Tov eautoé oag. Ppovrilere yua TNV acpaln
OTAGN TOU OWUATOG 0ag Kal S1aTnpeite MAVTOTE TRV LOOPPOTTia Gag.
'ETol yropeite va eAéyEeTe KAAUTEPA TO PNXAVNHA O€ TIEQINMTWOELG
anpooSOKNTWV MEPLIOTACEWV.

» ®dopdre kataAAnAa evbupara. Mn popdre papdia pouxa n
koopnpara. Kparare ta paAAwa cag, Ta poUXa cag Kat Ta yavria cag
Hakpa anmd KivoUpeva e€apripara. XaAapr) evbupacia, KOoUApaATa
pakpld aAALla pmopel va eunmAakouv ota Kivoupeva e€aptnuara.

» ‘OTav umapxetl n duvatoTnTa cuvappoAoynong dwataewv
avapeoPnong fp suAAoyng okovng, Befawwdeite oTL auTég eivatl
OUVOEHEVEG HE TO UNXAvnNHa KaOWE Kal OTL XpnotgomotouvTat
OwoTA. H Xpron plag avappod®nong okovng UMopel va eAaTTwaoel Tov
Kivbuvo Tmou TpoKaAeiTal amo Tn okovn.

EmpeAng XepLopOC Kat Xprion NAEKTPIKwY epyaAeinv

» Mnv UTIEPOPTWVETE TO UNXavnua. XpnoLHOTIOLEITE Yl TV
€KAOTOTE epyacia To NAEKTPLKO epyaAeio mou mpoopileTal yu’ auTiv.
Me 1o KatdAAnAo NAEKTPIKO epyaAeio epydaleoTe KAAUTEPA Kal
a0QPAAECTEQPA OTNV AVAPEPOHEVN TIEPLOXN LOXUOC.

» Mn XPNGCHOMOLCETE MOTE €va UNXAVNHA TTIOU €XEL XUAAOHEVO
SuakonTn. 'Eva nAekTplko epyaleio mou Sev pmopeite mAéov va To
O€oeTe o€ AetToupyia Kal/n ekTog AetToupyiag eival emkivéuvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATe To pig amd Tnv mpida Kat/n apalpécTe TRV Pnartapia mpw
Slegayete oTo pnxavnua pwa omotadrmore epyacia piOpIONG, MELV
alAAa€ete éva e€dpTnua i 6Tav mpoketral va StapuAdagere/va amo-
OnkKeUoEeTE TO UnXavnpa. AuTd Td MPOANTITIKA PETPA AdoPaAeiag
HELWVOUV TOV Kivouvo amo Tuxov aBEAnTn ekKivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

» Awapulayete Ta NAEKTPLKAG epyaAeia mou &€ xpnotpomoleite pakpla
and mawdia. Mnv emrpéWeTe TN XPHoN TOU HNXUVAUATOG GE ATOHA
mou Sev eival e€okelwpéva p’ auTto fi bev éxouv dwafacet Tig mapou-
oeg obnyieg. Ta NAekTpIKA epyaAeia eival emkivbuva dtav
XpnolgomolouvTal anod Amelpa mpoowrd.
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» Na mepuroleioTe MPOOEKTIKA TO NAEKTPIKO epyaAeio. EAéyxeTe, av
Ta KivoUpeva efapTipara Aetroupyolv ayoya, Xweig va
HmAokapouv, | HAMWG €Xouv onacel I} pOapei Tuxov eZapTipara Ta
omoia emnpedalouv Tov TPOTO A€LToUupYiag TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou. Awote auTta Ta xaAacpéva e€apTRHATA Yyl EMOKEUN)
nmpwv Ta EavaxenotpomotoeTe. H Kakf GuvTAPNon TwV NAEKTPLIKWV
epyaAeiwv anoTeAei atria moAAwv aTuxnudTtwy.

» Awatnpeite Ta epyaAeia Komg KopTepd Kat KaOapd. MPOCEKTIKA
oUVTNENUEVA KOTITIKA €PYUAEld 0pNVWVOUV SUCKOAOTEPA Kal
obnyouvTal EUKOAOTEPQ.

» Xpnowponoleite NAekTpKaG epyaleia, e€apTipara, mapeAkopeva
epyaleia KTA. cUppWVa pe TG Mapouceg odnyieg. Aapfavere eniong
umoYn oag TIG EKACTOTE CUVONRKEG Kal TV untd eKTéAeon epyacia. H
xpnotgomoinon Twv NAEKTPIKWY €pYOAEiwV yia epyaoieg mou Sev
npofAénovTal yU' auta prnopei va dnutoupynoet emkivuveg
KATAOTACELC.

TTPOOGEKTIKOC XELPIOHOG Kal Xpion epyaAeiwv pymartapiag

> ®dopTileTE TIG HTATAPIEG HOVO HE POPTLOTEG MOV TIPOTEIVOVTAL AMTO
TOV KaTackeuaoTh. Evag ¢opTloTrg mou eivat katdAAnAog povo yia éva
OUYKEKPIPEVO TUTO prmaTaplwv dnuloupyei kivbuvo mupkaylag oTav
xpnotgomotnOel yia aAAeg pumatapieg.

» Xpnowonoleite ota NAeKTPIKA epyaleia povo punatapieg mou
npoopilovral y autd. H xprion dAAwv pumataplwyv umopei va odnyroet
o€ TpaupaTiopoU¢ Kal va Snuloupynoet kivéuvo mupkaylac.

» Kparare T ymarapieg mou &€ xpnotpomnoleite pakpla and
GUVOETIPEC XAPTIWV, VOHiopaTa, KAewdia, kapgpid, Bideg kKt GAAa
HIKPA HETAAALKG AVTIKEIPHEVA TTOU PUTOPOUV Va BPaXUKUKA®WGOUV TIG
emapég TNG prrarapiag. Eva BpaxuKUKAwPa Twv EMAPWVY TNG
umartapiag Prmopel va mMpoKaA€oEL TPAUUATIONOUC ) PwTLA.

» Mua Tuxov ecpaApévn Xpnon Hmopei va odnynoet e Stappon uypwv
and Tnv pnarapia. Amopelyete KaGbe emagpn Y’ autd. Ze mepinTwon
Tuxaiag emapng EemAUveTe KaAd pe vepo. Ze MePINTWON MOU Ta uypd
0a épBouv oe emagn) He Ta HATLA, PENMEL va {NTICGETE emiong Kat
warpkn Bondela. Alappéovta uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv
o€ epeblopolc Tou 6€ppaToc i o€ eykavupaTa.
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Service

» AWOTE TO NAEKTPLKO €PYUA€Eio 0AG Yl EMOKEUN amod dploTa
EKMTALOEUHEVO TPOOWIKO Kal pe yvijola avTaAAakTika. Etol
eCaopalilete Tn 6laTENON TNG ACOPAAELAG TOU PNXAVAUATOC.

Ynobeiéelc aopaleiag ywa dpamava kat
katoafida

» Na kpartdTte To NAeKTPLKO epyaAeio HOVO amod TIG HOVWHEVEG
EMPAVELEG CUYKPATNONG OTAV UTTAPXEL Kivbuvog To epyaAeio i n
Bida va épBel o€ emagpn He Un opaToUg NAEKTPOPOPOUG aywyoUg. H
eMaQn Ye €vav NAEKTPOPOPO aywyo UTopel va BEoel Ta HeTAAAIKG
UEPN ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou emiong umd Taon Kat MPoKAAECEL ETOL
nAekTponAnéia.

> Xpnowgomnoleite KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG CUOKEUEG Yia va
EVTOTIGETE TUXOV UN 0pATEG TPOPOSOTIKEG YPAUHEG I cUpBouAeu-
TeiTe TN TOMKI emMXeipnon Mapoxn¢g evépyelag. H emaen pe
NAEKTPIKEC YPAUUEC UTTOPEL va 08nynoeL oe UpKayld Kat
nAektpomAn&ia. Tuxov BAARN evog aywyou aepiou (ykallou) pmopei va
npokaAéoel €kpnén. To TpUMNua evog ubpoowAnva MPoKaAei UAIKEC
{nuieg.

> AwakowTe apéowd TN Aettoupyia Tou nAekTpLlkoU epyaAeiou oTav
HmAokapetl To epyaleio. Na umoAoyileTe mavroTe He uYnAég
avTidpaocTIKEG pOTEG MOU Ummopei va mpokaAécouv KAdTonpa. To
epyaheio pmAokdpel oTav:
— TO NAEKTPLKO epyaAeio popTwOel urmepBoAlka n
— 10 epyaleio AoEeloel péoa oTo UMO KATEPYAGiA TEPAXLO.

» Kpatarte kaAd To nAekTpko epyaleio. ‘Otav BldwveTe ) AUveTte Bidec
umopel va ep@avioTolv MpOoKalpa avTIOPAoTIKEG poTEC (KAoTonuaTa).

» AcpalileTe To UTIO KaTepyacia Tepdayto. Eva und katepyaoia Tepaxlo
OUYKPATIETAL a0PAAEOTEPA HE pla S1ATaEn cUOPIYENG ) YE pLa HEYYEVN
mapd Ye To X€pL oac.

» Mnv avoiyeTe Tnv pmatapia. Ymapxet Kivouvog BPaxUKUKAWUATOC.

[ Na mpooTatelUeTe TNV prarapia and unepBoAikég

.i@ BepHOKPAGIEG, TT. X. AKOUN Kal and ouvexn nAwakn

"371 akTwvofloAia, pwTid, VePO Kal uypacia. YIapxet kivbuvog
BN ekpnénc.
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» Ze nepintwon BAdRNG R/kat avTiKavoviking Xenong Tng Hrmarapiag
pHmopei va e§éABouv avadupiacelg and Tnv prarapia. AQroTe va
HITEL PPECKOG AE€PAG KAl EMOKEPTEITE €va ylaTpo av atcOavOeire
evoxAnoetg. Ot avabupldoelg urmopei va epebicouV TIC AVATIVEUOTIKEC
obouc.

» Na XpnolHOTOoLEITE TNV pTaTapia HOVO o€ GUVOUUGHO HE TO
nAekTPIkO epyaleio oag amd Tnv Bosch. Movo éTol mpooTateleTal n
umaTtapia amo pia Tuxov emkivéuvn umep@opTion.

» Na xpnowponoleite povo yvioleg pnarapieg Tng Bosch pe Tnv téon
TOU avagEPETAL OTNV MVAKIOA KATAGKEUAOTN. X€ MEPINTWON MOU
XPNOLWOTIOINCETE AAAEC PUTTATAPIEC, TT. X. ATTOUIUNOCELC, AVAKALVIOUEVEC
umaTapieg ) Ynatapieg¢ AAAwV KATAOKEUAOTWY UTTAPXEL Kivouvog
TPAUUATIOHWV KABWC Kal UAIKWV {NULWV drmo EKPNYVUOLEVEC
umaTapieg.

ZupmAnpwpaTtikég unodeilelg aopaleiag kat
epyaociag

» H okovn amo oplopéva UAIKA. TT.X. amd poAuf3Souxeg umoylég, amod
HepPka €idn EUAou, amd opukTa UAKKG Kal and pétaAAa pmopei va
eival avOuytewvi) kat va mpokaAécoel aAAepyikég avTiSpdcelg,
acOéveleg TwV AvanveuoTIKWV 0dwv Kail/n kapkivo. H kaTepyaoia
aplavToUXwV UAIKWV EMITPETETAL HOVO 0€ €l81Ka ekmaldeupéva aTtopa.

— Na @povTileTe yla Tov KaAO aeplopd Tou XwEOoU epyaaciac.

— XYac oupfoulelioupe va popATeE HACKEC AVATIVEUOTIKNC MPOOoTAGiag
ue @iATpo Katnyopiag P2.

Na Tneeite Tig 61aTaelg mou 1oXUOUV 0TN Xwead oag yia Ta Stapopa und
KaTepyaoia UALKA.

> Tlpw Sie€ayere omowadrmoTe epyacia oo 610 To NAEKTPIKO
epyaleio (m. X. ouvtiipnon, aAAayn epyaleiou KTA.) kaOwg kal 6Tav
TMPOKELTAL Va TO HETAPEPETE OEOTE TO SrakonTn aAAayig popdg
MEPLOTPOPNG OTN Heaaia Béan. Ze mepinTwon aBeANTNg
evepyormoinong Tou diakontn ON/OFF undapxet Kivbuvog
TPAUMATIOHOU.

» H pnatapia mapadiberal pepikwg popTiopévn. MNa va e§acpalioete
TNV mAREN anédoon TnG UmaTapiag MPEMEL va TV POPTICETE TEAEIWG
TPV TNV XPNOCLHOTOWGETE Yia MPWTN popa.

» AwafiaoTe TIg 06nyieg XELPLOHOU TOU POPTLOTH.
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» Na Balete To nAekTPKO epyaAeio emavw otn Bida povo éTav auto
BeiokeTal ekTo¢ Aetroupyiag. TeploTpepopeva epyaleia pmopei va
YAlOTPAGOUV.

» Na kpatate To NAekTPLKO epyaAeio yepa kat KaAd. OTtav aA\aleTe
TaxUTNTa prmopei va ep@avioTolv cUVTOHEG aVTIOPAOTIKECG porec. ‘OTav
aAAaleTe TaxUTNTa UTMTOPEL va aKouoTel Kamolog 6opuf3og.

ZUufoAa

Ta oUufoAa mou akoAouBoUv €xouv onuacia yla Tn owoTr avayvwon Kat
KaTavonon Twv odnylwv XelplopoU. TTapakaAoUPE aMOTUNIWOTE OTO HUAAD
0ag Ta oUPRoAa Kat Tn onpacia Touc. H owoTn epunveia Twv oupoAwv
OUHPBAAEL 0TOV KAOAUTEPO KAl AOPAAECTEPO XELPIOPO TOU NAEKTPIKOU 0ag
epyaAeiou.

ZuufoAo Znuaocia
GSR Mx2Drive: Apanavokatodafibo pymatapiag

mepLoxn HE YKpL okiaan: (xetpoAafn pe pdévwon)

BoscH @ | AptBuog eupetnpiou

TYP: X XXX XXX XXX

omd

AwafdaoTe dAec Tic untobeifelg aopaleiac kal T 0dnyieg

Na ByadeTe mAvVTOTE TNV PMATAEia amod To NAEKTPLIKO
epyaAeio mplv Sle€dyeTe kamola epyacia ¢’ auto

/‘ KaTteuBuvon kivnong
|

ﬁ KaTtetBuvon avtidpaong
Y Ae€looTpopn/AploTEpOOTPOPN Kivnon
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ZoupoAo InHaocia

Teunnua kat Bidwpa

ER\\\V

Mikpdg aplOuog oTpopwy

Q.
, &

MeyaAog aplOuog oTpopwv

©€on oe Aettoupyia

©€an eKTOC AetToupyiag

<OH
O@!

OvVouaOoTIKN TAoN

ny 1 Ap. 0TPOPWV Xwpig¢ popTio (1n TaxuTnTa)
ng 2 Ap. OTPOPWV XWPiG popTio (2n TaxuTnTa)
M UEy. porr oTpéwnc Kata 1ISO 5393
A MétaAo
w =UAo
%) Méyiotn Stapetpoc TpUTag
%) g peylotn diapetpog Bidag
@\k Yrmoboxr epyaAeiou
Ry
i Bdpog ocuppwva pe EPTA-Procedure 01/2003
Luwa STAOUN OKOUOTIKAG LloXUO0C
Loa YTAOUN OKOUOTIKAC Teong
K AvaopdAela
ap, T ekmoumng kpadaouwv
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TepleXOHEVO GUOKEUAOIAC

ApamnavokaTtodido unartapiac.
H pmaTapia, Ta epyaleia kat Stapopa aAAa amelkovi{opeva eEapTrhpaTa
bev MepPLEXOVTAL OTNV OTAVTAP CUOKEUAGid.

l'a Tov mAREN KataAoyo e€apTnuaTwy BAENE TO MEOYPAUHA TWV
e€apTnuaTwy pac.

Xpnon cUppWVa HE TOV TPOOPLOUO

To nAekTPIKO epyaleio mpoopileTatl yia 1o Bidwua Kat To AUotpo Béwv
Kabwc¢ yla TouniuaTa o€ EUAO Kal MAAOTIKA UALKA.

TeXVIKA XaUpUKTNELOTIKA

Ta TeXVIKG XOPAKTNELOTIKA TOU MPOTIOVTOC avapEPOVTal OTOV Tvaka TNg
oehibag 316.

TMapakaAoUpe va mpocegeTe Tov aplOuod eupetnpiou oTnv mvakiba
KATAOKEUAOTH TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou oag. Ot epmoplkoi
XAPAKTNPLOUOL OPLOPEVWY NAEKTPLKWY €PYAAEiwV PTTOPEL va dlapepouy.

AnAwon cupBarornrag C€

AnAwvoupe urmeuBuvwe OTL To TTPOIOV TTOU TTEPLYPAPETAL OTd «TEXVIKA
XAPAKTNELOTIKA» EKMTANPWVEL TOUC EENC KAVOVIOUOUC I KOTAOKEUAOTIKEG
ouoTaocelg: EN 60745 oUppwva pe Tig Slatagelg Twv odnylwv
2004/108/EK, 2006/42/EK.

Texvikdc pakelog amno:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e 1 V. S by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010
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TMAnpopopiec yia 06puflo kat dovinoelg

OL TIHEG YETPNONG TOU TTPOTOVTOC AVAPEPOVTAL OTOV TTVAKA TNG
oeAibac 316.

O1 oUVOALKEG TIHECG BopURou Kat Kpadaouwy (ABpolopa avuopdTwy TPLWV
Sleubuvoewv) eEakpBwdnkav cuppwva pe Tnv mpodiaypapn EN 60745.

H otaOun kpadaopwyv Mou avagEPeTal 0° auTeC TIC 0bnyiec €xel yetTpnBei
oupgwva pe pla Stadikacia pETpnong Tumonolnuévn oTo MAaiolo Tou
nmpoTumou EN 60745 kal purmopei va xpnotgomnolnbel otn oUykplon Twv
Slapopwv pnxavnuatwy. Eivat emiong kataAAnAn yia évav mpoowpLvo umo-
Aoylopo Tng emPBapuvong ano Toug kpadaopouc.

H oTdbun Kpadaouwv Mou ava@EPETAL aVTIMPOOWTEUEL TIC BACIKEG
XPNOELC TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou. Y€ mepinTwon, OPWC, MOU TO NAEKTPLKO
epyaleio Ba xpnotpomnotnOei S1aPopPEeTIKA, Ye PN TPOTEIVOUEVA EpYaAeia
I XWPIC EMAPKNA GUVTHPNON, TOTE N 0TAOUN KPadaouwv PMopPei va eivat Kt
auTn Sla@opeTiKr. AuTd pumopei va au&noel onuavTika Tnv empBapuvon
and Toug kpadaououg Katda Tn ouvoAlkn Stdpkela 0AOKANPOU TOU XPOVI-
KoU SlaoTrhpaTtoc mou epyaleobe.

la Tnv akp(Pn ekTipnon Tng empBapuvong and Toug kpadaopoug Ba
npénel va AapfRavovratl emiong umdwn Kat ot Xpovol katd mn didpkela Twv
omoiwv To pnxavnua PeIlokeTal eKTOC AetToupyiag n Aettoupyel, xwpic
SUWC OTNV MEAYHATIKOTNTA va Xpnolgomoleital. AuTd pumopei va pelwoet
onuavTtikd Tnv emPBdapuvon ano Toug kpadaopoUg KaTtd Tn SlapKela
0AOKANPOU TOU XPOVIKOU SlaoTrhpaTtog mou epydlecbe.

'’ autd, mptv apxioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va kabopilete mpocOeTa
HETPO aopaAeiag yla TNV mMPooTaGia ToU XELPLOTR OMWG: GUVTAENOCN ToU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou Xpnolpomoleite, (éoTapa
TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV S1APOPWY EPYACLWV.

ZuvappoAoynon Kat Aettoupyia

ZTOXO0G EVEPYELAG Ewkova XZeAiba
A@aipeon ynatapiac 1 317
TomoBéTnon Tng unatapiag 2 317
YuvappoAoynon Tou epyaieiou 3 317
PuBuion @opdc meploTpopng 4 318
PuBuion aptBuou oTpopwyv 5 319
©€an oe Aettoupyia/ekTog Aettoupyiag 6 319
EmAoyn e€apTnuatwv/mapeAkopévawy - 320
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ZuvTiipnon Kal Kabaplopog

» Awatnpeite To NAEKTPLKO €pyaA€io Kal TIG GXIOHEG EPLOHOU
Ka0apég yla va ymopeite va epyalecde kaAd kat acpaiwg.

Service kat aUHfoulog meAaTtwv

To Service amavTtd oTIC EPWTAOELG OAG OXETIKA UE TNV EMOKEUN KAl TN
ouUVTHENON TOU TPOIOVTOC 0a¢ KABWCE Kal yla T avTioTolXd avTaAAQKTIKA.
AenTopepn oxédla Kat MAnpoopiec yia Ta aviaAAakTikd Ba Bpeite otnv
nAekTpovikn 6letBuvon:

www.bosch-pt.com

H opada oupouAwv Tng Bosch oac umooTtnpilel euxapioTwg OTav EXETE
EPWTNOELG OXETIKEG PE TNV AYOPA, TN XPNON KAl Tn pUOULON TwV MPOTOVTWY
KAl avTaAAOKTIKWV.

'OTav {nTaTe 6100aPNTIKEC TANPOPOPIEC KABWC KAl OTAV MaPayyEAVETE
AVTOAAOKTIKG TIPETEL VA avapeEPETE onwadnmoTe To 10wnelo apl®uo
€UPETNPIOU MOU avaypdageTal oTNV Mvakida KaTaoKeUaoTr.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwrni — ABrva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

MeTagopa

Na amooTéAeTe TIg praTapieg povo oTav 1o mepifFAnua eival d6ikto. Na
KOAAGTE TIC QVOIXTEG EMAPEC PE KOAANTLKN Talvia Kal va cUOKeUAleTe TV
umaTapia KaTa TETOLO TPOMO, WOTE AUTNH VA PNV KOUVIETAL HESA OTN
OUoKeuaoia.

Aev amokAeieTal, mPLv AMOCTEIAETE TIC UMTATAPIEC LOVTWV AlBiou va
XP€ElaoTel va TIg eOobIAceTE e pla eudlakptrn unodel&n. MapakaAoUpe va
Aappdvete umown oag TI§ avTioTolxeg eOvikég Slatagelg.
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Anodoupon

Ta nAekTpIKA epyaleia, ol yraTtapieg, Ta e€aEPTAUATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETIEL VO AVAKUKAWVOVTAL HE TPOTIO PIAIKO TTPOC TO TIEPIRAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA €pyaAeia Kat TIC UTTATApieg oTa anoppipparta
TOU omTIoU oag!

Movo yua xweeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv KowvoTtikn O6nyia 2002/96/EK oxeTika pe
TIC TAAALEG NAEKTPLKEC KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC KAl TN
UETAPopa Tng odnyiag autng oe eBviko bikalo Sev eival
TTAEOV UTTOXPEWTIKO Ta AxpNnoTa NAEKTPLKA epyaAeia va
oUAAéyovTal EexwploTd yia va avakukAwBoUv e Tpomo
PIAIKO TTpo¢ To MEPIRAAAOV.

Movo yua xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv O6nyia 2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpeéveg
pmatapieg/ot emava@opTI{OUEVEC UTTATAPIEC TTPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL.

TneoUue To Sikaiwpa aAAayav.
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Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini okuyun. A¢iklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak iizere
saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti” kavrami,
akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi olmayan aletler) kapsa-
maktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz yer
diizensiz ise ve iyi aydinlatilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya tozlarin
bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini uzakta tutun.
Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir zaman
degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis elektrikli el aletleri ile
birlikte adaptér fis kullanmayin. Degistiriimemis fis ve uygun priz
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmekten kaginin. Bede-
niniz topraklandigi anda buyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya
cikar.

> Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakmayin. Suyun
elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu
kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu
isidan, yagdan, keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.
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» Bir elektrikli el aleti ile acik havada ¢alisirken, mutlaka acik havada
kullanilmaya uygun uzatma kablosu kullanin. Acik havada
kullaniimaya uygun uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi sartsa, mutlaka
ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin
kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el aleti ile isinizi
makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz, aldiginiz
haplarin, ilaglarin veya alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli
yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu gézliik kullanin.
Elektrikli el aletinin tiir( ve kullanimina uygun olarak; toz maskesi,
kaymayan is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal sebekesine
ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce elektrikli el
aletinin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize
sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
anahtarlar aletten cikarin. Aletin dénen parcalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Calisirken
durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman koruyun. Bu sa-
yede aleti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve taki takmayin.
Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcgalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanirken, bunlarin
bagh oldugundan ve dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme
donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elektrikli el
aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen
calisma alaninda daha iyi ve guvenli ¢alisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Acilip
kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akiiyii
citkarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari degistirirken veya aleti
elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu 6nlem, elektrikli el
aletinin yanhslikla calismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin ulasamayacagi
bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kullanim
kilavuzunu okumayan kisilerin aletle calismasina izin vermeyin.
Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli el aletinizin
kusursuz olarak islev gérmesini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip gérme-
diklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasarli
parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin kotu
bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapiimig
keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde sikisma tehlikesi daha
azdir ve daha rahat kullanim olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu 6zel tip alet
icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu sirada ¢alisma kosullarini
ve yaptiginiz isi dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin
ongorilen alanin disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden
olabilir.

Akiili aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj edin. Bir
aklnin sarjina uygun olarak retilmis sarj cihazi baska bir aklinin
sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngériilen akiileri kullanin. Baska
akilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.
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» Kullanilmayan akiiyii biiro ataglari, madeni bozuk paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden uzak tutun.
Bunlar kopriileme yaparak kontaklara neden olabilir. Akl kontaklari
arasindaki bir kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir. Bu sivi ile
temasa gelmeyin. Yanlislikla temasa gelirseniz su ile iyice yikayin.
Eger sivi gozlerinize gelecek olursa hemen bir hekime basvurun.
Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal yedek
parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede aletin giivenligini
surekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

» Calisma esnasindan uc¢ veya vidanin goriinmeyen akim kablolarina
temas etme olasiligi bulunan isleri yaparken aleti izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas, aletin metal
parcalarini gerilime maruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek i¢in uygun tarama
cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir. Bir gaz borusunun hasara ugramasi patlamalara neden
olabilir. Su borularina giris maddi zarara yol acgabilir.

» Aletle kullanilan u¢ bloke olacak olursa elektrikli el aletini hemen
kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek reaksiyon
momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su durumlarda bloke olur:
- Elektrikli el aleti asiri 6l¢lide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi icinde acilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokillrken kisa streli
ylksek reaksiyon momentleri ortaya cikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya mengene ile
sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha giivenli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
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[ Akiiyii asin 6lciide 1Isinmaya karsi; ornegin siirekli giines
O 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme karsi koruyun.

"371 Patlama tehlikesi vardir.

SN
Lo

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniimadiklarinda
akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet
olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini

tahris edebilir.

» Akiiyili sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin. Ancak bu

yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen gerilimdeki
orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska akiilerin, 6rnegin taklitlerin,
onarim gérmdis akilerin veya degisik marka akilerin kullanimi,
akilerin patlamasi sonucu yaralanmalara veya maddi hasara neden

olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metallerin
tozlari saghga zararl olabilir ve alerjik reaksiyonlara, solunum yolu
hastaliklarina ve/veya kansere yol acabilir. Asbest iceren

malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenebilir.

— Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

— P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi tavsiye

ederiz.

islenen malzemelere ait {ilkenizdeki gecerli yénetmelik hiikiimlerine

uyun.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin bakim ve u¢
degistirme islerinden 6nce), aleti bir yere tasirken veya saklarken
her defasinda dénme yonii degistirme salterini orta konuma
getirin. Acma/kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanma

tehlikesi ortaya cikabilir.

» Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performansi
alabilmek icin akiiyii sarj cihazi icinde tam olarak sarj edin.

» Sar cihazinin kullanim kilavuzunu okuyun.

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda vida iizerine yerlestirin.

Doénmekte olan uglar kayabilir.
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» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vites degistirme esnasinda kisa
sireli reaksiyon momentleri ortaya cikabilir. Vites degistirirken bir
glriltt duyulabilir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anlasiimasi igin
onemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yerlestirin.
Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini daha iyi ve daha glivenli
kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

GSR Mx2Drive: Akuli delme/vidalama makinesi
Gri isaretli alan: Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)

Boscn @ ) Uriin kodu

TYP: X XXX XXX XXX

Oo]

Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini okuyun

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akiyl ¢ikarin

Hareket yoni

Reaksiyon yéni

Sag/sol donis

Delme ve vidalama

ER\\\v _{ Q _“\
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Sembol Anlami
§ Disuk devir sayisi
@O

— Yiksek devir sayisi

Kapama

0
I Acma
®)

Anma gerilimi

ng 1 Bostaki devir sayisi (1. vites)

ng 2 Bostaki devir sayisi (2. vites)

M ISO 5393’e gore maksimum tork
I Metal

W Ahsapta

(0] Maksimum delme capi
a ﬁ maks. vidalama-@&
@\? Uc kovani
RS
i Agirhgl EPTA-Procedure 01/2003’e gore
L Glrulti emisyonu seviyesi
Loa Ses basinci seviyesi
K Tolerans
ay, Titresim emisyon degeri

Teslimat kapsami

Akulu delme/vidalama makinesi.
Ak, ug ve sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir.

Aksesuarin bitinin( aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti vidalarin takilip sékiilmesi ve ahsap ve plastikte
delme islemleri icin tasarlanmistir.

Teknik veriler

Uriintin teknik verileri sayfa 316’eki tabloda belirtiimektedir.

Latfen elektrikli el aletinizin tip etiketi lizerindeki Giriin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunluk beyanmi C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan Grinin
asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik hikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%/ 1.V %ﬁf)%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Uriiniin 8lgiim degerleri sayfa 316’deki tabloda belirtiimektedir.

Toplam glriltd ve titresim degeri (Ug yoniin vektor toplami) EN 60745’e
gore tespit edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore normlandiriimis
bir dlgcme yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu deger gecici olarak titresim
seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim alanlarini
temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya yetersiz bakimla
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kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da
toplam calisma siresi icindeki titresim yikind énemli dl¢lide artirabilir.
Titresim ylk{inl tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapal oldugu
veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma siiresi icindeki titresim ytkini 6nemli 6l¢lide azaltabilir.
Titresimin kullaniciya bindirdigi ylk icin dnceden ek glvenlik 6nlemleri
alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil Sayfa
Aklinlin ¢ikariimasi 1 317
AkUlnin yerlestirilmesi 2 317
Ucun takilmasi 3 317
Doénme yoéniniin ayarlanmasi 4 318
Devir sayisinin ayarlanmasi 5 319
Acma/kapama 6 319
Aksesuar sec¢imi - 320

Bakim ve temizlik

» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve havalandirma
deliklerini daima temiz tutun.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri GrGinintzin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait
sorularinizi yanitlandirir. Demonte goériiniisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tGriintin 6zellikleri, bu Grinin
kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parcalarina ait
sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Bitln basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletinizin tip
etiketindeki 10 haneli Griin kodunu belirtiniz.
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Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Misteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Nakliye

Akuleri sadece govdeleri hasar gormemis halde génderin. Acik kontak
yerlerini yapisici malzeme ile kapatin ve akilyi ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Lityum iyon akiler gonderilirken etiketleme zorunlulugu olabilir, lGtfen
bu konuda bulundugunuz llkedeki ulusal yonetmeliklere uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
yeniden kazanim merkezine génderilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi ve bunun ulusal hukuka
uyarlanmis hikimleri uyarinca kullanim émrini
tamamlamis elektrikli ve elektronik aletler ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin geri déniisiim
merkezine yollanmak zorundadir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizal veya kullanim émrind
tamamlamis akiler ve bataryalar yeniden kazanim islemine tabi tutulmak
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazéwek moga spowodowacé porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie“ odnosi sie do
elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci i dobrze
oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nieoswietlona prze-
strzen robocza moga by¢ przyczyng wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np. tatwopalne cie-
cze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowacd zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdéci¢ uwage na to, aby dzieci i
inne osoby postronne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrécenie uwagi moze spowodowacd utrate kontroli nad
narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda. Nie wolno
zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie wolno uzywac¢ wtykow
adapterowych w przypadku elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami jak rury,
grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest wieksze,
gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.
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» Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do innych czynnosci. Nigdy nie
nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac je za przewoéd, ani uzywac
przewodu do zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chronié
przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub
splatane przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym niebem, nalezy
uzywac przewodu przedtuzajacego, dostosowanego réwniez do
zastosowan zewnetrznych. Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarzedzia w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego rézni-
cowo-pradowego. Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac ostroznosé,
kazda czynnos¢ wykonywacé uwaznie i z rozwaga. Nie nalezy
uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi
przy uzyciu elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyng powaznych
urazow ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze okulary
ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego — maski
przeciwpytowej, obuwia z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku
ochronnego lub srodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narzedzia. Przed
wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesieniem lub przeniesieniem elek-
tronarzedzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia,
moze stac sie przyczyna wypadkdéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé narzedzia
nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga doprowadzi¢ do obrazen
ciata.
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» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nalezy dbac¢ o
stabilna pozycje przy pracy i zachowanie réwnowagi. W ten sposob
mozliwa bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢ luznego
ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac¢
z daleka od ruchomych czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie
wtosy moga zostaé wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwosé zamontowania urzadzen odsysajacych i
wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie, ze sa one podtaczone i
beda prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do pracy uzywa¢ nalezy
elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane. Odpowiednio
dobranym elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia, ktérego wiacznik/wytacznik
jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po zaprzestaniu
pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub
usunac¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzo-
nemu wtaczeniu sie elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia
osobom, ktdre go nie znaja lub nie przeczytaty niniejszych
przepisow. Uzywane przez niedoswiadczone osoby elektronarzedzia
sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia dziataja bez zarzutu i
nie sa zablokowane, czy czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdb, ktory miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.
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» Nalezy stale dbac o ostrosc¢ i czystosc narzedzi tnacych. O wiele
rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia tnacego, jezeli jest
ono starannie utrzymane. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd. nalezy
uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami. Uwzgledni¢ nalezy przy
tym warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Prawidiowa obstuga i eksploatacja narzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac¢ tylko w tadowarkach, zalecanych
przez producenta. W przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej
do tadowania okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob
niezgodny z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywaé jedynie przewidzianych do
tego celu akumulatoréw. Uzycie innych akumulatoréw moze
spowodowacé obrazenia ciata i zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet,
kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowaé zmostkowanie stykéw. Zwarcie
pomiedzy stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie elektrolitu
z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a w przypadku
niezamierzonego zetkniecia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce ciata woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy
dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczeristwo urzadzenia zostanie
zachowane.
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Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i
wkretarek

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie robocze lub
$ruba mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymaé wytacznie za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze
spowodowac¢ przekazanie napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich przyrzadéw poszukiwawczych w celu
lokalizacji ukrytych przewodow zasilajacych, lub poprosi¢ o pomoc
zaktady miejskie. Kontakt z przewodami znajdujagcymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru i porazenia
elektrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzié
do wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy natychmiast
wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy byé przygotowanym na wysokie
momenty reakcji, ktére powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac, gdy:

— elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i luzowania

srub moga wystapic¢ krotkotrwate wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowanie
obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujagcym lub imadle jest
bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwieraé¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

F Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi temperaturami,

O np. przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, wodj i
wilgocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.
o

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow. Wywietrzy¢ po-
mieszczenie i w razie dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem.
Gazy moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.
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» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elektronarzedziem
firmy Bosch, dla ktérego zostat on przewidziany. Tylko w ten
sposO6b mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory firmy Bosch, o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.
Uzycie innych akumulatoréw, np. podrébek, przerdbek lub
akumulatoréw innych producentéw moze staé sie przyczyng obrazen
lub powstania szkéd materialnych poprzez eksplodujace
akumulatory.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i pracy

» Pyly niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z
zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drewna, mineratéw lub
niektorych rodzajow metalu, moga stanowi¢ zagrozenie dla
zdrowia, a takze wywotywac reakcje alergiczne, schorzenia drég
oddechowych i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty,
zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio
przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtaniaczem klasy
P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym kraju
przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrdébki.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np. pielegnacja,
wymiana narzedzi itp.), jak i przy transporcie i sktadowaniu nalezy
przetacznik kierunkéw obrotéw nastawi¢ na pozycje srodkowa.
Przy niezamierzonym uruchomieniu wtacznika/wytacznika istnieje
niebezpieczenstwo zranienia.

» W momencie dostawy akumulator jest natadowany czesciowo. Aby
zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej wydajnosci
akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie
natadowac¢ akumulator w tadowarce.

» Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi tadowarki.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do sruby nalezy je wytaczyc¢.
Obracajace sie narzedzia robocze moga zeslizgnac sie z tha sruby.
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» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac¢. Podczas przetaczania
biegéw moga powstaé wysokie sity odrzutu. Podczas przetgczania
biegéw moze by¢ styszalny charakterystyczny dzwiek.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czytania i
zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac¢ te symbole i ich
znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i
bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

GSR Mx2Drive: Wiertarko-wkretarka akumulatorowa
zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢ (pokryta guma)

BoscH @ ) Numer katalogowy
TYP: X XXX XXX XXX

Oo]

Nalezy w catosci przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek czynnosci
obstugowym przy elektronarzedziu, nalezy wyjac
akumulator

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Bieg w prawo/w lewo

Wiercenie i wkrecanie

ER\\\v _{ Q _“\
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Symbol Znaczenie

§ Niska predkos¢ obrotowa
@O

— Wysoka predkos¢ obrotowa

Wytaczenie

0
I Uruchomienie
O
u

Napiecie znamionowe

ny 1 Predkos¢ obrotowa biegu jatowego (1. bieg)
ng 2 Predkos¢ obrotowa biegu jatowego (2. bieg)
M maks moment obrotowy wedtug ISO 5393
I Metal

W Drewno

I} Srednica otworu maks.
(4] ﬁ maks. $rednica $rub/wkretow
@\? Uchwyt narzedziowy
RS
i Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Poziom natgzenia dzwieku
Loa Poziom ci$nienia akustycznego
K Niepewnos¢
ap, Wartos$c emisji drgan

Zakres dostawy

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa.

Akumulator, narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany na
rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w
standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu
osprzetu.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykrecania $rub i
wkretéw, a takze do wiercenia w drewnie i tworzywach sztucznych.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce, umieszczonej na
stronie 316 niniejszej instrukcji eksploatacji.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegolnych elektrona-
rzedzi moga sie roznic.

Deklaracja zgodnosci (€

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze produkt, przedstawiony w
,Dane techniczne“, odpowiada wymaganiom nastepujacych norm

i dokumentow normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m 1.V fgéﬁfé{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Informacja na temat hatasu i wibracji
Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce, umieszczonej
na stronie 316 niniejszej instrukcji eksploatacji.

Wartosci taczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech kierunkéw)
oznaczone zostaty zgodnie z EN 60745.
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zostat zgodnie
z okres$lona przez norme EN 60745 procedurg pomiarowa i moze zostac
uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej
oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé pod uwage
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze okazacé sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, majace na celu
ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz i praca

Planowane dziatanie Rysunek Strona

Wyjmowanie akumulatora 1 317
Wtozenie akumulatora 2 317
Montowanie narzedzia roboczego 3 317
Ustawianie kierunku obrotéw 4 318
Ustawianie predkosci obrotowe;j 5 319
Wiaczanie/wytgczanie 6 319
Wybor osprzetu - 320
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Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewnié¢ bezpieczng i wydajna prace, elektronarzedzie i
szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywacé w czystosci.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego
produktu oraz dostepu do czesci zamiennych prosimy zwracac sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne oraz informacje o
cze$ciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w razie pytan
zwigzanych z zakupem produktu, jego zastosowaniem oraz regulacja
urzadzen i osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci zamiennych
konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce znamionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Akumulatory mozna wysytac tylko woéwczas, gdy ich obudowa nie jest
uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac
w taki sposob, aby nie mogt on sie poruszac (przesuwac) w opakowaniu.
Przy wysytce akumulatoréw litowo-jonowych moze istnien obowigzek
znakowania przesytki — prosimy o przestrzeganie odpowiednich
przepiséw krajowych.
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtornego przetworzenia zgodnego z obowiazujgcymi przepisami w
zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do odpaddw
domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2002/96/WE o starych,
zuzytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie muszg zostaé¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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VSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte véechna varovna upozornéni a pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a

pokynli mohou mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se vztahuje
na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a na
elektronaradi provozované na akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k trazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostiedi ohroZzeném explozi, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvari
jiskry, které mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi daleko od

Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad
strojem.

Elektricka bezpeénost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se zasuvkou.
Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem upravena. Spoleéné s
elektronafadim s ochrannym uzemnénim nepouzivejte Zadné
adaptérové zastrcky. Neupravené zastré¢ky a vhodné zasuvky snizuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

» Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako nap¥. potrubi,
topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno, existuje
zvySené riziko zasahu elektrickym proudem.

» Chraiite stroj pfed destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektronaradi
zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavéseni
elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel
daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dila stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.
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» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pouze takové
prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i pro venkovni pouZiti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vihkém
prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristupujte k praci
s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte Zadné elektronaradi
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéka.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektronaradi mize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomucek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfrilba
nebo sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji riziko
poranéni.

» Zabraite neumysinému uvedeni do provozu. Pfesvédcte se, Ze je
elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete ¢i pFipojite
na zdroj proudu a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty,
pak to miZze vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstrante sefizovaci nastroje nebo
Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacivém dilu
stroje, m(ze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mdzete elektronaradi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo $perky. Vlasy,
odév a rukavice udrzujte daleko od pohybujicich se dili. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se
dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky, presvédcte se,
Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. PouZiti odsavani prachu mize
snizit ohrozeni prachem.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu uréené
elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pracovat v udané
oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je vadny.
Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a musi
se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili pfisluSenstvi nebo stroj
odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite
akumulator. Toto preventivni opatrfeni zabrani neimyslinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah déti.
Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektronaradi je nebezpecné,
je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho urazd
ma pricinu ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a &isté. Peclivé oetfované Fezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné vzpricuji a daji se lehceji
vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci nastroje apod.
podle téchto pokynii. Respektujte pfitom pracovni podminky a
provadénou ¢innost. Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici
pouziti maze vést k nebezpeénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je doporucena
vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna pro urcity druh
akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li pouzivana s jinymi
akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord maze vést k poranénim a pozaram.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky,
mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpiisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
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» PFi Spatném pouziti mlzZe z akumulatoru vytéci kapalina. Zabraiite
kontaktu s ni. PFi nahodném kontaktu oplachnéte misto vodou.
Pokud kapalina vnikne do o¢i, navstivte navic i lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, ze bezpecénost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a
Sroubovaky

» Pokud provadite prace, pfi nichz mize nasazovaci nastroj nebo
Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni, pak stroj drzte na na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod
napétim mize uvést napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych rozvodnych
vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s
elektrickym vedenim mze vést k pozaru a elektrickému tderu.
Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do
vodovodniho potrubi zplsobi vécné skody.

» Elektronafadi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci nastroj
zablokuje. Bud'te pripraveni na vysoké reakéni momenty, které
zpusobuji zpétny raz. Nasazovaci nastroj se zablokuje kdyz:

— je elektronaradi pretizené nebo
— se v opracovavaném obrobku vzpfici.

» Drzte elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani sroubt se
mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfipravkem
nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.
Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym
m sluneé¢nim zafenim, ohném, vodou a vlhkosti. Existuje

7 nebezpeci vybuchu.
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» PFi poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Pfrivadéjte cerstvy vzduch a pFi potizich
vyhledejte lékafe. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elektronaradim
Bosch. Jen tak bude akumulator chranén pred nebezpecnym
pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napétim
uvedenym na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Pri pouzivani
jinych akumulatord, napf. napodobenin, pfepracovanych
akumulator( nebo cizich vyrobki, existuje nebezpedi zranéni a téz
vécnych $kod diky explodujicim akumulatordm.

DalSi bezpecnostni a pracovni upozornéni

» Prach materiall jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy
dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi skodlivé a mohou vést k
alergickym reakcim, onemocnénim dychacich cest a/nebo k
rakoviné. Materidl s obsahem azbestu sméji opracovdvat jen
specialisté.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro opracovavané materialy.

» Pred kaZzdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vyména nastroje
apod.) a téz pfi jeho pfepravé a ulozeni dejte pfepinaé¢ sméru
otaceni do stfedni polohy. Pfi nelimysIiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi poranéni.

» Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro zajisténi plného
vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim uplné v nabijecce
nabijte.

» Ctéte navod k obsluze nabijecky.

» Na sroub nasadte pouze vypnuté elektronaradi. Otacejici se
nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

» Drzte elektronaradi pevné. Pfi prepnuti chodu se mohou kratkodobé
vyskytnout vysoké reakéni momenty. Pri prepnuti chodu se maze
vyskytnout hluk.
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navodu k
provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam. Spravna interpretace
symboll Vam pomd(ze elektronaradi |épe a bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam
GSR Mx2Drive: Akumulatorovy vrtaci Sroubovak

Sedé oznacena oblast: rukojet’ (izolovany povrch
rukojeti)

BoscH @ ) Objednaci Cislo
TYP: X XXX XXX XXX

0od

@ téte vSechna bezpecnostni upozornéni a pokyny

Pred kazdou praci na elektronaradi odejméte
akumulator

/‘ Smér pohybu
|

Smeér reakce

Vrtani a Sroubovani

Y Chod vpravo/vlevo
z
i

§ Nizky pocet otacek
@O
_)_;? Vysoky pocet otacek
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Symbol Vyznam

Zapnuti

Vypnuti

Pocet otacek pfi béhu naprazdno (1. stupen)

Pocet otacek pri béhu naprazdno (2. stupen)

Max. kroutici moment podle ISO 5393
Kov

U Jmenovité napéti
ng 1l

ng 2

M

%

Drevo

[%] Vrtaci pramér max.
[%] ﬁ max. prameér Sroubu
@\? Nastrojovy drzak
<
i Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Hladina akustického vykonu
Loa Hladina akustického tlaku
K Nepresnost
ap Hodnota emise vibraci

Obsah dodavky

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak.
Akumulator, nasazovaci nastroj a dal$i vyobrazené nebo popsané
prislusenstvi nepatri k standardnimu obsahu dodavky.

Kompletni prislusenstvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a uvolriovani $roubl a téz k vrtani
do dfeva a umélé hmoty.
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Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na strané 316.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku
Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se
mohou ménit.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci ,Technicka data“
popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%/ 1.V %ﬁf)%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na strané 316.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi os)
zjistény podle EN 60745.

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla zmérena podle méficich
metod normovanych v EN 60745 a mlze byt pouZzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektronaradi. Pokud
ov§em bude elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s odliSnymi
nasazovacimi nastroji nebo s nedostatecnou udrzbou, mlize se uroven
vibraci lisit. To m{ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zretelné
zvysit.
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Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt zohlednény i doby, v
nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy pred
ucinky vibraci jako napf.: UdrZzba elektronaradi a nasazovacich nastroja,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich procesu.

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek Strana
Odejmuti akumulatoru 1 317
Nasazeni akumulatoru 2 317
Montaz nasazovaciho nastroje 3 317
Nastaveni sméru otaceni 4 318
Nastaveni poctu otacek 5 319
Zapnuti/vypnuti 6 319
Volba prislusenstvi - 320

Udrzba a cisténi
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cCisté, abyste pracovali
dobfe a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Vaseho
vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pri otazkach ke koupi,
pouzivani a nastaveni vyrobkd a prislusenstvi.

Pri vSéech dotazech a objednavkach nahradnich dild nezbytné prosim
uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového Stitku elektronaradi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso neposkozené. Oteviené
kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl
pohybovat.

Pti zasilani akumulatord Li-ion maze vzniknout povinnost oznaceni,
dbejte k tomu prosim narodnich predpisu.

Zpracovani odpadti

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejim prosazeni
v narodnich zdkonech museji byt uz neupotrebitelna
elektronaradi rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu zivotni
prostredi.

Pouze pro zemé EU:
Podle smérnice 2006/66/ES musi byt vadné nebo vypotrebované
akumulatory/baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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VSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania

Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moze mat’ za nasledok zasah elektrickym priddom, spdsobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie“ pouzivany v nasledujucom texte sa
vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nulrou) a na ru¢né elektrické naradie napdjané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

Bezpecnost’ na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok a
neosvetlené priestory pracoviska mézu mat’ za nasledok pracovné urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vybuchom, v
ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy
prach. Ru¢né elektrické naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit'.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa poc¢as
pouzivania ru¢éného elektrického naradia zdrziavali v blizkosti
pracoviska. Pri odputani pozornosti zo strany inej osoby mozete
stratit’ kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost’

» Zastrcka privodnej Snuiry ru¢ného elektrického naradia musi
pasovat’ do pouzitej zasuvky. Zastrcku v Ziadnom pripade nijako
nemeite. S uzemnenym elektrickym ndaradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastré¢ky a vhodné zasuvky
znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchovymi
plochami, ako su napr. riry, vykurovacie telesa, sporaky a
chladni¢ky. Keby by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko
zasahu elektrickym prudom.

» Chraiite elektrické naradie pred uc¢inkami dazd’'a a vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje riziko zasahu
elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodnu $niru mimo urceny tcel na nosenie ru¢ného
elektrického naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte
2o zasuvky t'ahanim za privodni Snuru. Zabezpecte, aby sa sietova
$nura nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sticiastkami
ru¢ného elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené privodné
Snury zvysSuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku, pouzivajte len
také predlzovacie kable, ktoré su schvalené aj na pouzivanie vo
vonkajsich priestoroch. Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhnut’ pouzitiu ru¢ného elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych
prudoch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch
znizuje riziko zasahu elektrickym priddom.

Bezpecnost osob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci s ruénym
elektrickym naradim pristupujte s rozumom. Nepracujte s ruénym
elektrickym naradim nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti
moze mat’ pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné poméocky a pouzivajte vzdy ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomécok, ako je ochranna
dychacia maska, bezpec¢nostna pracovna obuv. ochranna prilba alebo
chranice sluchu, podla druhu rué¢ného elektrického naradia a
spdsobu jeho pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastréky do zasuvky a/alebo
pred pripojenim akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruc¢ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné
elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnuté, méze to mat’ za nasledok
nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstrainte z neho nastavovacie naradie
alebo kl'tic¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo kl'U¢, ktory sa
nachadza v rotujlcej ¢asti ru¢ného elektrického naradia, moze
spdsobit’ vazne poranenia oso6b.
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte si pevny
postoj, a neprestajne udrzZiavajte rovnovahu. Takto budete moct’
ru¢né elektrické naradie v neo¢akavanych situaciach lepsie kontro-
lovat'.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké odevy a
nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase vlasy, odev
a rukavice dostali do blizkosti rotujticich suéiastok naradia. Volny
odev, dlhé vlasy alebo Sperky mézu byt’ zachytené rotujicimi ¢astami
ru¢ného elektrického naradia.

» Ak sa da na rucné elektrické naradie namontovat’ odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, presvedcte sa, ¢i
s dobre pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie odsdvacieho
zariadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko
ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivajte také
elektrické naradie, ktoré je uréené pre dany druh prace. Pomocou
vhodného ru¢ného elektrického naradia budete pracovat lepsie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, ktoré ma
pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut), je
nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat’ alebo prestavovat, vymienat’
prislusenstvo alebo skor, ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neumyselnému spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte tak, aby bolo
mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické naradie
osobam, ktoré s nim nie si déverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ruc¢né elektrické naradie je nebezpecné
vtedy, ked ho pouzivaju nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontrolujte, ¢i
pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo ¢éi neblokuju, i nie st
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vymenit’.
Vela nehéd bolo spésobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.
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» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované
rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu tendenciu k
zablokovaniu a lahSie sa daju viest'.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prislusenstvo, nastavovacie
nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozorneni a
bezpecénostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost’, ktoru budete vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie méze
viest k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré odporica
vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka, uréena na nabijanie
urc¢itého druhu akumulatorov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urcené
akumulatory. Pouzivanie inych akumuldtorov méze mat’ za nasledok
poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby mohli prist’ do
styku s kancelarskymi sponkami, mincami, kl'iémi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by
mohli sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi

akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vytekat kvapalina.
Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méze mat' za nasledok
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Rucéné elektrické naradie davajte opravovat’ len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva origindlne nahradné suciastky. Tym sa
zabezpedi, ze bezpecnost' naradia zostane zachovana.
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Bezpecnostné pokyny pre vitacky a
skrutkovace

» Drzte ru¢né elektrické naradie len za izolované plochy rukoviti, ak
vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohli pouzity pracovny
nastroj alebo skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat’ pod
napatie aj kovové suciastky naradia a spdsobit’ zasah elektrickym
prudom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych elektrickym
vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo sa obrat'te na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om pod
napatim méze spdsobit’ poziar alebo mat’ za nasledok zasah
elektrickym prddom. Poskodenie plynového potrubia méze mat’ za
nasledok exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi
vecnu $kodu.

» Ked sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické naradie
okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik intenzivnych
reakénych momentov, ktoré spdsobia spatny raz naradia. Pracovny
nastroj sa zablokuje v takom pripade, ked’

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
— je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri utahovani a
uvolriovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat velké reakéné
momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upinacieho
zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratovania.

[ Chrante akumulator pred horacavou, napr. aj pred trvalym
O slneénym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi
F" nebezpecenstvo vybuchu.

SN
Faa.N

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného
pouzivania m6zu z akumulatora vystupovat’ skodlivé vypary. Zabez-
pecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary m6zu podrazdit’ dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢énym elektrickym
naradim Bosch. Len takto bude akumulator chraneny pred
nebezpecnym pretazenim.
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» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napatim, ktoré je
uvedené na stitku Vasho ru¢ného elektrického naradia. Pri pouziti
inych akumulatorov, napriklad réznych napodobnenin, upravovanych
akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo vznik vecnych $kéd nasledkom vybuchu
akumulatora.

DalSie bezpeénostné a pracovné pokyny

» RoOzne druhy prachu a materialov, ako st napriklad natery s
obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a kovy, mézu byt
zdraviu Skodlivé a vyvolavat’ alergické reakcie, spésobovat’
ochorenia dychacich ciest a/alebo rakovinu. Material, ktory
obsahuje azbest, smu opracovavat’ len $pecialne vyskoleni
pracovnici.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
— Odporucame Vam pouzivat’ ochrannu dychaciu masku s filtrom
triedy P2.

DodrzZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrétneho
obrabaného materialu.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (napr. udrzba,
vymena nastroja a pod.) ako aj pri transporte a uschove naradia
dajte prepina¢ smeru otacania do strednej polohy. V pripade
netimyselného nahodného zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom stave. Aby ste zarucili
piny vykon akumulatora, pred prvym pouzitim akumulator v
nabijacke tplne nabite.

» Precitajte si Navod na pouzivanie nabijacky.
» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo vypnutom
stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa mohli zoSmyknut.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri prepinani
rychlostnych stupriov sa mozu kratkodobo objavit’ velké reakéné
momenty. Pri prepinani rychlostnych stupfiov sa méze objavit' uréity
hluk.
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Symboly

Nasledujice symboly su na ¢itanie a pochopenie tohto Navodu na
pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a ich vyznamy
zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude pomahat’
lepsSie a bezpecnejsie pouzivat' toto ru¢né elektrické naradie.

Symbol Vyznam

GSR Mx2Drive: Akumulatorovy vrtaci skrutkovac

Sedo oznacena oblast: Rukovat' (izolovana plocha
rukoviate)

BoscH @ ) vecné Cislo
TYP: X XXX XXX XXX

Oo]

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator

Smer pohybu

Smer reakcie

Pravobezny/lavobezny chod

Vrtanie a skrutkovanie

§ Nizky pocet obratok
&
_)_/—? Vysoky pocet obratok
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Symbol Vyznam

Zapnutie

Vypnutie

Menovité napatie

Pocet volnobeznych obratok (1. rychlostny stupen)

Pocet volnobeznych obratok (2. rychlostny stupen)

max. krutiaci moment podla normy ISO 5393

Kov

€uszizoH

Drevo

[%] Vrtaci priemer max.
(0] ﬁ max. skrutkovaci priemer
@\? Sklu¢ovadlo
<
i Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Hladina akustického vykonu
Loa Hladina akustického tlaku
K Nepresnost’ merania
ap Hodnota emisie vibracii

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Akumulatorovy vrtaci skrutkovac.
Akumulator, pracovny nastroj a a dalSie zobrazené alebo popisané
prislusenstvo nepatria do Standardnej zakladnej vybavy produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na zaskrutkovavanie a
uvolmiovanie skrutiek ako aj na vftanie do dreva a plastov.
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Technické udaje
Technické udaje produktu su uvedené v tabulke na strane 316.

VSimnite si laskavo vecné Cislo na typovom Stitku svojho ru¢ného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mézu
odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vyrobok
,Technické udaje“ sa zhoduje s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni smernic
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju na adrese:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%/ 1.V %ﬁf)%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu su uvedené v tabulke na strane 316.

Celkové hodnoty hluku a vibracii (sucet vektorov troch smerov)
zist'ované podla normy EN 60745.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana podla
meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat’
na vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného elektrického naradia
medzi sebou. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzivania tohto
ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked' sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia, s odliSnymi
pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To méze
vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asového lUseku
prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né elektrické
naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa
nepouziva. To moze vyrazne redukovat' zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre U¢inkami zatazenia
vibraciami vykonajte d'alSie bezpec¢nostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana
Demontaz akumulatora 1 317
Vlozenie akumulatora 2 317
Montaz pracovného nastroja 3 317
Nastavenie smeru otacania 4 318
Nastavenie poctu obratok 5 319
Zapnutie/vypnutie 6 319
Volba prislusenstva - 320

Udrzba a Cistenie
» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrziavajte vzdy v
Cistote, aby ste mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a udrzby
Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. RozloZené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj na web-stranke:
www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zadkaznikov Bosch Vam rad poméze aj pri
problémoch tykajucich sa kipy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku
vyrobku.
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Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Akumulatory zasielajte s naradim iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabal'te tak, aby sa v obale
nemohol posuvat’.

Pri zasielani litiovo-ionovych akumulatorov méze existovat povinnost’
oznacenia takejto zasielky, reSpektujte pritom laskavo platné narodné
predpisy.

Likvidacia
Rucéné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat’ na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikacii v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné
elektrické naradia zbierat separovane a treba ich davat’ na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Len pre krajiny EU:
Podla smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes biztonségi figyelmez-
tetést és elobirast. A kovetkez6kben leirt elbira-

sok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a haldzati
elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozé kabellel) és az
akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozé kabel
nélkil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munkahelyét. A
rendetlenség és a megyvilagitatlan munkaterilet balesetekhez
vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd6 folyadékok, gazok vagy porok vannak.
Az elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

> A késziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie a
dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védo6foldeléssel ellatott késziilékekkel
kapcsolatban ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakozo dugok és a megfeleld dugaszolé aljzatok
csokkentik az aramuités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitotestek,
kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aramitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tél vagy

nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba, ez
megnoveli az dramiités veszélyét.
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» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis a
szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és
sohase huzza ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtdl, éles élektdl és sarkoktol és
mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal teli
kdbel megnodveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt dolgozik,
csak szabadban valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban valé hasznalatra engedélyezett hosszabbito
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves
kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védé-
kapcsolét. Egy hibadaram-véd6ékapcsolé alkalmazasa csokkenti az
aramités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csinal és
meggondoltan dolgozzon az elektromos kéziszerszammal. Ha
faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol hatasa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznalata k6zben komoly sérilésekhez
vezethet.

> Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint porvédd alarc,
csUszasbiztos véddcipd, véddsapka és flilvédé hasznélata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének megfeleléen
csOkkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését. Gy6z6djon meg
arrol, hogy az elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt
bedugna a csatlakozé dugoét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az
akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvetleniil
tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavarkulcsokat. Az
elektromos kéziszerszam forgo részeiben felejtett beallitoszerszam
vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
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» Ne becsiilje tal 6nmagat. Keriilje el a normalistodl eltéro testtartast,
iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és az egyensulyat
megtartsa. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan
helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket.
Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgé részektol. A
b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por
elszivasahoz és 6sszegyilijtéséhez sziikséges berendezéseket,
ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek megfelel6en miikddnek. A por-
gyljtd berendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé
por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az arra szolgalé
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban
és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a
kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo6 dugot a dugaszoldaljzatbol és/vagy az
akkumulator-csomagot az elektromos kéziszerszambol, miel6tt az
elektromos kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen
tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam miikédé-
sére. A berendezés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat. Az éles
vagéélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban
ékelédnek be és azokat kdnnyebben lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat
stb. csak ezen eldirasoknak és az adott késziiléktipusra vonatkozo
kezelési utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valo
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartoé altal ajanlott toltékésziilékekben
toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgald
toltokészilékben egy masik akkumulatort probal feltélteni, tliz
keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok haszndlata személyi
sériiléseket és tlizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzérméktal,
kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator érintkez6i
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék Iéphet ki.
Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil mégis
érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le
vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.
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Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja,
hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok furogépekhez és
csavarozdogépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziiltség alatt allo,
kiviilr6l nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berendezés egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas fémkeresé
késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat tanacsat. Ha
egy elektromos vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és
aramitéshez vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy reakciés nyomatékokra,
amelyek egy visszarugas esetében felléphetnek. A betétszerszam
leblokkol, ha:

— az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
— beékelédik a megmunkalasra keriild munkadarabba.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A csavarok
meghuzasakor vagy kioldasakor révid idére igen magas reakciés
nyomaték Iéphet fel.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfelel6en rogzitse. Egy
befogd szerkezettel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a kezével tartana.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révidzarlat veszélye.

O napsugarzastol, a tiiztél, a viztél és a nedvességtol.
W Robbanasveszély.

SN
LA

[5 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példaul a tartés
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» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen kezelése
esetén abbodl g6zok Iéphetnek ki. Azonnal juttasson friss levegot a
helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A g6z6k
ingerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort csak az &n Bosch gyartmanyu elektromos
kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet
megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

> Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustablajan megadott
fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu akkumulatort hasznaljon.
Mas akkumulatorok, példaul utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy
idegen termékek hasznalatakor a felrobband akkumulatorok
sériiléseket és anyagi karokat okozhatnak.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utmutaté

» Egyes anyagok, mint példaul 6lomtartalmu festékek, bizonyos
fafajtak, asvanyok és fémek porai egészségkarosité hatasuak
lehetnek és allergias reakcidkat, léguti betegségeket és/vagy rakos
megbetegedéseket valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet
tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.
— Ehhez a munkahoz célszerl egy P2 szlir6osztalyu porvédé alarcot
hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az adott
orszagban érvényes el6irasokat.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt, valamint
szallitashoz és tarolashoz kapcsolja at a forgasirany-atkapcsolot a
kozépallasba. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsolé véletlen
megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra. Az akkumulator
teljes teljesitményének biztositasara az elsé alkalmazas el6tt
toltse fel teljesen az akkumulatort a toltokésziilékben.

» Olvassa el a toltokésziilék hasznalati utasitasat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt késziilék mellett
tegye fel a csavarra. A forgd betétszerszamok lecstiszhatnak.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
fokozatvaltas kdzben rovid idére magas reakcios nyomatékok
léphetnek fel. A fokozatvaltas kozben zaj keletkezhet.
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Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd elolvasasanak és
megértésének megkdnnyitésére szolgal. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésliket. A szimbolumok helyes interpretalasa
segitségére lehet az elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Magyarazat
GSR Mx2Drive: Akkumulatoros furé- és csavarozogép

szlirke tartomany: Fogantyu (szigetelt fogantyu-felilet)

BoscH @ | Cikkszam
TYP: X XXX XXX XXX

0o

Olvassa el valamennyi biztonsagi eldirast és utasitast

Az akkumulatort az elektromos kéziszerszamon
végzendo6 barmely munka megkezdése elétt vegye ki

/‘ Mozgasirany
I

A reakcié irdnya

Jobbra forgéds/balra forgas

Furas és csavarozas

§ Alacsony fordulatszam
@O

ER\\\V _< Q
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Jel Magyarazat

Magas fordulatszam

Bekapcsolas

Kikapcsolas

u Névleges feszlltség

ny 1 Uresjarati fordulatszam (1. fokozat)

ng 2 Uresjarati fordulatszam (2. fokozat)

M maximalis forgatonyomaték az ISO 5393 szerint

% Fém

v/ Faban

14} Furatatmérd max.

g g Legnagyobb csavar-@

@\k Szerszambefogd egység

Ry

i Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint

Lwa Hangteljesitmény-szint

Loa Hangnyomas-szint

K Széras

a, Rezgés kibocsatasi érték

Szallitmany tartalma

Akkumulatoros furo- és csavarozogép.
Az akkumulator, a betétszerszam és képeken lathaté vagy a szévegben
leirt tovabbi tartozékok nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihajtasara,
valamint faban és mlanyagokban végzett furasra szolgal.
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Miiszaki adatok

A termék muiszaki adatai az 316. oldalon, a tablazatban talalhatok.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
talalhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb
kiilonb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

Megfeleloségi nyilatkozat (€

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,,MUszaki adatok” alatt leirt
termék megfelel a kbvetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadé dokumen-
tumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek
megfelel6en.

A mUszaki dokumentacioé a kdvetkezd helyen talalhato:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%/ 1.V %ﬁf)%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Zaj és vibracio értékek
A termék mért értékei az 316. oldalon, a tablazatban talalhatok.

A zaj- és rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorésszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745 szabvanyban
rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok Osszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhato. Ez az
érték a rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalmazasi
teriletein vald haszndlat soran fellép6 érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszerszamokkal vagy nem
kielégito karbantartas mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél
eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozd rezgési terhelést
lényegesen megndvelheti.
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A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell venni azokat
az idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy
amikor be van ugyan kapcsolva, de nem kerdl ténylegesen hasznalatra.
Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési terhelést 1ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldének a rezgések
hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen tartasa, a munkamenetek
megszervezése.

Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra oldal

Az akkumulator kivétele 1 317
Az akkumulator beszerelése 2 317
A betétszerszam felszerelése 3 317
Forgasirany beallitasa 4 318
A fordulatszam beallitasa 5 319
Be-/kikapcsolas 6 319
Tartozék kivalasztasa - 320

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és annak
szell6z6nyilasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevOszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a
potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A
tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és egyéb
informacio a kovetkezé cimen taldlhatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha a termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni, okvetlendl
adja meg az elektromos kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.
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Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Szallitas

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongaldédva.
Ragassza le a nyitott érintkezdket és csomagolja be Ugy az akkumulatort,
hogy az a csomagolason beliil ne mozoghasson.

A litium-ion-akkumulatorok elkiildése esetén lehet, hogy a csomagot
megfeleld jelolésekkel kell ellatni. Kérjiik vegye tekintetbe az érintett
orszagban érvényes elbirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és
a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2002/96/EK eurdpai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe valo atiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat kiilon
Ossze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibasodott vagy elhasznalt
akkumulatorokat/elemeket Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

2609 140 750 (1.6.10) Bosch Power Tools

e




OBJ_BUCH-1208-001.book Page 189 Tuesday, June 1,2010 2:23 PM

Pycckuii | 189

O6wue YKa3aHUA TTO TeEXHUKe 6e3omacHoCTH
AAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEQYNPEXXAEHVE TMpoutute BCe yKa3aHUA U UHCTPYKLMUK TTO

TexHUuKe 6e3omacHocTU. HecobaloaeHUe
yKa3aHMl>’I n VIHCprKLlI/Il;I MO TeXHUKe 6e30TTacHOCTU MOXET CTaTb TTPUUH-
HoOWM TTOPaXXeHNA INEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa U TAXEAbIX TPaBM.

CoxpaHANTe 3TU UHCTPYKLMUHU U YKa3aHUA AAA Gyaywiero
UCTIOAb30BaHMUA.

MCTOAb30BaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX TTOHATHE
«3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA HA SIAEKTPOUHCTPYMEHT C THTa-
HWEM OT CeTH (C CeTeBbIM WHYPOM) U HA aKKYMYAATOPHbIM
3AEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro WHypa).

BesonacHocTb pabouero mecTa

» Coaepxute pa6ot|ee MeCTO B UACTOTE U XOpPOoLWO OCBELEeHHbIM.
BecropAAOK MAM HeOCBELLEeHHble yYaCTKK pa6ouero MeCTa MOoryT
TTPUBECTU K HECUYACTHbIM CAyYaAM.

» He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOOTIaCHOM
TTOMeLUEeHUHU, B KOTOPOM HaXOAATCA roproumne XXMAKOCTHU, BOC-
TTAAMEHAIOWMUECSA ra3bl AU TTbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO
MOXET TTPMBECTU K BOCTIAAMEHEHMUIO TTbIAV MAM TTAPOB.

» Bo BpeMsa paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM He AoTlycKalTe 6AU3KOo
K Bawemy pabouemy MecTy AeTeil U TTOCTOPOHHUX AUL,. OTBAEKILLMWCD,
Bbl MOXeTe TToTepATb KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AAeKTpobe3onacHoOCTb

> LlTtenmceAbHaA BUAKA INAEKTPOUHCTPYMEHTA AOAKHA TTOAXOAUTDb K
WwTenceAbHol po3eTke. HU B KoeM cAyuae He U3MeHAlTe
WITEeTCEeAbHYI0 BUAKY. He TpUMeHAITe TepexoAHble WTeKepbl AAA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMAEHHEM. HenameHeHHble
WITENCeAbHbIE BUAKW U TTOAXOAALLME LUTETICEAbHbIE PO3ETKU CHUXAIOT
PUCK TTOPAXKEHUA IAEKTPOTOKOM.

» TpepoTBpaLwiainTe TEAECHbIW KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMHU
TMOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6aMu, aSneMeHTaMMU OTOTIA€HUA, KY-
XOHHbIMMU TTAUTAaMU U XOAOAUABHUKaAMMU. TTpK 3a3eMAeHUH Balero
TeAa TIOBbILWAETCA PUCK TIOPAKEHUA SIAEKTPOTOKOM.

> 3awmwasite SAEKTPOUHCTPYMEHT OT AOXAA U CbIPOCTHU.
TTPOHMKHOBEHMWE BOAbI B 9AEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbILWAET PUCK TTOpa-
XXEeHUA SAEKTPOTOKOM.
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» He paspelsaeTca UCTTOAb30BaTh WHYP He TTO Ha3HAUEHMUIo,
HaTmpUMmep, AAA TPAHCTIOPTUPOBKU UAU TTOABECKHU INEKTPOUH-
CTPYMEHTA, MAU AAAl BbITATMBAHUA BUAKM U3 LUTETICEAbHOW PO3ETKM.
SawmwaniTe WHYp OT BO3AEACTBUA BbICOKUX TemMmiepaTyp, MacAa,
OCTPbIX KPOMOK UAU TTOABUXKHBIX UacTeH INEKTPOUHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIN WA CTTYTaHHbIN WHYP MOBbILWAET PUCK TTOPAKEHUA
SAEKTPOTOKOM.

» Tipu paboTe c 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TTOA OTKPbITbIM He6om
TTPUMEHANTE TIPUrOAHBbIE AAA 3TOTO KabeAu-yanuHutenu. Tpu-
MeHeHHWe TIPUTOAHOFO AAA PaboThbl TTOA OTKPbLITEIM Hebom Kabens-
YAAMHWUTEAS] CHUXAET PUCK TIOPKEHUSA IAEKTPOTOKOM.

» EcAM HEBO3MOXXHO U36eXXaTb TIPUMEHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIPOM TTOMELLEHUH, TTOAKAIOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOWCTBO 3alUTHOIO OTKAIOUEHHA. [IpUMEHEHWE YCTPOUCTBA
3aLUMUTHOTO OTKAKOUEHMA CHUXAET PUCK INEKTPUUECKOTO TTOPAXKEHHUA.

Be3omacHoOCTb AloAeH

» ByAbTe BHUMaTeAbHbIMHU, CA€AUTE 3a TeM, uTo Bbl AenaeTe, U
TMMPOAYMaHHO HauuHalTe PaboTy ¢ INeKTPOUHCTPYMeHTOM. He
TMOAb3YWTECb IAEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTAaAOM COCTOAHUMU UAU
ecAu Bbl HAX0AUTEChb B COCTOAHUU HAPKOTUUECKOrO UAU
AAKOTOAbHOIO OTIbAHEHUA UAM TIOA BO3AEHCTBMEM AeKapcTB. OAMH
MOMEHT HEBHUMATEAbHOCTH TTPHU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET TTPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» TIpuMeHANTe CPeACTBa MHAUBMAYAAbHOM 3alLMTbI U BCeraa
3alMTHbIE OUKH. MCTTOAb30BaHWE CPEACTB MHAMBUAYAAbHOW 3alUMThI,
KaK TO: 3alUMTHON Macku, obyBM Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE,
3alLMTHOrO WAEMa MAWM CPEACTB 3aLLMTbl OPraHOB CAyXa, — B 3aBUCH-
MOCTH OT BHAQ PabOTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAY-
UeHUA TpaBM.

» TpeapoTBpalwanTe HeTTpeAHaMepPEeHHOe BKAIOUEHHEe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea MOAKAIOUEHUEM SAEKTPOUHCTPYMEHTA
K 3AEKTPOTTUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOpPY Y6eauTechb B
BbIKAOUEHHOM COCTOAHUM IAEKTPOUHCTPYMEHTA. YAEpXXaHWe MaabLa
Ha BbIKAKOUATEAE TIPU TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA M
TTOAKAIOUEHHWE K CETH TTUTaHWUA BKAIOUEHHOIO 3AEKTPOUHCTPYMEHTA
UpeBaTo HECUACTHbIMWU CAYUAAMM.

> Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UAU FaeuHble KAIOUU AO
BKAIOUEHUA IAEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAM KAIOU, Haxo-
AALMICA BO BpallaloLencsa YaCcTh 3AEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TIpH-
BeCTM K TpaBMam.
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» He npuHuMaliTe HeecTeCTBEHHOE TTOAOXEHHUe KopTyca Tena. Bceraa
3aHMMaTe YCTOMUMBOE TIONOXXEHUE U COXPaAHANTE paBHOBecHe.
Baaropapa aTomy Bbl MOXeTe Ayullle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute moaxoasuyio pabouyio opexay. He HocuTe WKMpoOKyio
OAEXAY U YKpalleHUA. Aep)KuTe BOAOCbI, OAEXKAY U PYKaBHLbI
BAAAM OT ABMXYLLMXCA uacTer. LLiInpokan oaexaa, yKpaleHUs UAK
ANMHHbIE BOAOCHI MOTYT BbITb 3aTAHYThI BpaLlaloWMMKUCA YacTAMM.

» TTpM HAAMUMK BO3MOXXHOCTU YCTAHOBKH TTbIA€OTCACbIBAIOLMUX U
TTbINeC6OPHbIX YCTPOMCTB TTPOBEPANHTE UX TIPUCOCAUHEHUE U
MpaBUAbHOE UCTTOAb3OBaHHUeE. TIPMMEHEHUE TILIAEOTCOCA MOXET
CHW3WTb OTTACHOCTb, CO3AABAEMYHO TTbIABIO.

TTipumeHeHUe INEeKTPOUHCTPYMEHTA U oGpameuue C HUM

» He meperpy)anTe 3neKTPOUHCTPYMEHT. UcTronb3yiiTe AnA Bawein
paboTbl MpeAHa3HaUEHHbIN AAAl 3TOFO INEKTPOUHCTPYMEHT. C
TTOAXOAALLUMM 3AEKTPOUHCTPYMeHTOM Bbl paboTaete Ayulue u
HapeXHee B YKa3aHHOM AMATa3oHe MOLLHOCTH.

» He paboTaiiTe C 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TIPU HEUCTIPABHOM
BbIKAIOUATEAE. DAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He TTOAAAETCA BKAIO-
UYEHMIO UAM BbIKAKOUEHMIO, OTTACEH M AOAKEH ObITb OTPEMOHTUMPOBAH.

» Ao Hauana HaAaAKHM INEKTPOMHCTPYMEHTA, TepeA 3aMeHOoMn
TTPUHAANEXXHOCTEN U TTPEeKpalleHnemM paboTbl OTKAIOUaWTe WTer-
CeAbHYI0 BUAKY OT PO3€TKHU CETH U/UAK BbIHbTE aKKyMYAATOP. ITa
Mepa TTPeAOCTOPOXHOCTH TTPEeAOTBpaLLaeT HeTfpeAHaMepeHHoe
BKAOUEHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHUTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAAl A€TEH MecTe.
He paspelialiTe MOAb30BaTbCA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM AULIAM,
KOTOPble He 3HAaKOMbI C HUM MAW HEe YUTAAH HAaCTOALLMUX MHCTPYKLMUHA.
IAEKTPOMHCTPYMEHTbI OTTACHbI B PyKaX HEOTbITHbIX AWLL.

» TwaTeAbHO yXaXMBalTe 3a 3IAeKTPOUHCTPYMeHToM. TTpoBepsiiTe
6e3ympeuHyio hyHKLUIO U XOA ABUXXYLLUXCA UacTen
3AEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBME TTOAOMOK UAU TTIOBPEXAEHHUH,
OTPULIATEABHO BAMAIOLIUX HA (PYHKLUIO INAEKTPOUHCTPYMEHTA.
TMoBpeXAeHHble YaCcTU AOAXHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTTOAb-
30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. [TAoxoe obcayxUBaHWe
INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA TIPUUMHOM BOABLLIOTO UMCAQ
HEeCcuacTHbIX CAYUaEeB.
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> AepXXuTe pexyLiuid HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UUCTOM
COCTOAHUU. 3aDOTAUBO YXOXEHHbIE PeXyLLne UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKAMHU PeXe 3aKAMHUBAKOTCA U UX Aerue
BECTH.

> TIpMMeHsAiiTe SNeKTPOMHCTPYMEHT, TPUHAANEXXHOCTH, paboune
WHCTPYMEHTDI U T.TI. B COOTBETCTBMM C HACTOALUMMH UHCTPYKLUUAMM.
YuuTtbiBaiiTe MpU 3TOM paboune yCAOBHA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McToAb30BaHUE 3AEKTPOUHCTPYMEHTOB AASl HETTPEAYCMOTPEHHbIX
paboT MOXeT MPUBECTU K OTTACHBIM CUTyaLHUAM.

TipuMeHeHHUe U 06CAY)KMBaAHUE aKKYMYAATOPHOrO
MHCTPYMEHTa

> 3apsAalTe aKKyMYAATOPbl TOAbKO B 3apAAHbIX YCTPOWCTBaX,
pPeKoMeHAYeMbIX U3roToBUTEeAeM. 3aPAAHOE YCTPOMCTBO,
TPEAYCMOTPEHHOE AASI OTIPEAEAEHHOTO BUAQ aKKYMYAATOPOB, MOXET
TTPUBECTH K TTOXAPHOM OTTACHOCTH TIPH UCTTIOAb30BaHUK €r0 C APYTUMHU
AKKYMYAATOPAMMU.

> TTpuMeHANTe B IAEKTPOUHCTPYMEHTaX TOAbKO TIPEAYCMOTPEHHbIe
AAA 3TOFO aKKYMYAATOPbI. VICTTOAb30BaHUE APYTHUX aKKYMYAATOPOB
MOXET TTPMBECTH K TPABMaM M TTOXAPHOW OTIAaCHOCTH.

> 3awmiLiainTe HEMCITOAb3YEMbI aKKYMYAATOP OT KaHLEAAPCKUX
CKpenoK, MOHeT, KAloUuei, reo3aer, BAHTOB U APYrUX MaA€HbKUX
MeTaAAMUEeCKHUX TTPeAMETOB, KOTOPble MOryT 3aKOPOTUTb TTIOAKOCA.
KopoTkoe 3aMblKaHWe TTOAOCOB aKKYMYAATOPA MOXET TIPUBECTH K
0XOraM MAM TTOXapYy.

» TIpu HeTTPaBUABHOM UCTIOAb30OBaHUU U3 aKKYMYAATOPa MOXeT
ToTeub XMAKOCTb. U3beraite conpukocHoBeHUA C Hel. TTpu
CAYUYaNHOM KOHTaKTe TPOMOMITE COOTBETCTBYIOLLEE MECTO BOAOW.
Ecau 3Ta XXUAKOCTb TTOTTaAeT B rha3a, TO AOTTOAHUTEAbHO 06pa'ru1'er
3a MoMoLWbIO K Bpauy. BbiTekatolas akkyMyAATOpPHasA XHUAKOCTb
MOXET TTPMBECTHU K PASAPAKEHUIO KOXM MAU K OXOraM.

CepBuc

» PeMOHT Bawero aneKTPOMHCTPYMEHTa TTopyyYaiiTe TOAbKO
KBaAU(HULMPOBAHHOMY TTEPCOHAAY U TOAbKO C TPUMEHEHHEM
OPUrMHaAbHbIX 3aMacHbIX YacTel. ITMM obecreunsaeTtca 6e30-
MaCHOCTb 3AEKTPOMHCTPYMEHTA.
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YKa3aHuA o TexHUKe 6e30MmacHOCTH AAA
3AEKTPOAPEAEH U LYPYTOBEPTOB

> TIpu BbITOAHEHUHU PA6OT, MPU KOTOPbIX Pabounit UHCTPYMEHT UAU
WYPYT MOXET 3aAeTb CKPbITYIO 3AEKTPOTIPOBOAKY, A€PXHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT 3a U3OAUPOBaHHbIe PyuKHU. KOHTaKT ¢
HaXOAALLEMCA TIOA HATTPAXEHUEM TTPOBOAKOM MOXET 3apsxXaTtb
METAAAMUECKME UACTHU SAEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBOAWTD K YAAPY
3AEKTPUUECKUM TOKOM.

» TIpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLLME METAAAOUCKATEAU AAAl HAXOXKAEHUA
CKPbITbIX CUCTEM IAEKTPO-, Fra30- U BOAOCHA6)XeHUA UAK
obpauiaiiTech 3a CTIPaBKOW B MeCTHOe TIPeATTpUATHE
KOMMYHaAbHOI0 CHabXeHuA. KOHTaKT C IAeKTPOTIPOBOAKOM MOXET
TTPUBECTH K TTOXapy M TTOPAXKEHMIO INEKTPOTOKOM. TToBpexaeHUe
rasonpoBOAA MOXET MMPUBECTH K B3PbIBY. TTOBpEXAEHUE BOAOTIPOBOAA
BEAET K HaHECEHWIO MaTepuanbHoro yulepba.

» TIpu 3aKAMHMBaHMKU pabouero HCTPyMeHTa HEMEANEHHO
BbIKAIOUYANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT. ByAbTe rotoBbl K BbICOKUM
peakuUOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeAYT K 06paTHOMY yAapy.
Pabouunit MHCTPYMEHT 3aeAaeT:

— TIpY TIeperpy3ke sNeKTPOUHCTPYMEHTA UAK
- TIpUY TiepeKalmBaHMm obpabatbiBaeMom AeTanu.

> AepXXuUTe KPermKo 3IAeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. [Tpy 3aBUHUMBAHUU
M OTBMHUMBAHWWU BUHTOB/LLYPYTIOB MOTYT KDAaTKOBPEMEHHO BO3HUKATb
BblCOKME 0bpaTHble MOMEHTHI.

> 3akpemnaAilTe 3aroToBKYy. 3aroToBKa, YCTaHOBAEHHAs B 3aXXMMHOe
mpucrocobaeHre UAK B TUCKH, YAePXHUBaeTcA Bonee HaAeXHO, UeM B
Balwwe# pyke.

» He BCcKpbIBaiTe aKKyMYAATOP. [Tp1 3TOM BO3HWKAET OTIAaCHOCTb
KOPOTKOIO 3aMblKaHMA.

7 3awmanTe akKyMyAATOpPHYIo 6aTapelo OT BbICOKUX
% TeMneparyp, Hamp., OT AAMTEAbHOIrO HarpeBaHUA Ha COAHLe,

OT OrHA, BOAbI U BAAru. CyLLecTByeT OTMaCHOCTb B3pbiBa.
KON

» TTpu MTOBPEXAEHUM U HEHAAAEXKALLEM UCTTOAb30BaHUU
AKKyMYAATOPa MOXET BbIA€AUTbCA ra3. ObecmeubTe MPUTOK
CBeXero BO3AyXa U TpU BO3HUKHOBEHHUH XXanob obpaTutech kK
Bpauy. [a3bl MOTYT Bbl3BaTb PA3APAXKEHUE AbIXaTEAbHbIX TTYTEN.
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» WUcmoAb3yiiTe aKKyMYAATOP TOAbKO COBMECTHO ¢ Bawum
3NEKTPOMHCTPYMeHTOM thupmbl Bosch. ToAbKo Tak akkyMyAaTop
3allMLLEeH OT OTIaCHOM TTeperpysKu.

» WUcnoab3yiTe TOAbKO OPUrHHaAbHble aKKYMYAATOPHbIe 6aTapeun
Bosch c Hanpsa)xeHneMm, yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOW Tabanuke
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. MICTTOAb30BaHWe APYTUX aKKYMYAATOPHbIX
6atapeM, Harmp., TOAAEAOK, BOCCTAaHOBAEHHbIX aKKYMYAATOPHbIX
6atapen UAM aKKYMYAATOPHbIX BaTapen Apyrux mporusBOAUTEAEN,
ypeBaTo OMAaCHOCTbIO TPAaBM U MaTeEPUANbHOTO yulepba B pesyabTaTte
B3pblBa.

Apyrve ykasaHuA mo TexHuKe 6e301macHOCTHU U
mo pabote

» TIbIAb TAaKMX MATEPUAAOB, KakK, HaTp., CBUHLIOBOCOAEPXaLuue
AAKOKpacoOuHble TTOKPbITUA, HEKOTOpPble BUAbI APEBECHUHbI,
MHMHEpPaAOB U MeTaAAa, MOXXET HaHeCcTH BpeA Bawemy 3a0poBbio U
BbI3BaTb aAAePruueckue peakuum, 3aboneBaHUA AbIXaTeAbHbIX
myTei u/uam pak. MopyuaiTte 06paboTKy coaepxatlero acbect
MaTepuana TOAbKO CTiellhanmcTam.

- Xopolo mpoBeTpuBaiTe pabouee MecTo.
— PekoMeHAyeTcA TOAb30BaTbCA PECTIMPATOPHOM Mackom ¢
hUAbTPOM Knacca P2.

CobatopaiTe pAencTBYHOLLME B Balen cTpaHe MpeATTMCaHnA AAA
obpabaTtbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.

» Ao Hauana pa60T mo TeXOGCAy)KVIBaHVIIO, CMEeHe UHCTPYMEeHTa U T.A.,
a TaK)Xe TTPU TPAHCTTOPTUPOBKE SAEKTPOUHCTPYMEHTA YCTaHOBUTE
mepekKAUyaTeAb HampaBA€HUA BpalleHUA B cpepHee TTOAOXKeHuUe.
TTpn HeTTpeAHaMepPEHHOM BKAKOUEHWK BblKAOUATEA BO3HUKAET
OTTaCHOCTb TPaBMUPOBaHUA.

> AKKyMyAATOpHas 6aTapes MOCTaBAAETCA YaCTUUHO 3apsXXeHHoW. B
LeAAX peaAu3auuu TTOAHOW eMKOCTH aKKyMYAATOPHOM 6aTtapeu ee
He06X0AUMO TIOAHOCTbIO 3apPAAUTbL B 3apPAAHOM YCTPOMCTBE TIepeA,
MepBOW 3KCTIAyaTauuen.

»> TIpounTaiiTe pyKOBOACTBO IO 3KCTTAyaTaLMMU 3apAAHOro yCTpoiicTBa.

> YcTaHaBAMBaWTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT Ha LIYPYT TOAbKO B
BbIKAIOUEHHOM COCTOAIHMM. Bpauwatowmecs paboure MHCTPYMeHTbI
MOTYT COCKOAb3HYTb.
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> KperKko Aep)XUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT. TTpH MepEKAIOUEHMU TTepeaay
BO3MOXHbl BbICOKWE PEAKLMOHHbIE MOMEHTbI. TTpU TTepeKAOUEH UK
repeAay BO3MOXHO MOABAEHHUE LWyMa.

CuMBOADbI

Chepytoline CUMBOAbI TTOMOTYT Bam Mpu UTEHUU U TTOHUMAHUKU
PYKOBOACTBA MO 3KCTAyaTaumu. 3armoMHUTE CUMBOAbI U UX 3HAUEHME.
TTpaBUAbHaA MHTepTIpeTaLMa CUMBOAOB TTOMOXET BaM mpaBuAbHeEE U
HapeXHee paﬁOTaTb C SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CuMBOA 3HaueHue

GSR Mx2Drive: akKyMyAATOPHAA APeAb-LLypymoBepT

yyacTok, 0603HaUEHHbIM CepbiM LBETOM: PyKOATKaA (C
M30AMPOBAHHOW TTOBEPXHOCTbIO)

BoscH @ ) 10BapHbid NQ
TYP: X XXX XXX XXX

O]

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMMU TTIO TEXHUKeE
6e30mMacHOCTH U WUHCTPYKUMAMKU

Mepea A6bIMU MaHWUTIYASLMAMMU C
INEKTPOUHCTPYMEHTOM M3BAEKANTE aKKYMYAATOPHYIO
bartapeto

HampaBaeHue ABUXEHUA

HampaBaeHue peakuuu

TpaBoe/AeBO€ HaMpaBAeHWe BpalleHuA

CBepaeHue U SaBMHl-IMBaHVIe/OTBMHLIMBaHMe BUHTOB

ER\\\v _{ Q _“\
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CumMmBOA 3HaueHue

§ Hu3skoe uncao obopoTtos

— Bbicokoe uncao OﬁOpOTOB

BbikatoueHHne

0
I BkatoueHue
O
u

HomuHaAnbHOe HampAxeHue

ny 1 Uncnao 060poTOB XOAOCTOro Xoaa (1-A mepesaua)
ng 2 Uncnao 060poTOB XOAOCTOrO XoAa (2-A mepesava)
M Makc. KpyTalwmMin MOMEHT coraacHo 1ISO 5393
I MeTana
w ApeBecuHa
(4] AnameTp cBepAa, Makc.
(4] ﬁ AnameTp BMHTOB, MakKc.
@\? TaTpoH
R
i Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003
L YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
Loa YpoBeHb 3ByKOBOIO AABAEHUA
K TMorpelwHoCTb
ap, Bubpaumns

KomMmnAeKkT mocTaBKU

AKKYMYAATOPHAA APeAb-LLYpPYTTOBepT.

AKKyMyAsTOpHas 6atapes, pabounii MHCTPYMEHT U Tipoune
M306paxKeHHbIe WA OTTUCAHHbIE TIPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbLIN KOMITAEKT TTOCTaBKM.

TTOAHBIM Habop TTPUHaAAEXHOCTeN Bbl HaaeTe B HalleM acCoOpTUMEHTe
TTPUHAANEXHOCTEWN.
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TTpuMeHeHHe TT0 Ha3HAUEHUIo

INEKTPOUHCTPYMEHT TIpEeAHa3HaueH AAA 3aBUHUMBAHWA U OTBUHUMBAHUA
BUHTOB, a TakKXXe AAA CBEPAEHUA B ApeBECHUHE U TTAaCTMacce.

TexHUUueckue AaHHble

TexHUUeckue AaHHble INeKTPOUHCTPYMEHTA MPUBEAEHbI B TabauLe Ha
cTp. 316.

TToXaAy#cTa, yuMTbiBaWTE TOBAPHbLIM HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAanuke
Ballero aneKTpoMHCTpyMeHTa. ToproBble Ha3BaHMA OTAEAbHbIX
3INEKTPOUHCTPYMEHTOB MOFYT pasAMuaTbCs.

3aaBneHue o cootBetctBUU (€

C MOAHOM OTBETCTBEHHOCTBIO Mbl 3aABAIEM, UTO OTTMCAHHbIN B pa3aene
«TexHUueckre AaHHbIE» TIPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYOLWUM
CTaHAQpPTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMeHTaM: EN 60745 coraacHo
ToAoXeHUsaM Anpektus 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHUUeckan AOKyMeHTauunA:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m 1.V fgéﬁfé{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

AaHHble MO WyMy U Bu6pauuu
M3mMepeHHble 3HAUEHUSA ANl INEKTPOMHCTPYMEHTA TTPUBEAEHBI B TabauLe
Ha cTp. 316.

CyMMapHble BEAMUMHBI WyMa U BUbpaumu (BeKTOpHaA cymma Tpex
HaTpaBAEHMWI) oTipeAeAeHbl B cooTBeTCTBUM ¢ EN 60745.
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YKa3aHHbIW B HACTOALWMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpALMM U3MEPEH TIO
METOAMKE U3MEPEHUA, TIPOTIMCAaHHOW B cTaHAapTe EN 60745, n moxeT
6bITb UCTTOAB30OBaH AAA CPABHEHWA IAEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH MMPUIroAEH
TaKXe ANA TIPEABAPUTEAbHOM OLEHKU BUOPALMOHHOM Harpy3KH.
YpoBeHb BUOpaLKK yKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB paboTbl C
3INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAU IAEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAL-
30BaH ANA BbITIOAHEHWA APYrMX paboT ¢ MpUMeHeHMeM paboumnx
MHCTPYMEHTOB, HE TTIPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE
obcayxMBaHWe He ByaeT oTBeuaTb TPEATTMCAHMUAM, TO YPOBEHb BUbpaLumm
MOXeT 6bITb UHBbIM. 3TO MOXET 3HAUMTEABHO TTOBbLICUTb BUBPALMOHHYIO
Harpysky B TeUeHWe BCEeN TIPOAONKUTEABHOCTH paboThl.

AAA TOUHOWM OLLEHKKU BUOPALIMOHHOM Harpy3ku B TEUEHUE OTIPEAEAEHHOTO
BPEMEHHOIO MHTEPBaAA HYXXHO YUMTbIBATb TakXe U BPEMSA, KOraa
MHCTPYMEHT BbIKAIOUEH UAU, XOTA U BKAIOUEH, HO HE HAaxoAMUTCA B paboTe.
3TO MOXET 3HaUUTEAbHO COKPaTWUTb Harpysky ot Bubpauuu B pacuete Ha
ToAHOe pabouee BpemA.

MpeAyCMOTPUTE AOTIOAHUTEABHBIE MePbl HE30TTaCHOCTHU AAA 3aLUUTDI
orepaTtopa OT BO3AEMCTBUA BUOpaLMK, HAapUMep: TEXHUUECKoe 06CAy-
XUBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx MHCTPYMEHTOB, Mepbl TTO
TTOAAEPXXAHUIO PYK B TETIAE, OPraHM3aLmA TEXHOAOFMUECKUX TIPOLLECCOB.

MoHTaX 1 aKcTAyaTauusa

AeicTBue PucyHok CrtpaHuua

M3BAeUeHHMEe aKKyMyAATOpaA 1 317
YcTaHOBKa akKyMyAaATopa 2 317
MoHTax pabouero MHCTpyMeHTa 3 317
YcTaHOBKa HarmpaBAeHHWA BpalleHUA 4 318
YcTaHoBKa uMcaa obopoToB 5 319
BkAtoueHue/BblKAOUEHWE 6 319
Bbibop mpuHaaAexHoCTeN - 320

TexobcAy)XMBaHME U OUMCTKA

> Ana obecmeueHna KauecTBeHHOW U 6e3omacHoM paboTbl caepyeT
TMTOCTOAHHO COAEPXaTb IAEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAAILMOHHbIE
LWeAM B UUCTOTE.
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CepBucHoe 06CcAy)KMBaHWE U KOHCYAbTaLUA
TIOKyTIaTeAEeHn

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha BCe Baluu BOTPOCHI TO PEMOHTY U
06CAYXMBaHUIO Balliero mMpoAyKTa v Takxe o 3amnyactaM. MoHTaxHble
yepTexu M MHOPMaLMIO TTO 3amyacTaM Bbl HaWAETe Takxe 1o appecy:
www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momoxeT Bam B Borpocax
TTOKYTIKHM, TIPUMEHEHHWA M HACTPOMKHK TTPOAYKTOB M TIPUHAAAEXKHOCTEN.

TMoxanyicTa, BO BCEX 3ampocax M 3akadax 3amnuyactei oba3atenbHo
ykasblBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbLIA HOMEp TIO 3aBOACKOM Tabanuke
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ann pernoHa: Poccuna, benapycb, KasaxcraH

[apaHTMHOE OBCAYXMBAHWE U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA, C
cobatopaeHneM TpeboBaHWM U HOPM M3rOTOBUTEAA TTIPOM3BOAATCA HA
TEPPUTOPUMU BCEX CTPAH TOABKO B PUPMEHHBIX UAM 2aBTOPU30BAHHbIX
CEPBUCHbIX LeHTpax «PobepT Bow».

TTPEAYTIPEXXAEHWE! UcrmoAb30BaHWeE KOHTPAhaKTHOM TTPOAYKLWUU
OTIACHO B 3KCTIAyaTalMK, MOXET TTPUBECTHU K ywwepby ara Bawero
3A0pOBbA. M3roToBAEHME U pacTipocTpaHeHUe KoOHTpadakTHOM
TTPOAYKLMH TTpecAeAyeTCA o 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM
opAAKe.

Poccun

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMurKka KopoaeBa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MH(POPMALIMIO O PACTTOAOXKEHWUW CEPBUCHBIX LIeHTPOB Bbl MOXeTe
TTOAYUYMTb Ha opULManbHOM canTe www.bosch-pt.ru anbo mo TenedoHy
CTIPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYX6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BOHOK
becraaTHbIN).
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Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIW LEHTP IO 06CAYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MUHCK

Benapycb

TeA.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®dakc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com

OdmumManbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT bow»

CepBUCHbIW LEHTP TTO 06CAYXHUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. CelcpyanmHa 51

050037 r. AAmartbl

KasaxcraH

Tea.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.kz

TpaHcnmopTUpPOBKa

OTrnpaBAANTE aKKYMYAATOPHYIO 6aTapero TOAbKO C HETTOBPEXAEHHbIM
KOPTIYCOM. 3aKAEWTe OTKPbITbIE KOHTAKTbl M YITaKynTe akKyMyAATOPHYHO
b6aTtapeto Tak, uTobbl OHa He HoATanach B yTTAaKOBKE.

TTpu1 MepecbIAKE AUTUEBO-MOHHbIX aKKYMYAATOPHbIX HaTtapein, BO3SMOXHO,
TpebyeTcA MapknpoBKa. B TakoM cayuae MpUMHTE, TIOXAAYUCTa, BO
BHMUMaHWEe HalMOHaAbHble TTPEATTUCAHUA.

YTuausauuna
IAEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYAATOPHbIE BaTapeu, TPUHAANEXKHOCTU U
YTTaKOBKY HY)XHO CAaBaTb Ha 3KOAOTMUYECKU UUCTYIO peKymepauuntio.

He BbibpacbiBaiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbLI U aKKYMYAATOPHbIE
baTtapewn/6aTtapeirku B 6biToBOM Mycop!
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ToAbKO AnA cTpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C eBpomeMcKoM aupekTuBoin 2002/96/EC
06 oTpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX U INEKTPOHHbIX
mprubopax U ee MPETBOPEHUEM B HaLlMOHaAbHOE
3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXMUBLUWE INEKTPUUECKHUE U
3NEKTPOHHbIE TTPUHOPBI HYXXHO cOBMpaTbh OTAEABHO U
CAaBaTb Ha 3KOAOTMUECKU UKUCTYIO peKyTiepaLumio.

ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:
HeucrpaBHble MAKM TIPULLEALLIME B HEFTOAHOCTb akKKYMYAATOPbI/6aTapeu
AONXHbI 6bITb YTUAU30BaHbI cornacHo Aupektuee 2006/66/EC.

B03MOXHbI U3BMEHEHHUA.

ME77
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3aranbHi 3acTepeXXeHHA AN eAeKTPOTIPUAAAIB

PN S0Tm A aiiz] TpounTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKasiBKu.

HeAOTpMMaHHA 3acTepeXXeHb i BKa3iBOK MoXe
TIPM3BECTH AO YPaXEHHA EAEKTPMUHWM CTPYMOM, TToxexi Ta/abo
CEPHO3HWX TPaBM.

Aobpe 36epiraiTe Ha ManbyTHE Lii MOTTepeAXXeHHA i BKa3iBKH.

TTia TOHATTAM «eAEKTPOTIPUAAA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX MAETbCA Ha yBasi
eNeKTPOTIPUAAA, LLO TIpALIIOE Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT baTtapei (6e3 enekTpokabeato).

Be3meka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abe3neurte aoobpe
OCBITA€HHA pobouoro micua. be3nap abo moraHe OCBITAEHHA Ha
pobouoMy MicLi MOXYTb TTPU3BECTH AO HELLLACHUX BUTTAAKIB.

» He mpautoiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y CEPEAOBHLLUi, Ae iCHYE
Hebe3meka BUbYXy BHACAIAOK TIPUCYTHOCTI rOplOUMX pPiAUH, rasie
a60 mUAy. EneKTpOTIpPUAGAM MOXYTb TTOPOAXKYBATH iCKPU, Bia AKUX
MoXe 3aimartuca mua abo mapu.

> TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTIPUAAAOM He TATTyCKaiTe A0 pobouoro
MicuA AiTelt Ta iHWIKMX AlOAEH. BU MoxeTe BTPATUTU KOHTPOAb Haa
TPUAAAOM, AKLWO Balua yBara byae BiaBepHyTa.

EnekTpuuHa 6e3neka

> LlTtemceAb eNeKTPOITPUAAAY TTOBUHEH TIAXOAUTH A0 po3eTku. He
AO3BOAAETbCA MIHATHU WOCD B WiTeniceAi. AnA poboTu 3
eAeKTPOMTPUAAAAMM, L0 MAIOTb 3aXUCHE 3a3eMAEHHS, He
BMKOPHUCTOBYHTE apanTepu. BUKOPHUCTaHHA OPUTiHAABHOIO LWITETICEAA
Ta HaAEXHOT PO3ETKM 3MEHLYE PUBUK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHMUKaWTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMM TTOBEPXHAMMU, AK
Harmp., Tpy6amu, 6aTapesaMu omTaneHHS, TAUTaMHU Ta XOAOAUAb-
HuUKaMu. Koau Balue Tino 3a3emMaeHe, icHye 36inblueHa Hebesmeka
YPaXKeHHS EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

> 3axulanTe MPUAAA BiA Aolly | BOAOTH. TToTTapaHHA BOAM B
EeAEeKTPOTIPUAAA 36iAbLIYE PUBUK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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He BUKOpUCTOBY#HTe KabeAb ANA TTepeHeCEeHHAl eAeKTPOTIPUAAAY,
miABilWyBaHHA a60 BUTArYBaHHA LUTETICEAA 3 Po3eTKU. 3axulanTe
KabeAb Bia TemAa, OAil, rocTpux KpaiB Ta AeTaneid TPUAAAY, WO
pyxatoTbcA. ToWKoAKeHUH abo 3akpyueHU Kabeab 36iAblLYE PU3HK
YPaKEHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

ANA 30BHilWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE AULUE TaKUWH
MOAOBXYBau, WO TPUAATHUH AAA 30BHILLHIX PobiT. BukopuctaHHs
TTOAOBXYBaua, Lo PO3paxoBaHWi Ha 30BHILIHI POOOTH, 3MEHLLYE
PU3UK YPaXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

fAKWWO He MOXXHa 3amobirT BUKOPUCTAHHIO EAEKTPOTIPHUAAAY Y
BOAOIrOMY CepeAOBHLLi, BAKOPUCTOBYHTE TIPUCTPiIN 3aXUCHOTO
BUMKHEHHA. BUKOPWCTaHHA TTPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3KUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka AloaeH

>

ByAbTe yBa)KHUMHM, CAiAKYHTE 3a TUM, WO Bu poburte, Ta po3cyAnBO
TmoBoAbTeCA TiA Yac poboTu 3 enekTponpunapom. He kopuctyiteca
eAeKTPOTIPUAAAOM, AKILO Bu ctomAeHi abo 3HaxoauTeca mia Aielo
HaApPKOTHKIB, CITUPTHUX HamMOIB abo AiKiB. MUTb HeyBaXHOCTI TP
KOPUCTYBaHHi EAEKTPOTIPUAGAOM MOXE TTPU3BECTU A0 CEPHO3HUX
TpaBM.

BasAraiite ocobucTte 3axmMcHe CropAAXXEHHA Ta 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3axXMCHi OKYAAPHU. BaAraHHA 0COBUCTOro 3aXMCHOMo
CTTOPAAXKEHHSA, AIK HaTp., — B 3aA€XHOCTI BiA BUAY PObBIT — 3aXMCHOI
MacKHM, CTIeLB3YTTA, WO He KOB3AETbCA, KACKMW Ta HABYLWHMUKIB,
3MEHLWYE PU3UK TPABM.

YHUKalTe BUTaAKOBOro BMUKaHHA. TTepl HiXX BBIMKHYTH
eAeKTPOTTPUAAA B eNeKTPOMepeXy abo mia’eAHaTH aKkyMYAATOPHY
6atapeto, 6paTu Moro B pyku abo mepeHoOCUTH, BIEBHITbCA B TOMY,
O eAeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUH. TPUMaHHA TTaAbLA Ha BUMUKAUi TTiA
yac iepeHeceHHA eneKTPOTIPUAaAY abo TTIAKAIOUEHHA B PO3ETKY
YBIMKHYTOFO TTPMAAY MOXe TIPU3BECTU AO TPaBM.

TMepea TUM, AK BMUKaTH €AeKTPOTIPUAAA, TPU6epiTh
HaAaroAXXyBaAbHi iHCTPYMEHTHU Ta ralKoBUH KAKOU. TTepebyBaHHA Ha-
AAroAXyBaAbHOTO iHCTpyMeHTa abo KAUa B UaCTUHI TTpUAaAy, WO
06epTaeTbCcA, MOXe TTPU3BECTU A0 TPABM.

YHuKalTe HETIPUPOAHOIrO TIONOXKEHHA Tina. 36epiraiiTe cTilike
TTOAOXEHHA Ta 3aBXAMU 36epirante piBHOBary. Lle A03BOAUTL Bam
Kpaule 36epiratv KOHTPOAb HaA EAEKTPOTIPUAIAOM Y HECTIOAIBAHUX
CUTyauisx.

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)




OBJ_BUCH-1208-001.book Page 204 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM

204 | YkpaiHcbka

> Basraite npupaTHuUl oaAr. He BaAralite MpocTopui OAAr Ta
npukpacu. He miacTaBAAlTe BOAOCCH, OAAT Ta PyKaBMLi AO AeTanei
TTPUAAAY, WO PYyXaloTbCA. [TPOCTOPUIM OAAT, AOBre BOAOCCA Ta
TTPUKPACKU MOXYTb TOTPATTUTH B AETAAI, LLO PyXatoTbCA.

» AKWoOo iCHYE MOXAMBICTb MOHTYBaTH MTUAOBIACMOKTYBaAbHi abo
TTUAOYAOBAIOIOUI TIPUCTPOI, TepeKoHaWTecH, o6 BoHu 6yau pobpe
miA’€AHaHI Ta TPAaBUABHO BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTaHHSA TTUAO-
BiACMOKTYBAAbHOIO TIPUCTPOLO MOXE 3MEHLIUTU HebeamekH,
3YMOBAEHI TTMAOM.

TIpaBUMAbHE TIOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTpOoTpUAaAAMHU

» He mepeBaHTaxy#Te TpUAaA. BUKOPUCTOBYiiTe Takuit TTIPUAAA, WO
creuiiaAbHO TIPU3HAUEHHUH AAA BIATTOBIAHOT PO60TH. 3 TTPMAATHUM
TPUAAAOM Br 3 MEHLWWM PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTu
poboTu, AKWo byaeTe MpaLoBaTi B 3a3HaUEHOMY AiaTla3oHi
TTOTY>KHOCTI.

> He KOpUCTYHTECA €AEKTPOTIPUAAAOM 3 TTOLIKOAXXEHUM BUMMUKAUeM.
EnekTpompuAaa, AKMIA HE MOXHA YBIMKHYTU ab0 BUMKHYTH, €
HebeameuHuM i horo Tpeba BiApeMOHTYBaTH.

> Tlepea TUM, AK PeryAloBaTH LWO-He6yAb Ha TPUAAAIL, MIHATH
TMPUAAAAA 260 XOBaTU TPUAAA, BUTATHITD LUITETICEAD i3 PO3eTKHU
Ta/abo BUTArHITbL aKyMyAATOpPHY 6aTapeto. Lii momepeaxyBanbHi
3aX0AM 3 TEXHIKKU He3TeKn 3MEHLWYITb PU3UK BUTTAAKOBOTO 3arycKy
TpUAaAy.

> XoBaiiTe eneKTpoTIpUAaAU, AKUMU Bu came He KopuUcTyeTech, Bia
AiTeil. He pA03BOAANTE KOPUCTYBATUCA eNAEKTPOTTPUBOAOM ocobam,
WO He 3HaloMi 3 Horo po6oTolo abo He UMTaAM Li BKa3iBKHU. Y pasi
3aCToCyBaHHA HEAOCBiAUEHUMU ocobaMu TTPUAAAM HecyTb B cobi
Hebesmeky.

» CrapaHHO AOrAAAaliTe 3a eneKTponpunasoM. TlepeBipsiite, WwWob
pyxoMmi AeTaAi mpuaasy 6e3p0raHHO TIpauioBaAU Ta He 3aiAanM, He
6yAM TTOLUKOAXKEHUMU 260 HACTiIAbKMU TTOLIKOAXKEHUMM, W06 ue
MOrAO BITAMHYTHU Ha (pYHKULiOHYBaHHA €AEeKTPOTIPUAAAY.
MowkoaXeHi AeTani Tpeba BiaApeMOHTYBaTH, TepLu Hix
KOPUCTYBATUCA HUMHMU 3HOB. BeAanka KinbKiCTb HELWACHUX BUTTAAKIB
CTTIPUUMHAETBCA TTOFAaHUM AOTASIAOM 33 eAEKTPOTIPUAAAAMMU.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTU HAaroCTPEHUMH Ta B UUCTOTI.
CTapaHHO AOTAAHYTI Pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM Pi3aAbHUM
KPaeM MeHLLEe 3acTpAIOTb Ta Aeri B eKCrAyaTaduii.
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> BHUKOPHUCTOBYIiTEe €AEKTPOTIPUAAA, TIPUAAAAA AO HbOTO, poboui
iHCTPYMEHTH T.i. BIATTOBiAHO A0 UMX BKa3iBOK. BepiTb A0 yBaru mpu
LbOMY YMOBM po60TH Ta crieuudiKy BUKOHYBaHOi poboTu. Bukopuc-
TaHHA eAEKTPOTIPUAAAIB AAA POBIT, AAA AKUX BOHU He TepepbaueHi,
MOXe TIPU3BECTU A0 Hebe3TmeuHUX CUTyaLin.

I'lpaBm\bHe TMOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA TTPUAQAAMM, LWLO
MTPauOTbh Ha aKYMYAATOPHUX 6a'rape;|x

> 3apapxalTe aKyMyAATOPHI 6aTapei Avwie B 3apAAXKYBaAbHUX
TTPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX BUrOTOBAIOBaueM. BrkopucTaHHA
3apAAXKYBAABHOTO TTPUCTPOIO AAA AaKYMYAATOPHUX baTapei, AAA AKKX
BiH He epeAbaueHni, MOXe TTPU3BOAUTHU AO TTOXEXI.

» BUKOPHUCTOBYIiTE B eAEKTPOTIPUAAAAX AULLE PEKOMEHAOBAHI
aKyMYAATOPHi 6aTapei. BUKOPUCTaHHSA iHWKX aKyMYAATOPHUX
b6atapen MOXe TIPU3BOAUTH A0 TPABM Ta TTIOXEXI.

» He 36epiraite akymyAaTopHy 6atapeto, Akoio Bu came He
KOPUCTYETECH, TOPAA i3 KAHLLEAAPCbKUMU CKPIiTTKaM#, KAlOUAMMU,
rBi3aAKaMH, rBUHTaMH Ta iHILUMU HEBEAMKUMHU MeTaAeBUMHU
peAMeTaMu, AKi MOXYTb CIPUUMHUTH TTIEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMWKaHHA MK KOHTaKTaMW aKyMyAATOpHOT 6atapei moxe
CTIPUUMHATH OTIIKM ab0o TTOXEXY.

» TIpu HempaBUAbLHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyAATOpPHOI 6aTapei Mmoxe
TTOTEKTU PiAMHa. YHUKAWTe KOHTaKTY 3 Helo. TTpu BUTTaAKOBOMY
KOHTaKTi mMpoMuitTe BiaTOBiAHE Micue BoAOK0. AKLWO piaAuHa TOTpa-
TTUAQ B OUi, AOAATKOBO 3BEPHITbCA AO AiKapA. AKYMYAATOPHA piavHA
MOXe CITPUUMHATHA TTOAPA3HEHHSA WKipW abo omikK.

Cepsic

> BinsaBa#Te CBilt TPUAAA HA PEMOHT AHMLLE KBaAihiKkoBaHUM
chaxiBLUAM Ta AMLIE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUriHaAbHUX 3aTYacTHH. Lle
3abe3meunTb 6e3meUHiCTb TPMAGAY Ha AOBIMM uac.

Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKu AnA
€AEeKTPOAPHAIB i LUypymoBepTiB

» TIpu poboTax, KOAM po6ounit IHCTPYMEHT a60 rBUHT MOXKe 3aUeTTUTH
3ax0BaHy eNEeKTPOTIPOBOAKY, TPMMaNTe eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30AbOBaHi PYKOATKHU. 3aUerAeHHA TIPOBOAKM, LLLO 3HAaXOAUTLCA TTiA
HaTpyrot, MOXe 3apAAXKYBaTU TAKOX i METAAEBi UaCTUHHU
E€AEKTPOIHCTPYMEHTA Ta TTPU3BOAUTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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»> AAA 3HAXOAXXEHHA TPy6 i TPOBOAKM BUKOPUCTOBYHTE TIPUAATHI
npuAasm abo 3BepHiTbLCA B MicueBe MATTPUEMCTBO €AEKTPO-, raso-
Ta BOAOTIOCTAUaHHA. 3aUeNAeHHA eAeKTPOTIPOBOAKHU MOXE
TTPM3BOAMTH AO TTOXEXi Ta YPaXKEHHA eAEKTPUUHUM CTPyMOM. 3aue-
TIAEHHA ra3oBoi TPybu MoXe TTPU3BOAUTU A0 BUOYXY. 3auemnaeHHsA
BOAOTTPOBIAHOT TPY6M MOXE 3aBAATH LKOAY MaTepiaAbHUM LiHHOCTAM.

» HeralHO BUMKHITb @A€KTPOTIPUAAA, AKLLO PO6OUMIK iIHCTPYMEHT
3acTpsAHe. ByaAbTe roToBi A0 BUCOKUX PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0
TTPU3BOAATbL AO cimaHHA. Pobounii iHCTpyMEHT 3acTpsie mpu:

— TIepeBaHTaXEeHHI eAeKTpoTipuAasy abo
— TepeKolLeHHi y 06pobAatoBaHil 3arotoBLi.

> Aobpe TpuMaiiTe eAeKTPOTPUAAA. TTpU 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATU BUCOKI peakLinHi
MOMEHTH.

> 3akpinAtoiTe 06po6baloBaHMii MaTepian. 3a AOTTOMOrOK 3aTUCKHOTO
pucTpoto abo Aewat 06pobaoBaHU MaTepian PiKCYETbCA HaAiMHIWe
HIXX TTPU TPUMAHHI MOro B pyLi.

» He BiaKpuBaiiTe akyMyAATOpPHY b6aTapelo. IcHye Hebesmeka
KOPOTKOr0O 3aMHUKaHHSA.

3axuwaiite akyMyAAaTOpPHY 6aTapelo Bia cTieku, 30Kpema,
Hamp., BiA COHAUHUX TTPOMEHIB, BOTHIO, BOAU Ta BOAOTH. [CHYE

> TIpu mowKoAXXEeHHi a60 HeTTPaBUABbHIN eKCTIAyaTaLii akyMyAATOPHOT
6aTtapei moxe BUXOAUTH Map. BriycTiTb cBiXke moBiTpA i — y pasi
CKapr - 3BepHiTbCA A0 Aikaps. [Tap MoOXe TTOAPa3HIOBATH AUXAAbHI
LUARIXH.

> BUKOPHUCTOBYITE aKyMyAATOpP AuLie 3 Bawum enekTponpuaasom
Bosch. Avlwe 3a Taknx yMOB aKyMyAATOp Byae 3axuLLeHUI Bia
Hebe3MmeuHoro MepeBaHTaXeHHA.

» BuUKOpUCTOBYITE AULIE OPUriHAAbHI akyMyAaaTopu Bosch 3
HaTIpyrolo, Lo BiATTOBiAA€ AQHUM Ha 3aBOACbKiW Tabanuui Baworo
€NEKTPOTPUAAAY. TTp1 BUKOPUCTAHHI iHWWX aKyMyAATOPIB, Hatp.,
MAPODBOK, BIAHOBAEHUX aKyMYAATOPIB abo akyMyAATOPIB iHWKWX
BUPOOHMKIB, iCHYe Hebe3meka TpaBM Ta TIOLIKOAXEHHA MaTepiaAbHUX
LiHHOCTEN BHACAIAOK BUOYXY akyMyAsATOpa.
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IHWi BKa3iBKU 3 TeXHIiKU 6e3meKku Ta BKa3iBKHU
woAo pobotu

» TIuA Takux maTtepianiB, AK Hamp., Aakoap60Bi TOKPHUTTA, WO
MICTATb CBUHElb, AeAKi BUAU AEPEBUHU, MiHEpaAiB i MeTaay, MoXe
6yTH Hebe3meuHUM ANA 3AOPOB’A | BUKAMKATH anepriliHi peakuii abo
TTPU3BOAUTH AO 3aXBOPIOBaHb AMXaAbHUX WAAXIB Ta/abo paky.
Martepianu, Lo MicTATb a3becT, AO3BOAAETLCA 0OPOBAATU AULLE
haxiBuam.

— ChiakyiTe 3a A0BPOIO BEHTUAALIEIO HA pobouoMy Micui.

— PeKOMeHAYETbCA BAATaTH pPecripaTtopHy Macky 3 (iAbTPOM KAacy
P2.

AOAEPXKYNTECH TTPUTTMCIB WOAOC 06PObAIOBaAHMX MaTepiaAiB, LLO AitOTb Y
Bawwin kpaiHi.

> Tlepea 6yAb-AKMMU po60TaMu 3 06CAYroByBaHHA €AEKTPOITPUAAAY
(Hanp., TexHiuHe 06¢cAyroByBaHHA, 3aMiHa pobouoro iHCTpyMeHTa
TOLO0), a TAKOX TlepeA WOro TpaHCTTOPTYBaHHAM abo 36epiraHHAM
BCTaHOBAIOWTE TTepEeMHUKAU HaNMPAMKY 06epTaHHAM B cepeAHE
TTOAOXEHHA. TP HEHABMUCHOMY TTIPUBEAEHHI B Ait0 BUMMKaUa iCHYE
Hebesmeka MopaHeHHs.

» AKYMYAATOP TTOCTAaYa€ETbCA YAaCTKOBO 3apAAXeHUM. LLlo6
aKyMYAATOpP Mir peani3yBaTu CBOIO TTOBHY EMHICTb, TIEpEA TUM, AK
TepLMnin pa3 mpautoBaTh 3 MPUAAAOM, aKyMYAATOp Tpeba moBHicTIO
3apAAUTH Y 3apAAHOMY TIPUCTPOI.

» TIpouuTaiiTe IHCTPYKLIilO 3 eKCMAyaTauii 3apAAHOro MPUCTPOIO.

> TIpUcTaBAAHTE eAeKTPOTIPUAAA AO FBUHTA AHULUE Y BAMKHYTOMY
cTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Wwo obepTatoTbCA, MOXYTb 3iCKOB3YyBaTH.

» Aobpe TpUMaTe eAeKTPOIHCTPYMEHT. [TpU MepeMUKaHHi
LUBUAKOCTEN MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI peakUiiHi MOMEeHTH.
TPy TTEPEMMKAHHI WBUAKOCTEN MOXE BUHUKHYTH LWYM.

CumBOAM

HacTtymHi cuMBOAM cTaHyTb Bam B mpuroai, koav Bu byaeTte umtatu 1a Wwob
3PO3YMITH iHCTPYKLIitO 3 eKCrAyaTauii. 3amam’aTanTe Ui CUMBOAM Ta iX
3HaueHHA. TpaBMAbHE PO3YMiHHA CMMBOAIB AOTTOMOXe Bam mpaBUAbHO
Ta Hebe3MmeuHo KOPUCTYBATUCH EAEKTPOTIPUAAAOM.
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3HaueHHA

GSR Mx2Drive: akyMyAATOPHUW APUAb-LLYPYTTOBEPT

AIASIHKA, TTO3HAUeHa CipMM KOAbOPOM: PyKoATKa (3
i30AbOBaHOO TTOBEPXHEID)

BOSCH @ | 10BapHuii Homep
TYP: X XXX XXX XXX

OomO

TMpouuTanTe BCi TpaBUAA 3 TEXHIKKU Be3MeKU i BKa3iBKU

TMepea ByAb-AKUMU MaHITTyAALIAMU 3 EAEKTPOTIPUAIAOM
BUMMaWTe aKyMyAATOpHY HaTapeto

HampAamMok pyxy

-

HampAamok peakuii

ObepTaHHA MpaBopyu/AiBOpyY

CBepANEHHS Ta 3aKpyuyBaHHA/BUKPYUYBaHHA IBUHTIB

Mana KinbkicTb 0bepTiB

3,.70 ER\\\v _{ Q

Beauka KinbKicTb 0bepTiB

<OH
O®‘

BMWKaHHA

BuMuKaHHA

Hom. Hanpyra
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ny 1 KinbKicTb 06epTiB XOAOCTOrO X0Ay (1-a WBHAKICTD)
ng 2 KinbKicTb 06epTiB XOAOCTOrO X0AY (2-a WBUAKICTD)
M Makc. obepTarbHUMI MOMEHT BiaTToB. A0 ISO 5393
A MeTtan
w AepeBuHa
(%] AiaMeTp po3CBEpPAAOBAABHOIO OTBOPY, MaKC.
%] ﬁ Makc. & rBuHTIB
@\k TTaTpoH
R
i Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003
La PiBeHb 3ByKOBOi TTOTY>HOCTI
Loa PiBeHb 3BYKOBOI0O TUCKY
K Moxunbka
ap Bibpain

O6¢cAar mocTaBKHU

AKYMYAATOPHUI APUAB-LLYPYTIOBEPT.
AKymMyaAaTOpHa batapes, poboumnit iHCTPYMEHT Ta iHWe 306paxeHe uu
OTMCcaHe TTPUAAAAA HE HaAexXaTb A0 CTaHAAPTHOro obcAry mocTaBkM.

TToBHUM Habip MpUAaAAA BU 3HAMAETE B HALLOMY aCOPTUMEHTI TTPUAAAASA.

TIpM3HauUeHHA PUAAAY

EAEKTPOIHCTPYMEHT MPU3HAUEHUIN AAA 3aKPYUYyBaHHA i BUKPYUYBaHHA
IBUHTIB, a TAKOX AAA CBEPAAEHHA B AEPEBUHI i MTAACTMaci.

TexHiuHi AaHi

TexHiuHi pAaHi eAeKTPOTIPUAAAY HaBeAeHi B TabAauLi Ha cTop. 316.

Byab Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHUM HOMep, 3a3HaUEHUI Ha 3aBOACHKI
TabanuLi Baworo enekTpompraaay. ToproBeabHa Ha3Ba AeAKMX TIPUAAAIB
MOXe PO3Pi3HATUCA.
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3anaBa npo BiamoBiaHicTb (€

Mwu 3aABASEMO TTiA HaWy BUKAOUHY BIATTOBIAQABHICTb, O OTTMCAHWI B
«TexHiuHi AQHi» TTPOAYKT BIATTOBIAQE TAKMM HOpMam abo HOPMaTUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60745 y BIATIOBIAHOCTI AO TTOAOXEHb AMPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W% i V %@%’QG

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Inchopmauia woao wymy i Bibpauii
BUMipsHi 3HaUeHHA eAeKTPOTIPUAAAY HaBeAEHI B TabauLi Ha cTop. 316.

3HaueHHA WyMy Ta Bibpauii (BeKTopHa cyma TpbOX HaMPAMKIB) BU3HaUEHi
BiAToBiAHO A0 EN 60745.

3a3HaueHu B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii BUMiptoBaBcA 3a
poueAypoto, BU3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHaA KOpPUCTyBaTUCA AAA
TTOPIBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TPUAATHUIM TaKOX | AAA TTOTIEPEAHbBOT OLIHKHK
BibpauUiMHOro HaBaHTaXeHHA.

3asHaueHuI piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA FOAOBHUX POBIT, AAA AKKUX
3aCTOCOBYETLCA eAeKTPOTIpUAaA. OAHAK TIPU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPU-
A3AY AAA IHWKMX PobiT, pobOTI 3 iHWKMMKW POBOUMUMMU IHCTPYMeHTaMK abo
TTPY HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY 0HCAYroBYBaHHI piBeHb BibpaLii Moxe
6yTH iHWKWM. B pesyabTaTi BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA TIPOTAFOM BCbOrO
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TTPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.

AAA TOUHOT OUiHKK BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba BpaxoByBaTh
TAKOX i iHTEPBAAM Uacy, KOAU TIPUAAA BUMKHYTUI abo, XOU i YBIMKHYTUH,
ane came He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MeHLWMUTH BibpauiHe
HaBaHTaXXEHHS TTPOTATOM BCbOrO iHTEPBaAY BUKOPUCTAHHSA TTPUAAAY.
BuaHauTe A0AATKOBI 3axoaM Be3meku AAA 3aXUCTY Bia Bibpauii
TPaLoYoro 3 MPUAAAOM, AK HATIP.: TEXHIYHE 0BCAYroBYBaHHA
eNeKTPOTIPUARAY | POHOUMX IHCTPYMEHTIB, HAarpiBaHHA PyK, opraHisauis
poboumnx mpouecis.
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MoHTaX Ta eKcnAyaTauin

Aia ManwHok CropiHka
BuiMaHHA akymyaAaTopa 1 317
BcTpoMAsHHA akymyaAaTopHoOi 6aTapei 2 317
MoHTax pobouoro iHCTpyMeHTa 3 317
BcTaHOBAEHHA HamMpAMKY obepTaHHA 4 318
PeryntoBaHHSA KinbKOCTi 06epTiB 5 319
BMUWKaHHA/BUMUKAHHSA 6 319
Bubip mpuaasas - 320

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» LLlo6 eneKTpOTTpUAAA TPaLOBaB AKICHO i HAAIMHO, TPMMAaTE TPUAAA
i BEeHTUAALHHI OTBOPU B UKCTOTI.

CepBicHa maicTepHA i 06CAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin maicTepHi Bu oTprmaeTe BiamoBiab Ha Bawi 3amMtaHHA
CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOrO 06CAYroBYBaHHA Baloro mpoaykTy.
MaAoHKK B AETAAAX i iHhOPMaLitO WOAO 3aMMUACTUH MOXHA 3HAWTH 3a
aapecoto:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTM Bosch 3 paaicTio AoToMOXyTb Bam mpu 3amuTaHHAX
CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaHHA i HAAArOAXEHHA TTPOAYKTIB | TPMAAAAA AO
HUX.

TTpu BCiX 3amMMUTaHHAX | TTPM 3aMOBAEHHI 3amuacTuH, byab Aacka,
060B’A3K0OBO 3a3HauamTe 10-3HAUHMW TOBAPHUIM HOMED, L0 3HAXOAUTbCA
Ha 3aBOACHKiM TabAMULI eAeKTPOTIPUARAY.

[apaHTiMHe 06CAYroBYBaHHA i PEMOHT eAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOKOTLCA BIATTOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUIOTOBAIOBaUa Ha TEPUTOPIT
BCiX KpaiH AULe y hipMOBUX ab0 aBTOPHU30BAHUX CEPBICHUX LIEeHTPax
dipmMu «PobepT Bolw».

TMOTTEPEAXXEHHA! BUKOpKHCTaHHA KOHTPaaKTHOT MPOAYKLIiT HebesmeuHe
B eKCTAyaTalii i MoXe MaTh HEraTUBHI HACAIAKW AAA 3A0POB’SA.
BUroTOBAEHHS | PO3MOBCIOAXEHHA KOHTPadaKTHOT TTPoAYKUIT
TTePeCAiAYETECA 32 3aKOHOM B aAMIHICTPATUBHOMY i KpUMiHaAbHOMY
TTOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept Bow»

CepBiCHUM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. KpaliHa, 1, 02660, Kuis-60

YKkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHUIA)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdiuiHnM canT: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBiCHIX MalcTepeHb 3a3HaveHa B
HauioHanbHOMY rapaHTiMHOMY TaAOHi.

TpaHcopTyBaHHA

BiacunainTe akyMyAATOpHY HaTapeto AMLLEe 3 HETIOLKOAXKEHUM KOPTTYCOM.
3akAelTe BIAKPUTI KOHTAKTH Ta 3amakyriTe akyMyAATOpPHY batapeto Tak,
wob BOHa He coBanacA B YMaKOBLI.

TMpwu TIepecHALi AITIEBO-IOHHWX aKyMYAATOPHUX BaTapei MoXe BUHUKHYTH
060B’A30K MapKyBaHHA. byab Aacka, AOTPMMYHTECA B LLbOMY BWUTTAAKY
HaUiOHaAbHWX TIPUTTUCIB.

YTunisauia

EAeKTpOTIpMAGAM, aKYMYAATOPHI BaTapel, MpUAasAA | yTakoBKy Tpeba
3AaBaTH Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY TTepepobky.

He BUKMAANTE eAeKTPOTIPUAAAM Ta aKYMYAATOPHI baTapei/batapeiiku B
nobytoBe cmiTTa!

Auwe AnA KpaiH €C:

BiamoBiAHO A0 eBpoTiercbKoi AupekTiBu 2002/96/EC mipo
BiATTPaLbOBaHi EAEKTPO- | EAEKTPOHHI TTPUAAAM i TT
TEPEeTBOPEHHA B HALiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
EeAEKTPOTIPUAAAM, LLO BUULIAM 3 BXUBAHHSA, TOBUHHI
3AaBaTUCA OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

AMwwe AnA KpaiH EC:
BiamoBiaHo A0 avpekTnBM 2006/66/EC mowkoaxXeHi abo BiampauboBaHi
aKyMyAATOpU/baTapenku TTOBUHHI 3AaBaTUCA Ha TTOBTOPHY TIepepobKy.

MoXAUBi 3MiHM.
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Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertizare si

instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertizare se refera
la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de alimentare) si la
sculele electrice cu acumulator (fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de explozie, in care
exista lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
genereaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in timpul utilizarii
sculei electrice. Daca va este distrasa atentia puteti pierde controlul
asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei electrice. Nu
este in nici un caz permisa modificarea stecherului. Nu folositi fise
adaptoare la sculele electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pamant ca tevi,
instalatii de incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei intr-o scula
electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru transportarea
sau suspendarea sculei electrice ori pentru a trage stecherul afara
din priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc
riscul de electrocutare.
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» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi numai
cabluri prelungitoare adecvate si pentru mediul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul exterior diminueaza
riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu
umed, folositi un intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase. intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rational atunci
cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi scula electrica atunci
cand sunteti obositi sau va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna ochelari
de protectie. Purtarea echipamentului personal de protectie, ca
masca pentru praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a introduce
stecherul in priza si/sau de a introduce acumulatorul in scula
electrica, de a o ridica sau de a o transporta, asigurati-va ca aceasta
este oprita. Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a
o racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozitivele de
reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata
intr-o componenta de masina care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie stabila si
mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea controla mai
bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau
podoabe. Feriti parul, imbracamintea si manusile de piesele aflate
n miscare. imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.
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» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate si folosite in mod
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului poate duce la
reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea lucrarii dv.
scula electrica destinata acelui scop. Cu scula electrica potrivita
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupatorul defect. O
scula electrica, care nu mai poate fi pornitd sau oprita, este
periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acumulatorul,
inainte de a executa reglaje, a schimba accesorii sau de a pune
masina la o parte. Aceasta masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

> Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil copiilor. Nu
lasati sa lucreze cu masina persoane care nu sunt familiarizate cu
aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin

periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrici cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza impecabil si
daca nu se blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente
a fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taiere.
Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc.
conform prezentelor instructiuni. Tineti cont de conditiile de lucru
si de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea sculelor elec-
trice in alt scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incircati acumulatorii numai in incircitoarele recomandate de
producator. Daca un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor tipuri de acumulator decat
cele prevazute pentru el, exista pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor electrice
respective. Utilizarea altor acumulatori poate duce la raniri si pericol
de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca
suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulato-
rului poate duce la arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu acesta. in caz de contact accidental clatiti bine
cu apa. Daca lichidul va intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul
scurs din acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop, repararea facandu-se numai cu
piese de schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta
siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de
gaurit si masini de gaurit/insurubat

» Apucati scula electrica de suprafetele dde prindere izolate atunci
cand executati lucrari la care capul de surubelnita sau surubul
poate atinge fire electrice ascunse. Contactul cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune si componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conductori si
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Atingerea conductorilor electrici
poate duce la incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate duce la explozie. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Opriti imediat scula electrica daca dispozitivul de lucru se
blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest blocaj.
Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

— scula electrica este suprasolicitata sau
— este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubarii si desurubarii de
suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii puternice.
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» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispozitive de
prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur decat cu mana
dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex. de radiatii
solare continue, foc, apa si umezeala. Exista pericol de

W explozie.

SN
LA

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dumneavoastra
electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva
unei suprasolicitari periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand tensiunea
specificata pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. In cazul utilizarii altor acumulatori, de ex. produse
falsificate, acumulatori modificati sau de alta fabricate, exista pericol
de raniri si pagube materiale cauzate de explozia acumulatorului.

Alte instructiuni de siguranta si de lucru

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de plumb, unele
sortimente de lemn, minerale si metale pot fi nocive si provoca
reactii alergice, afectiuni ale cailor respiratorii si/sau cancer.
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.

— Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de ex.
intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si in timpul
transportului si depozitarii acesteia aduceti comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie in pozitia de mijloc. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.
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» Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru asigurarea puterii
maxime a acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati
complet acumulatorul in incarcator.

» Cititi instructiunile de folosire ale incarcatorului.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prealabil ati
oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

» Prindeti ferm scula electrica. La comutarea intre treptele de turatie,
pentru scurt timp, pot aparea momente reactive puternice. La
comutarea intre treptele de turatie este posibil sa se auda un zgomot.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si intelegerea
instructiunilor de utilizare. Retineti aceste simboluri si semnificatia lor.
Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai
sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

GSR Mx2Drive: masina de gaurit/insurubat cu
acumulator

zona marcata gri: maner (maner izolat)

BoscH @ ) Numar de identificare
TYP: X XXX XXX XXX

o

Cititi toate instructiunile si indicatiile privind siguranta

Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
extrageti acumulatorul din aceasta

/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei
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Simbol Semnificatie

Functionare dreapta/stanga

Gaurire si insurubare

Turatie mica

Il 3,.70 ER\\\v _{

Turatie mare

<OH
O®‘

Pornire

Oprire

Tensiune nominala

ny 1 Turatie la mersul in gol (treapta 1-a)

Ny 2 Turatie la mersul in gol (treapta a 2-a)

M Moment de torsiune maxim conform ISO 5393
I Metal

w Lemn

(%] Diametru de gaurire maxim
6] ﬁ Diam. max. suruburi
@\? Sistem de prindere accesorii
<
i Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Nivel putere sonora
Loa Nivel presiune sonora
K Incertitudine
a, Valoarea vibratiilor emise
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Set de livrare

Masina de gaurit/insurubat cu acumulator.
Acumulatorul, dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau
descrise nu sunt incluse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completa de accesorii in programul nostru de accesorii.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi cat
si gauririi in lemn si material plastic.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 316.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la paragraful ,Date
tehnice“ este in conformitate cu urmatoarele standarde si documente
normative: EN 60745 conform prevederilor Directivelor 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1V %0%{*"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 316.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise (suma vectoriala a trei
directii) au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost masurat
conform unei proceduri de masurare standardizate in EN 60745 si poate
fi utilizat la compararea diferitelor scule electrice. El poate fi folosit si
pentru evaluarea provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente utilizari ale
sculei electrice. in eventualitatea in care scula electrica este utilizata
pentru alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate sau
nu beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate in calcul si
intervalele de timp in care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta metoda de calcul ar
putea duce la reducerea considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe
intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea
sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii mainilor,
organizarea proceselor de munca.

Montare si functionare

Scopul actiunii Pagina
Extragerea acumulatorului 1 317
Montarea acumulatorului 2 317
Montarea accesoriului 3 317
Reglarea directiei de rotatie 4 318
Reglarea turatiei 5 319
Pornire/oprire 6 319
Alegerea accesoriilor - 320
Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)
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intretinere si curatare

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electrica si fantele
de aerisire.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde intrebarilor
dumneavoastra privind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb. Desene descompuse ale
ansamblelor cat si informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la intrebarile
privind cumpararea, utilizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm sa indicati
neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre, conform placutei
indicatoare a tipului sculei electrice.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este
intacta. Izolati prin lipire cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa ne se poata misca in interiorul
ambalajului.

in cazul expedierii acumulatorilor Li-ion este posibil sa existe obligatia
de marcare corespunzatoare, fapt pentru care va rugam sa respectati
reglementarile nationale din acest domeniu.
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Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice si
transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele
electrice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei 2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte sau
consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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O6wu ykasaHuna 3a 6e3omacHa pabora

PRI TTpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKM YKa3aHHA.
HecmasBaHeTo Ha MPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA

MOXe Aa AOBEAE AO TOKOB YAAp, TTOXap W/WUAK TEXKHU TPABMMU.
CbXxpaHABaWTe Te3U yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

M3MOA3BaHUAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OTHACA AO
3axpaHBaHW OT eAeKTpUUecKaTa MpexXa eAeKTPOUHCTPYMEHTH (Cbe
3axpaHBall Kabena) U A0 3axpaHBaHM OT aKyMyAaTopHa Hatepus
eNeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall Kaben).

Be3omacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» ToaAbpXaiTe pabOTHOTO CH MACTO UUCTO U A06pe ocBeTeHo.
Be3nopAAbKBLT U HEAOCTAaTbUHOTO OCBETAEHWE MOraT A CITOMOrHaT 3a
Bb3HWKBAHETO Ha TPYAOBA 3AOTTOAYKA.

> He paboTeTe C eAEKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAa C MOBULIEHA OTTaCHOCT
OT Bb3HMKBaHE Ha eKCTIAO3MUA, B BAM3OCT A0 A€CHO3aTTaAMMK
TEUHOCTH, Fra3oBe UAK TIpaxoobpasHu maTepuanu. T1o Bpeme Ha
paboTa B EAEKTPOMHCTPYMEHTUTE CE OTAEAST MCKPU, KOMTO MOTarT Ad
Bb3TMMAAMEHAT nan006p3.3HM MaTepuanu UAKU TTapHU.

» ApbXTe Aeua U CTPaHUUHMU AMLA Ha 6e30TTacHO Pa3CTOAHMUE, AOKATO
paboTUTE C eAeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWeTO Bu 6bae
OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPOAA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesomacHoCT TpU paboTa ¢ eAeKTPUUECKHU TOK

> LllernicenbT Ha eAEKTPOUMHCTPYMEHTa TPAbGBa Aa e TOAXOAALY 3a
MOA3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB CAyYaii He ce AOTTyCKa U3MEHAHE Ha
KOHCTPYKLMATA Ha wermcena. Korato pabotute cbc 3aHyAeHH
eAeKTPOoypeAH, He U3MOA3BaMTe apamnTepH 3a LernceAa. TToA3BaHETO
Ha OPUIMHAAHM LLETICEAU M KOHTAKTW HaMaAABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

» UsbAreaitTe AomMpa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHM Teaa, HamP. TPL6M,
OTOTIAUTEAHU YPEAM, TTIELLIU U XAAAUAHUUM. KoraTo TAAOTO Bu e
3a3eMEHO, PUCKbLT OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAAP € TO-FOAfIM.

> TIpeanmasBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA CHU OT AbXKA M BAara.
TTPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOUHCTPYMEHTA MOBMILABA OTTaCHOCTTa
OT TOKOB yAap.
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He u3noasBaiTe 3axpaHBaluA Kaben 3a ueAmn, 3a KOUTO TOW He e
TTPeABMAEH, HaTp. 3a Aa HOCUTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena
WAM AQ U3BAAMTE LLETICEeAA OT KOHTaKTa. lTpeamasBaiite kabena oT
HarpsABaHe, OMacAfiBaHe, AOTIMP AO OCTPU pPb6oBe AU AO TTOABUXKHU
3BeHa Ha MaluHU. TToBpEeAEHU UAK YCYKaHU Kabean yBearuaBat
pUcKa OT Bb3HWMKBAHE Ha TOKOB yAAp.

Korato paboTute C eA€eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, U3TTOA3BalTe CaMoO
YABAKHUTEAHU KabeAaun, TOAXOAALUM 32 paboTa Ha OTKPHUTO.
M3MoA3BaHETO Ha YABAXKMTEA, TIpeAHA3HaueH 3a paboTta Ha OTKpPHUTO,
HamaAsiBa pMcKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

AKO ce Hanara U3TTOA3BaAHETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA BbB BAAXHA
cpeAa, U3TIOA3BaNTe TTpeANa3eH MPeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBeE.
M3moA3BaHETO Ha MpeAmaseH MpekbcBay 3a YTeUHM TOKOBE HaManABa
OTACHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

BesomaceH HauMH Ha paboTa

>

Bbaete KOHUEHTpUpPaHHU, CAepeTe BHUMATEAHO AENCTBUATA CU U
mocTbiBaiTe TTPEeATa3AUBO U Pa3yMHO. He uamoasBalite
€©AEKTPOUHCTPYMEHTA, KOrato cte YMOpPeHU UAU TTOA BAUAHUETO Ha
HapKOTUYHU BellecCcTBa, aAKOXOA UAU ynov'laau.m A€eKapcTBa. EanH
MUT Pa3CEAHOCT TTPKH pa60Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a
TIOCAEACTBUE USKAKOUYUTEAHO TEXKKU HapaHABaAHUA.

PaboTeTe ¢ mpeAma3Bawo PpaboTHO 06AEKAO U BUHAru ¢ TPeATa3HH
oumnna. HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 3a TTOA3BAHWA EAEKTPOUHCTPYMEHT U
M3BbpPLLBaHATA AEMHOCT AUUHM TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa
Macka, 3ApaBv TIAbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTabuAaeH rpandep,
3alllMTHa Kacka MAW LIYMO3arAylinMTeAn (aHTUOHK), HaMaAABa pUcKa
OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

U36areaiiTe OoMacHOCTTa OT BKAIOUBaAHE Ha @eAeKTPOUHCTPYMEHTa TTo
HeBHMMaHHUe. TIpeAU Aa BKAIOUMTE LLEeTICeAa B 3aXpaHBaluaTa Mpexa
WAM AQ TTOCTaBUTE aKyMyAaTopHaTa 6aTepus, ce yBepaBaiiTe, ue
MYCKOBUAT MMPEeKbCBau € B TTOAOXKEHHEe «U3KAIUEHO». AKO, KOrato
HOCHTE ENeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXUTE TTPBHCTA CU BbPXY MYCKOBUA
MPeKbCcBay, MAM ako TIoAaBaTe 3axpaHBalllo HampeXeHWe Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa, KOrato € BKAOUEH, CbllleCTBYyBa OMacHOCT OT
Bb3HWKBaHEe Ha TPYAOBa 3AOTTOAYKa.

TTpeAu Aa BKAIOUNTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepABaiiTe, ue cTe
OTCTPAHMAMN OT HEro BCUUKHU TTOMOLLHU HHCTPYMEHTH U FaeUHH
KAKOUOBe. TTOMOLLEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOXe Ad TPUUMHU TPABMMU.
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U36AreaiTe HeecTeCTBEHUTE TTONOXKEHUA Ha TANOTO. PaboTete B
CTabUAHO TTONOXKEHUE Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT I'I'OAA'bp)KaﬁTe
paBHoOBecHe. TakKa Lie MOXeTe Aa KOHTPOAUPATE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
no-Aoﬁpe 1 To-6€30MacHoO, ako Bb3HWUKHE HeouakBaHa CUTyaluA.

Pa6oTteTe c moAX0AALLO 06AeKAO. He paboTeTe C LULMPOKU APEXH UAU
yKpaLeHuA. ApbXTe KocaTa CH, APEXUTE U PbKaBULM Ha 6e3omacHo
pa3CTOAHME OT BbPTALLM Ce 3B€HA Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE.
LLInpoKHTe APexu, yKpalleHWUATa, AbATUTE KOCK MOraT Aa 6baar
3axBaHaTH M yBAEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOXXHO U3TTOA3BaHETO Ha BbHLIHA acUPaLUOHHA
cUcTeMa, ce YBepsaBaiiTe, Ue TA € BKAIOUEHa U (DYHKLMOHHUPA
U3MpaBHO. /3MOA3BaHETO Ha acTlMpaLMOHHa cUCTeMa HaMaAABa
pPUCKOBETE, AbAXKALLM CE HA OTAEAALLaTa ce Tpu paboTa mpax.

FPUXXAMBO OTHOLIEHUE KbM EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE

>

He mpeToBapBaiTe eAeKTPOUMHCTPYMeHTa. U3mon3BaiiTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMO Cbobpa3HO TAXHOTO TIPpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTute mo-p0bpe u mo-6e3omacHo, KOrato U3MoA3BaTe
TTOAXOAALLUNA eAEKTPOUHCTPYMEHT B 33A3AEHUA OT TIPOU3BOAUTEAA
AMaTIa30H Ha HaToBapBaHe.

He n3moA3BaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO TTYCKOB TTPEKbCBau e
MoBpeAeH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He MOXe Ad Obae U3KAOUBAH
M BKAIOUBAH TTO TIPEABUAEHUA OT TIPOU3BOAWTEAS HAUWH, € OTTaCeH M
TpAbBa Aa 6bAE PEMOHTUPAH.

TMpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOMKUTE HA eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa
3aMeHATe PabOTHU UHCTPYMEHTHU U AOTTBAHUTEAHU
MPUCTOCO6AEHHUA, KAKTO U KOraTo MPOAbAXXHMTEAHO BpeMe HAMa Aa
U3MOA3BaTE eNAEKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBANTE LieTceAa oT
3axpaHBallaTa MpeXa W/UAU U3BaXKAAWTE aKyMyAaTOpHaTa
6arepua. Tasn MApPKa MpemMaxBa OTTaCHOCTTa OT 3aAeMCTBaHE Ha
EeNeKTPOUHCTPYMEHTA TTO HEBHUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MeCTa, KbAETO He MoraT
Aa 6baaT AocTUrHaTH OT Aeua. He pomyckaitte Te pa 6baaT
M3TIOA3BaHM OT AMLIA, KOUTO He Ca 3aTTo3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢
TAX M He ca TIPOYEeAU Te3n MHCTPYKUMK. Korato ca B pbLeTe Ha
HEOTIMTHU TIOTPEOBUTEAU, EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT Aa 6baaT
U3KAOUWUTEAHO OTIaCHM.
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» TToaAbp)XaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU FPUXKANBO.

TMpoBepABalTe AaAU TIOABUXHUTE 3BEHa (DYHKLUMOHUPAT 6e3yKopHOo,
AAAU He 3aKAMHBAT, AAAM UMa CUYTIEHU UAU TIOBPEAEHU AETaWAM,
KOMTO HapyluaBaT MAH U3MEHAT PYHKLUHUTE HA eAeKTPo-
WHCTpyMeHTa. TTpeau Aa U3TIOA3BaTEe eAEKTPOMHCTPYMEHTa, ce
morpuxeTte MOBPeAEHUTE AeTalAU Aa 6bAAT peMOHTUPAHU. MHOro oT
TPYAOBUTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha HeAODpE TTOAABPKAHU EAEKTPO-
WHCTPYMEHTU U YPEAM.

ToaAbpXXaWTe peXxeluTe UHCTPYMEHTH BUHAru poobpe 3aToueHu u
umncTU. AOBPE TTOAAbPXKAHWUTE PEXeLLM MHCTPYMEHTH C OCTPU pbboBe
0Ka3BaT MO-ManKo CbTPOTUBAEHUE U CE BOAAT MO-AEKO.

U3moA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOTTbAHUTEAHUTE
PUCTTOCObAEHHA, Pa6OTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpa3Ho
WHCTPYKUUUTE Ha TIpou3BoauTeAs. TTpu ToBa ce cbobpasnBaiite U
KOHKpPEeTHUTe paboTHM yCAOBHA U omfepauuu, KOMTo TpA6Ba Aa
U3TTbAHUTE. M3TTOA3BAHETO HA EAEKTPOMHCTPYMEHTHU 3a Pa3AMUHK OT
TTPEeABUAEHUTE OT TTPOU3BOAUTEAA TIPUAOXKEHUA TTIOBULLIABA OTTACHOCTTA
OT Bb3HWKBaHEe Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKM.

FPUXXAMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYAaTOPHH
€AeKTPOUHCTPYMEHTH

4

3a 3apeXxAaHeTo Ha aKyMyAaTOpPHUTe 6aTepuu U3TTIOA3BalTe caMo
3apAAHUTE YCTPOMCTBA, TTIPEMOPbUBaHU OT TPOU3BOAUTEAA. Korato
M3TTOA3BaTE 3apAAHUM YCTPOWCTBA 3a 3apEeXAaHE Ha HETTOAXOASLLM
aKyMyAaTopHM Hatepuu, CbliecTByBa OTTACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
oxap.

3a 3axpaHBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE U3TTOA3BAUTE CaMO
MPeABUAEHUTE 332 CbOTBETHUA MOAEA aKYMYAaTOPHHU 6aTepuu.
M3MoA3BaHETO HAa Pa3AMUHM aKyMyAATOPHU baTepun Moxe Aa
TPeAU3BMKa TPYAOBA 3AOTIOAYKA M/UAM TIOXKaAP.

TMpeana3BaiiTe HEU3MOA3BAaHUTE aKYMYAAaTOPHU 6aTepun OT KOHTAKT
C rOAEMHM UAM MAAKU METaAHU TIPEAMETH, HATTP. KAaMepHu, MOHeTH,
KAIOUOBE, TTMPOHU, BUHTOBE U AP.T., Tbil KaTo Te Morar Aa
TTPeAU3BUKAT KbCO CbeAMHEHHe. TTOCAEACTBUATA OT KbCOTO
CbeAMHEHWEe MoraT Aa 6baaT U3rapAHUA UAK TIOXKap.

Tp¥ HepaBUAHO U3MOA3BaHE OT aKyMyAaTOpHa 6aTepua ot HeA
MoOXe Aa U3Teue eneKTPoAUuT. U36ArBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKo
BbITPEKM TOBa Ha Ko)xaTa By momaaHe eneKTPOAUT, U3TIAAKHeETe
MACTOTO O6MAHO C BoAa. AKO eAeKTPOAUT TToTTapHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a TOMOLL KbM OU€H AeKap. EAeKTPOAUTBT
MOXe Ad TTPeAU3BUKA U3rapAHUA Ha Koxara.
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MoaAbp)XaHe

» AoTmycKaWTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTUTe Bu aa ce
M3BbPLUBA CAaMO OT KBaAM(IMLIUPAHHU CTTeLLMaAMCTH U CaMO C
WU3MOA3BaHeTO Ha OPUIrMHAAHU pe3epBHM YacTH. 1o TO3M HauuKH ce
rapaHTMpa cbxpaHaBaHe Ha 6e30TacHOCTTa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

YKka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora 3a 6opmaluuHK
M BUHTOBEpPTH

» KoraTo u3mbAHABaTe AEHHOCTH, TIPU KOUTO PAaBOTHUAT HHCTPYMEHT
WAM BUHTa MOXXE Aa TTOTTaAHE Ha CKPUTH TTOA TIOBbPXHOCTTA
TTPOBOAHULM TIOA HaNpe)XXeHWe, BHUMaBalTe Aa AoTMpaTe
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO A0 M30AMPAHUTE PbKOXBATKH. [TpH
KOHTAKT C TIPOBOAHMK TTOA HaTIPeXeHWe TO MOXe Aa Ce TTPEAAAE Ha
METaAHWUTE EeAEMEHTU Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA U AQ TIPEAU3BUKA TOKOB
yaap.

» U3moA3BaiiTe MTOAXOAALUM YPEAU, 3a Aa TIPOBEPUTE 32 HAAMUMETO Ha
CKPUTH TTOA TTOBbPXHOCTTA €AEKTPO- U/UAK TPB6OTTIPOBOAM, UAK Ce
ob6bpHeTe 3a UH(OPMALUA KbM CbOTBETHUTE MECTHU CHaBAUTEAHH
CAYX6MU. BA3aHeTo Ha paboTHWUA MHCTPYMEHT B CbITPUKOCHOBEHUE C
EAEKTPOTIPOBOAU MOXE AQ TIPEAM3BUMKA TTOXAp UAK TOKOB yAAp.
YBPEXAAHETO HA ra3onpOBOA MOXE A TIPEAU3BUKA EKCTIAO3MA.
YBpEexXAaHeTO Ha BOAOTIPOBOA TPEAM3BMKBA 3HAUUTEAHU MATEPUAAHM
wetw.

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKAUHHU, He3abaBHO U3KAIOUETE
eAeKTPOUHCTPYMeHTa. BbaeTe MOAroTBEHM 32 Bb3HUKBAHETO Ha
roAeMH PeakUMOHHU MOMEHTHU, KOUTO TTPEAU3BUKBAT OTKaT.
EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT BAOKMPA, aKo:

— bbae TpeToBapeH UAK
— Cce 3aKAMHU B 06paboTBaHMA AeTaMA.

» APpPbXTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1py 3aBUMBaHe U pa3BuWBaHe
Ha BUHTOBE MOraT PA3KO Ad Bb3HWKHAT CUAHW PEAKLMOHHU MOMEHTH.

» OcurypaBaite o6paboTBaHua AeTalA. AeTalA, 3axBaHaT C
TTOAXOAALLM TIPUCTIOCODAEHUA AU CKOOM, € 3aCTOTTOPEH TT0-3APaBo U
CUTYPHO, OTKOAKOTO, akO o AbPXMUTE C pbKa.

» He oTBapsiiTe akyMyAaTopHaTa 6aTtepua. CbliecTByBa OTTAaCHOCT OT
Bb3HMKBAHE HA KbCO CbEAMHEHME.
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r@ TMpeana3BaiTe akyMyAaTopHaTa 6aTepusa oT BUCOKH
O TeMmepaTypH, HaTip. BCAEACTBUE Ha TIPOABAXKHUTEAHO
RG/] M3AaraHe Ha AMPEKTHa CAbHUEBa CBETAMHA UAM OFbH, KaKTo U
E_-‘d OT BOAA M OBAaXHABaHe. CbLIeCTBYBa OMACHOCT OT EKCTAO3MA.

» TTpu moBpeXAaHe U HETIPaBUAHA €KCTTAOaTaLMA OT aKyMyAaToOpHaTa
6aTepuA mMoraT Aa ce OTAEAAT mapu. TIpoBeTpeTe TOMELUEHUETO U,
aKo ce MoYyBCTBaTe HEPA3MMOAOXKEHH, TIOTbPCETE A€KapCcKa MOMOLL,.
TTapuTe Morat Aa PasppPasHAT AUXaTeAHUTE TTbTULLA.

» U3noa3BaiiTe akymyAaaTopHaTta 6atepusa camo ¢
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, 3a KOUTO e TpeAHa3HaueHa. CaMo Taka Ta e
TpeAaseHa OT OTTaCHO 3a HeA TIpeToBapBaHe.

> WU3noA3BaliTe CaMO OPUrMHAAHU aKyMyAaTOpPHHU 6aTepuu,
MPOU3BOACTBO Ha bou, ¢ mocoueHoTo Ha TabenkaTa Ha Bawuna
eAeKTPOUHCTPYMEHT HampeXxeHue. [Tpy U3TTOA3BaHe Ha APYTU
aKyMyAQTOpHW 6aTepuu, Hamp. T. HAp. «CbBMECTUMMU», TTpepaboTeHu
aKyMYAQTOPHW BaTePUK AU aKYMYAQTOPHKU BaTEPHUM UYXKAO
TTPOW3BOACTBO CblUECTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe U/WAM HaHacAHe
Ha MaTepMUanHU LLETU BCAEACTBUE HA EKCTIAO3MUA.

AOTbAHMTEAHM YKa3aHUA 3a be3omacHa paboTta

» TIpaxoBeTe Ha MaTepHUaAU KaTO CbAbpPXKaLU OAOBO 60U, HAKOM
AbpPBECHM BUAOBE, MUHEPAaAHWU MaTepUaAKU U METaAu MoraT Aa ca
OTTaCHM 3a 3APABETO U A2 TTPEAU3BUKAT aAePruuHU peakLmuH,
3abonABaHe Ha AUXaTEeAHUTE TbTULLA U/UAKM PAKOBMU 3a60NABaHUA.
Aorycka ce obapboTBaHeTO Ha a3becToCbAbPXaLLM MaTepUau camo
OT CbOTBETHO 0byUeHH AuLa.

— OcurypnaBaiTe A06po MpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MACTO.
— TlpemopbuBa Ce U3TTOA3BAHETO Ha AMXATEAHA MacKa C (OUATbP OT
Kaac P2.

CrasBaiTe BaAMAHUTE BbB Bawarta CTpaHa 3aKOHOBMHU pasnopeA6M,
BaAMAHU TIPU 06p360TBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTE€pPUaAAN.

> TipeaAu U3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH TTo
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Harmp. TeXHUUecKo o6CAyXKBaHe, CMAHA Ha
PaboTHMA UHCTPYMEHT U T.H.), KAKTO U TIPU TIPEHACAHE U
CbXpaHfiBaHe, TOCTaBANTE TPEBKAIOUBATEAA 3a TTOCOKaTa Ha
BbpPTEHE B CpeAHa MO3ULMA. TIpK 3aAeNCTBaHE Ha TTYCKOBUA
TpeKbCcBay Mo HEBHMMaHHWe CbLLECTBYBA OTTACHOCT OT HapaHABaHe.
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» AkymyAaaTopHaTa 6aTepus ce AOCTaBA UaCTMUHO 3apeAeHa. 3a Aa ce
AOCTUTHE TTbAHUA KaTmmauUTeT Ha aKyMyAaTOpHaTa 6a1'epuﬂ, mpeaAu
MbPBOTO MMOA3BaHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA 3apeaeTe
aKyMyAaaTopHaTa 6aTepus AOKpai B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» TIpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCIIAOATaLMUA Ha 3apPAAHOTO
YCTPOWCTBO.

» AomnupaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa A0 BUHTa CaMO KOraro e
U3KAIOUEH. BbpTAlMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Ad Ce U3METHe.

> ApbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTAa 3ApaBo. [TpU TTPEBKAIOUBAHE Ha
TTPEeAaBKMTE MOTaT A2 Bb3HMKHAT KPaTKOTPaMHU peakLUMOHHU
MOMEHTH. TTpU TPEBKAIOUBAHE Ha TPEAABKUTE MOXE Ad Ce TIOSIBU LUYM.

CumBoOAHM

CUMBOAUTE TTO-AOAY Ca BAXHM TIPU 3aMO3HABAHETO C PbKOBOACTBOTO 3a
ekcraoataums. Moas, TTperneAanTe rv U 3armoMHeTe 3HaUEeHUEeTo UM.
TTpaBWUAHATA MHTEPTIPETALMA HA CUMBOAMTE Wie B MOMOrHe Aa ToA3Bare
eAeKTPOUHCTPYMeHTa TIo-A06pe 1 mo-6e3omnacHo.

CuMBOA 3HaueHue

GSR Mx2Drive: AkyMyAaTOpeH BUHTOBEPT

MapKHWpaHa CbC CUBO 30Ha: PpbKOXBaTKa (VI30/\VIpaHa
TTOBBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)

BoscH @ | KaTanoxeH Homep
TYP: X XXX XXX XXX

O]

MpoueTeTe yKkasaHuATa 3a besonacHa paborta 1 3a
paboTa C eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TMpeAk Aa M3BBPLIBATE KAKBUTO U Ad € AEWHOCTH TIO
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, M3BaXAAMTe aKyMyAaTopHaTa
b6atepuna

/‘ TTocoka Ha ABUXeHue
I
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CumMmBOA 3HaueHue

TTocoKka Ha peakuuATa

BbpTteHe HaAFICHO/HaI\Fl BO

MpobusaHe 1 3aB1BaHe

ER\\\v _{ Q

Manka CKOpOCT Ha BbpTeHe

&

[oAAMa CKOPOCT Ha BbpTeHe

BkatouBaHe

M3KkatouBaHe

O H @}'I

HoMuHanHO HampexeHue

ny 1 CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Tpa3eH xoa (1. mpeaaBka)
ng 2 CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Tipa3eH XxoA (2. mpeaaBka)
M MaKC. BbPTALL, MOMEHT CbraacHo 1ISO 5393

I Metan

w B AbpPBO

4] AviameTbp Ha MpobuBaHKWA oTBOP.
%] ﬁ Makc. & Ha BUHTOBe
@\t He3p0 3a paboTeH UHCTPYMEHT
Y
. Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003
Loa 3BYyKOBa MOLLHOCT
Loa HanAraHe Ha 3ByKa
K HeompeaeneHocT
ay, [eHepupaHu BUbpaLmnu
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OKOMTIIAEKTOBKaA

AKYMYAATOpPEH BUHTOBEPT.

AKymyAaaTopHata 6atepus, paboTHUAT MHCTPYMEHT U APYrHM n3obpaseHun
Ha UrypuTe U OTMCaHM B PbKOBOACTBOTO 3a eKCIAoaTaluA
AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTIOCOBAEHUSA He Ca BKAIOUEHU B CTaHAApTHaTa
OKOMTTAEKTOBKA Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTbA€H CTTUCbHK C AOTTbAHUTEAHUTE ]'IpVICTIOCOﬁ/\eHVIH MOXeTe Aa HaMepuTe
B KaTaAora HM 3a AOTTbAHUTEAHU TIpVICTIOCOﬁ/\eHMH.

TMpeAHa3HaueHHWe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA

EAEKTPOMHCTPYMEHTLT € TpeaHa3HaueH 3a 3aBUMBaHe M pa3BMBaHe Ha
BUHTOBE, KaKTO U 3a TTpO6VIBaHe B AbPBECHW MaTepMnaAn U TAaCTMaca.

TexHUUeCKHU AQHHHU

TexHMUeckuTe MapaMeTpH Ha TIPOAYKTA Ca TTOCOUeHM B TabauLaTa Ha
cTpaHuua 316.

Moas, o6preTe BHWUMaHMWE Ha KaTaAOXHKUA HOMeEP Ha Bawwuna
EAEKTPOUHCTPYMEHT, HAlMMCaH Ha Tabenkara My. prFOBCKMTe
HanMeHOBaHWA Ha HAKOU EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MOraT Aa 6baat
TTPOMEHAHMU.

Aeknaapauusa 3a cborBetrctBue (€

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUE AEKAAPUPAMeE, Ue OTIMCAHUAT B « TEXHUUECKH
AQHHMW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHWUTE CTAHAAPTU MAM HOPMATUBHM
AOKyMeHTU: EN 60745 cbraacHO M3UCKBaHMATA HA AMPEKTUBKU
2004/108/E0, 2006/42/EO.

TToAPOBHM TEXHUUECKM OTTMCAHWA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e 1 V. S5 by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010
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MHcpopmauua 3a U3AbUBaH Wym U BUbpauuu

MN3MepeHUTe CTOMHOCTHM 3a TPOAYKTa Ca IMOCOUYEeHM B TabauuaTa Ha
cTpaHuua 316.

CTOMHOCTHUTE 3a reHepupaHuTe WyM W BUbpaumm (BeKTopHaTa cyma o
TpUTE HaTIpaBAEHHWA) ca OTIpeAeneHn cbraacHo EN 60745.

PaBHWLLETO Ha reHepupaHuTe BUHbpaLuK, MOCOUEeHO B ToBa PbKOBOACTBO
3a eKCrAoaTalus, e OTIPEAEAEHO CbIAACHO TIpoLeAypaTa, AedUHUPaHa B
EN 60745, n Mmoxe pa 6bae M3MOA3BAHO 32 CPABHABAHE C APYTH
EeNEKTPOUHCTPYMEHTU. TO e TTIOAXOAALLO ChLLO U 3a TPeABapUTEAHA
OpPMEHTMPOBDBUHA TIPELIEHKA Ha HAaTOBapBaHETO OT BUbpaLmK.
TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOpaLMK € TTPEACTAaBUTEAHO 32 HaM-
YecTo cpellaHuTe TIPUAOXKEHUA Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa. Bee mak, ako
EeNEKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3TIOA3BA 32 APYTM AEMHOCTH, C APYIY paboTHU
MHCTPYMEHTH MAU aKO He Obae TTOAAbPXKAH, KAKTO € TTPeATMCaHo,
PaBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUOBpaLUK MOXe Aa ce TTPOMeHU. ToBa bu
MOTAO AQ YBEAHUU 3HAUMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe OT BUbpauuu B
rmpoueca Ha paborta.

3a TouHata mpeLeHKa Ha HaToBapBaHeToO OT BUbpaunu Tpabea aa 6baaT
B3WUMaHW TTPEABUA U TIEPUOAUTE, B KOMTO EAEKTPOUHCTPYMEHTBT €
M3KAKOUEH UAM PaboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa B MOIAO 3HAUMTEAHO AQ
HaMaAW CyMapHOTO HaToBapBaHe OT BUHpaLuu.

TMpeAnmMcBanTe AOTTBAHUTEAHW MEPKM 3a TTpeAnasBaHe Ha paboTtewms ¢
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUOpaLuuTe, Hampumep:
TEXHUUECKO 0BCAYXKBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa U paboTHUTe
MHCTPYMEHTH, TTOAABPXAHE Ha pblieTe TOTIAU, LerecbobpasHa
OopraHuMsauua Ha paboTHUTE CTbTTKK.

MoHTHupaHe u paborta

AeitHocT ®durypa CrtpaHuua
M3BaxaaHe Ha akymyAaaTopHata batepusa 1 317
TMocTaBsAHe Ha akyMyAaTopHaTa batepus 2 317
MoHTUpaHe Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT 3 317
M36op Ha mocokaTta Ha BbpTeHe 4 318
PeryavpaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe 5 319
BkAouBaHe M U3KAKOUBaHe 6 319
MN360p Ha AOTTbAHUTEAHU TTPUCTTOCOBAEHUSA - 320
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TMMoaAbpXaHe U TTOUUCTBAHE

> 3a Aa paboTute KauecTBeHO M 6e3omacHo, MOAAbPXKaHTe
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa U BEHTUAALMOHHUTE OTBOPHU UUCTH.

CepBHU3 U KOHCYATALUKU

CepBU3bT Le OTFOBOPU Ha BbITPOCUTE B OTHOCHO PEMOHTH U TTOAAPBXKKA
Ha 3aKymeHua OT Bac MPOAYKT, KAKTO U OTHOCHO pe3epBHM YacTh. MoH-
TAXHW UepTeXH U UHPOPMALIMA 3a PE3EPBHU UACTU MOXETE Aa HamepuTe
CbLLO M Ha

www.bosch-pt.com

EKWTTBT OT KOHCYATAHTM Ha Bow we Bu moMorHe ¢ yaAOBOACTBHE TIpH
BBITPOCHU OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXKEHME U Bb3MOXHOCTH 3a HACTPOM-
BaHe Ha PasAMUHM TIPOAYKTU OT TIPOM3BOACTBEHATA rama Ha bouw 1
AOTTbAHUTEAHU TIPUCTIOCOOAEHUA 3a TAX.

Korato ce obpbliate ¢ Bbmpocu KbM NPeACTaBUTEAUTE, MOAS,
HerpeMeHHo TocouBanTe 10-UMdPEHUA KaTanOXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6ept Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

[apaHUMOHHM Y U3BBHrapPaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa No 3-9

1907 Codpun

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

Mampallaite akymMynaTopHUTE HaTepun camo ako KOPTYChbT UM He e
rmoBpeAeH. [TOKpUBanTe OTKPUTU KOHTAKTHM KAEMW CbC CaMO3aneTBallo
hoAMO M OTTaKoBaMTe akyMyAaTopHaTa baTepua Taka, ue Aa HE MOXE Aa ce
npeMecTBa B OMakoBKara CH.

TMpwu M3MpallaHe Ha AUTUEBO-MOHHU aKyMyAaTOpPHU HaTepun € Bb3MOXHO
Ad € 3aAbAXKUTEAHO TTOCTAaBAHETO BbPXY OTTaKOBKATa Ha CbOTBETHO
ob6o3HaueHune. CbobpasnaBaiTe ce C HallMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO.
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bpakyBaHe

EAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE, aKyMYyAAQTOPHWUTE BaTepur U AOTTbAHUTEAHUTE
mpucriocobaeHuna Tpabea Aa 6bAAT MpeAaBaHM 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.

He M3xBbpAsAWTe EAEKTPOUHCTPYMEHTU U aKYMYAQTOPHU UAK OBUKHOBEHH
6atepuu pu GUTOBUTE OTMaAbLMK!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

CbraacHo Espormeiicka anpektusa 2002/96/EO oTHOCHO
U3AA3Aa OT yroTpeba eAeKTPUUECKa U eAeKTPOHHa
amapartypa W yTBbpPXAaBaHeTO M Kato HauMOHAAEeH 3aKOH
EeAeKTPUUECKUTE U eAeKTPOHHU YCTPOWUCTBA, KOWUTO He
Morar Aa ce U3TOA3BaT rMoseue, TpAbBa Aa ce chbupar
OTAEAHO U Aa BbAAT TOAAAraHM Ha TTOAXOAALLA TIpepaboTKa
32 OTTOA30TBOPABAHE HA CbAbPXALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

Camo 3a cTpaHu ot EC:
cbraacHo Aupektuea 2006/66/EO aAepeKTHU AWM U3XabeHU aKyMy-
AATOPHU UAM OBMKHOBEHM BaTepun TpAabBa Aa 6bAAT PELMKAMPAHMU.

TpaBaTa 3a U3BMEHEHHUA 3ama3eHHu.
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Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za

posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili tesSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne
alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno. Nered ili
neosvetljena radna podruc¢ja mogu voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektriénim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati
prave varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja elektricnog
alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati uti¢nici. Utika¢
nesme nikako da se menja. Ne upotrebljavajte adaptere utikaca
zajedno sa elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog
udara.

» lzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama kao cevi,
grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne vesajte ga ili ne izvlacite ga iz
uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
aparata koji se pokrecéu. Osteceni ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik
elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi, upotrebljavajte samo
produzne kablove koji su pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.
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» Ako rad elektricnog alata ne mozZe da se izbegne u vlaznoj okolini,
koristite prekidac strujne zastite pri kvaru. Upotreba prekidaca
strujne zastite pri kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, sta radite i idite razumno na posao sa
Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata moze voditi ozbiljnim
povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare. Nosenje li¢cne
zastitne opreme, kao maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne
klizu, zastitni Slem ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od povreda.

» lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je elektri¢ni
alat iskljuéen, pre nego $to ga prikljuéite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata drzite prst na prekidacu ili aparat uklju¢en priklju¢ujete na
struju, moze ovo voditi nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje, pre nego sto
ukljuéite elektricni alat. Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
delu aparata, moze voditi nesre¢cama.

» lzbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek da stabilno
stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nac¢in mozete
bolje kontrolisati elektri¢ni alat u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Drzite
kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova. Opusteno odelo,
dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i skupljanje
prasine, uverite se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako treba.
Upotreba usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektriénim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas posao elektri¢ni
alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im elektricnim alatom radite bolje
i sigurnije u navedenom podrucju rada.

Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.
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» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre nego sto
preduzmete podesavanja na aparatu, promenu delova pribora ili
ostavite aparat. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start elektri¢-
nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan dometa dece. Ne
dozvoljavajte koriscenje aparata osobama koje ne poznaju aparat
ili nisu procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada ih
koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li pokretni delovi
aparata besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da li su delovi
polomljeni ili su tako osteceni da je ostecena funkcija elektricnog
alata. Popravite ove oStec¢ene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece
imaju svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo odrzavani alati za
secenja sa ostrim ivicama manje ,slepljuju” i lakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se umecu itd.
prema ovim uputstvima. Obratite paznju pritom na uslove rada i po-
sao koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za druge namene
koje nisu predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je preporucio
proizvodja€. Za aparat za punjenje koji je pogodan za odredjenu vrstu
baterija, postoji opasnost od pozZara, ako se upotrebljava sa drugim
baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u elektri¢nim alatima.
Upotreba drugih baterija moZze voditi povredama i pozaru.

» Drzite ne koris¢eni akku dalje od kancelarijskih spajalica, novcica,
kljuéeva, eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji
mogu prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze te¢nost da izadje iz akku. Izbegavajte
kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, iskoristite i dodatnu lekarsku pomo¢. Tec¢nost
baterije koja izlazi moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.
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Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo kvalifikovano osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Drzite uredjaj za izolovane povrsine drski kada izvodite radove kod
kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da susretne skrivene
vodove struje. Kontakt sa jednim vodom koji sprovodi struju moze da
stavi pod napon metalne delove uredjaja i da uti¢e na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi usli u trag
skrivenim vodovima snabdevanja, ili pozovite za to mesno drustvo
za napajanje. Kontakt sa elektricnim vodovima moze voditi vatri i
elektricnom udaru. Osteéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace osteéenje predmeta.

» Odmabh iskljucite elektric¢ni alat, ako elektri¢ni alat blokira. Da li ste
pazili na visoke reakcione momente, koji prouzrokoju povratan
udarac. Upotrebljeni alat blokira ako:

- je elektri¢ni alat preopterecen ili
— ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektri¢ni alat. Kod stezanja i odvrtanja
zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze zatezni
uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

m Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od trajnog
O Suncevog zrac¢enja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost

X3/7) od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu izlaziti
pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara ako dodje do tegoba.
Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch
elektriénim alatom. Samo tako se akumulator zasti¢uje od opasnost
preopterecenja.
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» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa naponom
navedenim na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Pri upotrebi
drugih akumulatora, na primer imitacija, doradjenih akumulatora ili
stranih fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i ostecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Prasine od materijala kao sto je premaz koji sadrzi olovo, nekoliko
vrsta drveta, minerala i metala mogu biti Stetni po zdravlje i uticati
na alergijske reakcije, obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal
koji sadrzi azbest smeju da rade samo struc¢njaci.

— Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa klasom
filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati u Vasoj
zemlji.

» Dovedite pre svih radova na elektrié(nom alatu (na primer
odrzavanje, promena alata itd.) kao i njegovog transporta i ¢uvanja,
preklopnik za smer okretanja u srednju poziciju. Kod
nenameravanog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje
postoji opasnost od povreda.

» Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi obezbedili
punu snagu akumulatora, potpuno ga napunite pre prvog pustanja
u rad u uredjaju za punjenje.

» Procitajte uputstvo za rad uredjaja za punjenje.

> Stavljajte elektri¢ni alat samo isklju¢en na zavrtanj. Upotrebljeni
alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

» Drzite ¢vrsto i dobro elektri¢ni alat. Pri promeni brzine mogu na
kratko nastati visoki reakcioni momenti. Pri promeni brzine mogu se
pojaviti Sumovi.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje uputstva za rad.
Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava interpretacija simbola Vam
pomaze, da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.
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Znacenje
GSR Mx2Drive: Akumulatorski uvrta¢ sa busenjem

sivo markirano podrucje: Dréka (izolovana povrsina za
hvatanje)

Bosch @ | Broj predmeta
TYP: X XXX XXX XXX

OomO

Procitajte sva sigurnosna uputstva i upozorenja

Izvadite akumulator pre svih radova na elektricnom
alatu

Pravac kretanja

-

Pravac reakcije

Desni-levi smer

Busenje i uvrtanje

Bez broja obrtaja

3,.70 ER\\\v _{ Q

Veliki broj obrtaja

<OH
O®‘

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Nominalni napon

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)

T S




é OBJ_BUCH-1208-001.book Page 242 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM é

242 | Srpski

%

ny 1 Broj praznih obrtaja (1. brzina)
ng 2 Broj praznih obrtaja (2. brzina)
M maks. obrtni moment prema ISO 5393
% Metal
w Drvo
(%] Presek busenja maks.
%] ﬁ max. zavrtnji-&
@\t Prihvat za alat
R
. TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Nivo snage zvuka
Loa Nivo pritiska zvuka
K Nesigurnost
ap Vrednost emisije vibracija

Obim isporuke

Akumulatorski uvrta¢ sa busenjem.
Akumulator, upotrebljeni alat i drugi pribor sa slike ili koji je opisan ne
spada u standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja kao i za
busenje u drvetu i plastici.

Tehnicki podaci
Tehnic¢ki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na strani 316.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu
varirati.
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Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole , Tehni¢ki podaci® opisani
proizvod usaglasen sa sledeé¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m gV %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na strani 316.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija(zbir vektora triju pravaca) se
dobijaju prema EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema mernom
postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moZe da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodan je i za privremenu
procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu elektri¢nog
alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa
drugim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrzavanja, moze doc¢i do
odstupanja nivoa vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u obzir i
vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upo-
trebi. Ovo moze znacajno redukovati optereéenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre delovanja
vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja posla.
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Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika Strana
Vadjenje akumulatora 1 317
Ubacivanje baterije 2 317
Montaza alata koji se upotrebljava 3 317
Podesavanje smera okretanja 4 318
Podesavanje broja obrtaja 5 319
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 6 319
Biranje pribora - 320

Odrzavanje i CiSéenje
» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi dobro i
sigurno radili.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja Vaseg
proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije u
vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:

www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi kupovine,
primene i pode$avanja proizvoda i pribora.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja rezervnih
delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Transport

Saljite akumulator samo, ako je kuéidte neoste¢eno. Odlepite otvorene
kontakte i zapakujte akumulator tako, da se ne pokrece u paketu.

Kod slanja Li-jonskih akumulatora mozZe se pojaviti obaveza za
oznacavanjem, molimo da obratite paznju na nacionalne propise.

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja treba odvoziti reciklazi
koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o elektricnim i
elektronskim starim uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni

alati da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Samo za EU-zemlje:
Prema smernici 2006/66/EG moraju se akku/baterije koje su u kvaru ili
istroSene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Splosna varnostna navodila za elektri¢na
orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil

lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje“, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno. Nered in
neosvetljena delovna podrocja lahko povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko pride do
eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive tekocine, plini ali
prah. Elektricna orodja povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko
prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovolite otrokom
ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali. Odvracanje Vase
pozornosti drugam lahko povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektriéna varnost

» Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja se mora prilegati vti¢nici.
Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri
ozemljenih elektri¢nih orodjih ne uporabljajte vtikacev z adapterji.
Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje
elektricnega udara.

> lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami kot so na
primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje elektri¢nega
udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektricnega orodja
in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vti¢nice. Kabel
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi se
deli naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.
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Kadar uporabljate elektri¢éno orodje zunaj, uporabljajte samo
kabelske podaljske, ki so primerni za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljska, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju neizogibna,
uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim tokom. Uporaba
zascitnega stikala zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

>

Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektricnim orodjem
lotite z razumom. Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ¢e ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite zascitna
ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na primer maske proti
prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev, varnostne ¢elade ali zascitnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in na¢ina uporabe elektri¢nega
orodja, zmanjsuje tveganje telesnih poskodb.

lIzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektriéno omrezje in/ali na akumulator in
pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte, ce je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev
vklopljenega elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok
za nezgodo.

Pred vklapljanjem elektriénega orodja odstranite nastavitvena
orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrte¢em se delu
naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno stojiSce in
za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih situacijah
elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in nakita. Lase,
oblacila in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacdilo, dolge
lase ali nakit.

Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesavanje ali
prestrezanje prahu, se prepricajte, ce so le-te prikljucene in ce se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjs$uje zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.
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Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte elektri¢na
orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste v navedenem zmogljivostnem podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim stikalom.
Elektri¢no orodje, ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga
je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora ali
odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz elektri¢ne vti¢nice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte izven dosega
otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil
za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so
nevarna, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brezhibno
delovanje premiénih delov naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti
deli zlomljeni ali poskodovani do te mere, da ovirajo delovanje
elektriénega orodja, jih je potrebno pred uporabo naprave
popraviti. Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno uporabljajte
ustrezno tem navodilom. Pri tem upostevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih
baterij, se lahko vname, ¢e ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske baterije, ki so
zanje predvidene. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
povzroci telesne poskodbe ali pozar.
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» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme priti v stik s
pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov.
Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico
opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske baterije iztece
tekocina. lzogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuénem kontaktu s
kozZo spirajte z vodo. Ce pride tekoéina v oko, dodatno poiséite tudi
zdravnisko pomoc¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko
povzroci drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno
osebje ob obvezni uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo
zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in

vijacnike

» Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ce delate na
obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride v stik s skritimi
omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo
povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli naprave pod napetostjo
in to vodi do elektricnega udara.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte ustrezne iskalne
naprave oziroma se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo,
lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orodje takoj
izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske momente, ki
povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno orodje blokira v naslednjih
primerih:

— Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvijanju vijakov
lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski momenti.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju bolje
zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga drzali
z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika!

O stalnim sonénim obsevanjem, ognjem, vodo in vlaZnostjo.
W Obstaja nevarnost eksplozije.

SN
LA

F Zascitite akumulatorsko baterijo pred vroéino, npr. tudi pred

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbite za dovod svezega
zraka in pri tezavah poiséite zdravnika. Pare lahko povzrocijo
drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z elektri¢nim
orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred
nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije Bosch z
napetostjo, ki je navedena na tipski tablici vasega elektricnega
orodja. Pri uporabi drugih akumulatorskih baterij, na primer
ponaredkov, predelanih akumulatorskih baterij ali akumulatorskih
baterij tujih podjetij obstaja nevarnost poskodb in materialnih $kod
zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

Druga varnostna opozorila in delovna navodila

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza, nekaterih
vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju skodljiv in lahko
povzroci alergiéne reakcije, obelenje dihal in/ali rak. Material z
vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrirnim
razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne materiale.

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektriénem orodju (na primer
vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor tudi pri transportiranju
in shranjevanju premaknite stikalo za preklop smeri vrtenja v
sredino. Nenameren vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno. Da bi lahko
akumulatorska baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo morate
pred prvo uporabo v celoti napolniti v polnilni napravi.
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» Preberite si navodilo za obratovanje polnilne naprave.

» Elektri¢no orodje postavite na vijak samo v izklopljenem stanju.
Vrteca se elektricna orodja lahko zdrsnejo.

» Elektri¢no orodje morate trdno drzati v roki. Pri prestavitvi stopenj
lahko za kratek ¢as nastanejo visoki reakcijski momenti. Pri
prestavitvi stopenj se lahko pojavi zvok.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje navodila za
obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no orodje lahko bolje in
varneje uporabljate.

Simbol Pomen

GSR Mx2Drive: Akumulatorski vrtalni vrtacnik

Sivo oznaceno obmocdje: rocaj (izolirana povrsina
rocaja)

Bosch @ ) Stevilka artikla
TYP: X XXX XXX XXX

O]

Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila

Snemite akumulatorsko baterijo pred vsemi opravili na
elektricnem orodju

Smer premikanja

Smer reakcije

Vrtenje v desno/levo

L™ -
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Pomen

@
E
3
=3

Vrtanje in vijaenje

ER\\\V

Majhno Stevilo vrtljajev

Q.
, &

Veliko Stevilo vrtljajev

Vklop

I1zklop

<OH
O@!

Nazivna napetost

no 1 Stevilo vrtljajev (1. stopnja)
ng 2 Stevilo vrtljajev (2. stopnja)
M maks. vrtilni moment po ISO 5393

kovina

%
w les

(%] Vrtalni premer maks.
%) g Maks. & vijaka
@\k Prijemalo za orodje
Ry
i Teza po EPTA-Procedure 01/2003
Lo Mo¢ hrupa
Loa Nivo hrupa
K Negotovost
ap, Emisijska vrednost vibracij

Obseg posiljke

Akumulatorski vrtalni vrtacnik.
Akumulatorska baterija, vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor
niso del standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v nasem programu pribora.
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Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vijacenje in spros¢anje vijakov ter za
vrtanje v les in umetne mase.

Tehnic¢ni podatki

Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 316.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega
elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so
lahko drugacne.

Izjava o skladnosti (€

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod ,, Tehni¢ni
podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Direktiv 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4/% 1.V %f)%’ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 316.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota treh smeri)
izracunane v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile v skladu s
standardiziranim merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi
za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
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Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢nega orodja. Ce
pa se elektricno orodje uporablja $Se v druge namene, z odstopajo¢imi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim
obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate upostevati
tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami preko celotnega
obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zasc¢ito upravljalca pred vpljivi
vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran
Odstranitev akumulatorske baterije 1 317
Namestitev akumulatorske baterije 2 317
Montaza vstavnega orodja 3 317
Nastavitev smeri vrtenja 4 318
Nastavitev Stevila vrtljajev 5 319
Vklop/izklop 6 319
Izbor pribora - 320

Vzdrzevanje in ¢iSCenje
» Elektri¢no orodje in prezracevalne rezZe naj bodo vedno ¢isti, kar bo
zagotovilo dobro in varno delo.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in
vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega stanja
in informacije glede nadomestnih delov se nahajajo tudi na internetnem
naslovu:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na voljo pri
vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve izdelka in pribora.
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V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih delov
brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na tipski
ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposkodovano.
Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulatorsko baterijo tako, da
se v embalaZi ne premika.

Pri odpremi litij-ionskih akumulatorskih baterij ste morda obvezni
slednje tudi oznaciti, zato prosim v ta namen upoStevajte nacionalne
predpise.

Odlaganje

Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvrec¢i med hisne odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega Parlamenta
in Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(OEEO) in njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Samo za drzave EU:
V skladu s smernico 2006/66/ES je treba defektne ali izrabljene
akumulatorje/baterije reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.
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Opce upute za sigurnost za elektricne alate

P orZe) a0 Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute

to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduc¢u primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom)
i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢énog alata djecu i ostale osobe drzite dalje
od mjesta rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli bi izgubiti
kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Na
utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite
adapterski utika¢ zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢nim
alatom. Utikac¢ na kojem nisu vrsene izmjene i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

> lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao sto su cijevi,
radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od
elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vjeSanje
elektriénog alata ili za izvla¢enje utikaca iz mrezne uti¢nice. Pri-
kljuéni kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicnih dijelova uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel
povecava opasnost od strujnog udara.
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» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristite samo
produzni kabel koji je prikladan za uporabu na otvorenom. Primjena
produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost
od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom zastitne sklopke
struje kvara izbjegava se opasnost od elektri¢cnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno kod rada s
elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale.
Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je maska za prasinu,
sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna kaciga ili stitnik za sluh,
ovisno od vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» lIzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego sto cete utaknuti
utikac¢ u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni
alat isklju¢en. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektricno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za podesavanje ili
vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja
moze dovesti do nezgoda.

> lzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite siguran i
stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.
Na taj nac¢in mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice drzite dalje od pomic¢nih dijelova. Nepri¢vr§¢enu
odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje prasine,
provjerite da li su iste prikljucene i da li se mogu ispravno koristiti.
Primjena naprave za usisavanje moze smanjiti ugrozenost od prasine.
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to predviden
elektriéni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se
popraviti.

» lzvucite utikac¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-bateriju prije
podesavanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja uredaja. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega djece. Ne
dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s njim upoznate ili
koje nisu procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom. Kontrolirajte da li pomicni
dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, da li su
dijelovi polomljeni ili tako osteceni da se ne moze osigurati funkcija
elektriénog alata. Prije primjene ove ostecene dijelove treba
popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim. Pazljivo odrzavani rezni alati
s ostrim os$tricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema ovim
uputama i na nacin kako je to propisano za poseban tip uredaja.
Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego $to je to predvideno, moze
dovesti do opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Za punjac koji je predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako bi se koristio s drugom aku-
baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu aku-bateriju.

Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.
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» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za posljedicu opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci tekucéina.
Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod sluc¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela
u o€i, zatrazite pomoc lijeénika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektriénog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane sacuvana
sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako izvodite
radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli zahvatiti skrivene
elektriéne vodove. Kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pronasli skriveni
opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera. Kontakt s
elektri¢nim vodovima moze dovesti do pozara i elektri¢nog udara.
OStecenje plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmabh iskljucite elektri¢ni alat ako je elektri¢ni alat blokiran.
Pazite na velike zakretne momente koji mogu uzrokovati povratni
udar. Radni alat se blokira kad se:

— elektri¢ni alat preoptereti ili
— obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vijaka mogu se
na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne naprave ili
Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
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[@ Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od trajnog

O Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost

"571 od eksplozije.

B,

» Kod ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti
pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju poteskoca zatrazite pomoc
lijeénika. Pare mogu nadraziti diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch elektricnim
alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom navedenim na
tipskoj plocici vaseg elektricnog alata. Kod uporabe drugih aku-
baterija, npr. imitacija, doradenih aku-baterija ili baterija drugih
proizvodaca, postoji opasnost od ozljeda kao i materijalnih Steta
zbog eksplodiranih aku-baterija.

Ostale upute za sigurnost i rad

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem olova, te
prasina od nekih vrsta drva, minerala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje i moZe dovesti do alergijskih reakcija, oboljenja disnih
putova i/ili raka. Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo
stru¢ne osobe.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecéih propisa za obradivane materijale.

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrZavanje (zamjena
alata, itd.), kao i kod njegovog transporta i spremanja, preklopku
smjera rotacije treba prebaciti u srednji polozaj. Kod nehoti¢nog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
ozljeda.

» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi se
postigla puna snaga aku-baterije, prije prve primjene aku-bateriju
do kraja napunite u punjacu.

» Procitajte upute za uporabu punjaca.

» Elektri¢ni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom stanju. Radni
alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
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» Elektri¢ni alat drzite ¢évrsto. Kod promjene brzina kratkotrajno se
mogu pojaviti ve¢i momenti reakcije. Kod promjene brzina mogu se
pojaviti Sumovi.

Simboli

Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i razumijevanje uputa za
rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i njihovo znac¢enje.
Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

GSR Mx2Drive: Aku-busilica i odvija¢

sivo oznaceno podrucje: Ruc¢ka (izolirana povrsina
zahvata)

BoscH @ | Katalo3ki br.

TYP: X XXX XXX XXX

Oo]

Procitajte sve napomene za sigurnost i upute

Aku-bateriju izvadite prije svih radova na elektricnom
alatu

Smjer gibanja

Smjer reakcije

Rotacija desno/lijevo

Busenje i uvijanje vijaka

ER\\\v _{ Q _“\
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Simbol Znacenje

§ Mali broj okretaja
o)

— Veliki broj okretaja

Ukljucivanje

O Iskljucivanje
u

Nazivni napon

ng 1 Broj okretaja pri praznom hodu (1. brzina)
ng 2 Broj okretaja pri praznom hodu (2. brzina)

M Maksimalni okretni moment prema ISO 5393
I Metal

W Drvo

(%] Promjer busenja max.
%] ﬁ max. vijka @
@\? Stezac alata
RS
i Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Razina u¢inka buke
Loa Razina zvu¢nog tlaka
K Nesigurnost
ap, Vrijednost emisija vibracija

Opseg isporuke

Aku-busilica i odvijac.
Aku-baterija, radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju
standardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
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Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijka, kao i za buSenje
drva i plastike.

Tehnicki podaci
Tehnic¢ki podaci za proizvod navedeni su u tablici na stranici 316.

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu
varirati.

Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u ,Tehnicki
podaci“ uskladen sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima:
EN 60745, prema odredbama smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//&.//%%/ i V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na stranici 316.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u tri smjera)
odredene su prema EN 60745.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postupkom mjerenja
propisanom u EN 60745 i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢nog alata.
Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene sa radnim alatima
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koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moze odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati optereéenje od
vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za toc¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u obzir i
vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se na¢in mozZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za zastitu
korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Montaza i rad

Radnja Slika Stranica
Vadenje aku-baterije 1 317
Stavljanje aku-baterije 2 317
Ugradnja radnog alata 3 317
NamjeStanje smjera rotacije 4 318
Reguliranje broja okretaja 5 319
Ukljucivanje/iskljucivanje 6 319
Biranje pribora - 320

Odrzavanje i CiS¢enje
» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim kako bi se
moglo dobro i sigurno raditi.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i
informacije o rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Aku-bateriju posaljite samo ako je kuciste neosteéeno. Oblijepite
otvorene kontakte i aku-bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u ambalazi.

Kod slanja Li-ionskih aku-baterija moZe se pojaviti obveza oznacavanja.
Molimo pridrzavajte se kod toga vazecih propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2002/96/EG za elektricne
i elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:
Prema smjernicama 2006/66/EG, neispravne ili istroSene aku-baterije/
baterije moraju se reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Ko6ik ohutusnouded ja juhised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib

olla elektril66k, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline to6riist” kdib vorgutoitega
(toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hidsti valgustatud. Té6kohas valitsev
segadus ja hamarus voib pdhjustada énnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilistest
tooriistadest [66b sademeid, mis vdivad tolmu voi aurud stidata.

» Elektrilise téoriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised isikud
tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kdrvale juhitakse, vdib seade
Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku kallal
ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage kaitsemaandusega
elektriliste tooriistade puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud
ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrildogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu torud,
radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on maandatud, on
elektril6ogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse tdoriista on
sattunud vett, on elektril66gi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole ette nihtud,
nditeks elektrilise tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi
pistiku pistikupesast viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuu-
muse, 0li, teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi
ohtu.
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» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage ainult
selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
vélistingimustes. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas on
viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektril6dgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige elektrilise
tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasutage elektrilist
tooriista, kui olete vdsinud vo6i uimastite, alkoholi v6i ravimite moju
all. Hetkeline tahelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kandmine —
soltuvalt elektrilise tooriista tllbist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

> Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku iihendamist
pistikupessa, aku iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist
ja kandmist veenduge, et elektriline t6oriist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate voo-
luvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme po&orleva osa kiiljes olev
reguleerimis- voi mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne to6asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist to6riista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liikuvatest osadest
eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad juuksed voivad sattuda
seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmukogumissea-
diseid, veenduge, et need on seadmega iihendatud ja et neid
kasutatakse Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust péhjustatud ohte.
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Elektriliste téoriistade hoolikas kadsitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks selleks
ettendhtud elektrilist téoriista. Sobiva elektrilise tooriistaga tootate
ettenahtud joudluspiirides efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis. Elektriline
tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse ja valja lllitada, on
ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage seadmest aku
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise tdéoriista
soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid lugenud.
Asjatundmatute isikute kaes on elektrilised téoriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas seadme
lilkkuvad osad té6tavad veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et
seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud maaral, mis
mojutab seadme to6kindlust. Laske kahjustatud detailid enne
seadme kasutamist parandada. Paljude onnetuste p6hjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hooldatud,
teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja
neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid jne vastavalt
siintoodud juhistele ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks
ette nahtud. Arvestage seejuures to6tingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadijatega.
Akulaadija, mis sobib teatud tilpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui
seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ettendahtud
akusid. Teiste akude kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja
tulekahjuohtu.
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Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi teistest viikestest
metallesemetest, mis voivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla poletused
voi tulekahju.

Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Viltige sellega
kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud
kohta veega. Kui vedelik satub silma, p6orduge lisaks arsti poole.
Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.

Teenindus

>

Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate pusivalt
seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

>

Kui teostate toid, mille puhul véib tarvik voi kruvi tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektriloogi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetorude
avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid v6i pé6rduge
kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrildogioht. Gaasitorustiku vigas-
tamisel plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju
voi elektriloogioht.

Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline t66riist
viivitamatult vilja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil66gi. Tarvik blokeerub:
- kui elektrilisele tooriistale avaldub tlekoormus véi

- kui elektriline to6riist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni- ja
lahtikeeramisel voib lihiajaliselt esineda tugevaid reaktsiooni-
momente.

Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruustangidega
kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kdega hoides.

Arge avage akut. Esineb liihise oht.
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[ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse
O eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust eralduda aure.
Ohutage ruumi, halva enesetunde korral pé6rduge arsti poole.
Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriistaga. Ainult nii
on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge vastab
elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele. Muude akude, nt
jareletehtud voi parandatud akude voi teiste tootjate akude
kasutamine péhjustab plahvatus- ja varalise kahju ohu.

Muud ohutusnouded ja toojuhised

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, teatavate
puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm v6ib kahjustada tervist ja
tekitada allergilisi reaktsioone, hingamisteede haigusi ja/v6i vahki.
Asbesti sisaldavat materjali tohivad t66delda liksnes vastava ala
asjatundjad.

— Tagage t66kohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes Teie riigis kehtivatest
eeskirjadest.

» Elektrilise téoriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt toode
teostamisel tooriista kallal, samuti téoriista transportimisel ja
sdilitamisel peab reversliiliti olema keskasendis. Tahtmatul
vajutamisel lilitile (sisse/valja) tekib vigastuste oht.

» Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tdit mahtuvust,
laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaadimisseadmes
taiesti tais.

» Lugege labi akulaadimisseadme kasutusjuhend.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud. P66rlevad
tarvikud voéivad kohalt libiseda.

» Hoidke elektrilist téo6riista kindlalt kdes. Kdigu Gmberlilitamisel
voivad luhiajaliselt tekkida suured reaktsioonijoumomendid. Kaigu
Umberlilitamisel voib kostuda spetsiifiline heli.
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Siimbolid

Jargmised piltsimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel ja
moistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja nende tdhendus meeles.
Piltsimbolite dige tdlgendamine aitab Teil seadet tohusamalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

GSR Mx2Drive: Akutrell-kruvikeeraja

halliga markeeritud ala: kaepide (isoleeritud
haardepind)

BoscH @ ) lootenumber
TYP: X XXX XXX XXX

Jom
Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised
Enne mis tahes t66de teostamist seadme kallal
eemaldage seadmest aku

/‘ Liikumissuund
I

Reaktsioonisuund

Parem/vasak kaik

Puurimine ja kruvikeeramine

§ Madalad péérded
@O

_)_/—? Koérged pooérded
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Siimbol Tahendus

Sisselilitamine

Valjalilitamine

Tihikaigupoorded (1. kaik)

Tihikaigupoorded (2. kaik)

Max péérdemoment vastavalt standardile ISO 5393
Metall

U Nimipinge
ng 1l

ng 2

M

%

W

Puit

14} Puuri max |abim66t

(0] ﬁ max kruvi &

@\? Padrun

Y

i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi

Lwa Helivéimsuse tase

Loa Heliréhu tase

K Méotemaaramatus

ap Vibratsioon
Tarnekomplekt

Akutrell-kruvikeeraja.
Otsakud ja teised joonistel kujutatud voi kirjeldatud lisatarvikud ei kuulu
standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks ning
puidu ja plastmaterjalide puurimiseks.
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Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 316.

P&orake palun tahelepanu oma tooériista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed“ kirjeldatud
toode vastab jargmistele standarditele voi normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

f//z.//m i V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 316.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma), kindlaks tehtud
vastavalt standardile EN 60745.

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud standardi

EN 60745 kohase mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni
esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tildpiline elektrilise toéoriista kasutamisel
ettenahtud to66deks. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui téériista hooldus pole
piisav, vdib vibratsioonitase kdikuda. See voib vibratsiooni todperioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil seade
oli valja lllitatud voi kill sisse lilitatud, kuid tegelikult tédle rakendama-
ta. See voib vibratsiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.
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Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage tooriistu ja tarvikuid
piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg

Aku eemaldamine 1 317
Aku paigaldamine 2 317
Tarviku paigaldamine 3 317
Poo6rlemissuuna timberlilitamine 4 318
Pbddrete reguleerimine 5 319
Sisse-/véljaltlitamine 6 319
Lisatarviku valik - 320

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Midlgiesindajad annavad vastused toote paranduse ja hooldusega ning
varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe varuosade kohta
leiate ka veebiaadressilt:

www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisatarvikute ostmise,
kasutamise ja seadistamisega seotud klisimustes.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129
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Transport

Saatke akusid postiga vaid siis, kui korpus on vigastusteta. Katke
lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see ei saaks pakendis
lilkuda.

Li-ioon-akude saatmisel voib osutuda vajalikuks pakendi asjaomane
margistamine, jargige kehtivaid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi té6riistu ja akusid/patareisid koos
olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikkmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid ringlusse
votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

PN INNTE] Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus. Seit
shiegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-

Sana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstruments® attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekartiga darba
vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai ugunsnedrosu vielu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa.
Darba laika elektroinstruments nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt
viegli degosu putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederoSam personam un
jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Citu personu klatbatne var
novérst uzmanibu, ka rezultata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai elektrotikla
kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada veida
mainit. Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram,
cauruléem, radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to mitruma.

Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.
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Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektrokabela.
Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instrumentu no elek-
trotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas,
asam Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet ta
pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus, kuru lietoSana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai nopludes
stravas aizsargreleju. Lietojot noplldes stravas aizsargreleju,
samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

>

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Partrauciet darbu, ja juataties noguris vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. Darba laika
nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek|u
(puteklu maskas, neslido$u apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un vei-
cama darba raksturam lauj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu iesléegsanos. Pirms
elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietosanas vai iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstru-
mentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iznemt no ta
reguléjosos instrumentus vai atslégas. Reguléjosais instruments vai
atsléga, kas ieslégSanas bridi atrodas elektroinstrumenta kustigajas
dalas, var radit savainojumu.
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» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku kermena
stavokli. Vienmer ieturiet stingru staju un centieties saglabat
lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstrumenta vadibu neparedzétas
situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi
plandosas drébes un rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un
aizsargcimdus elektroinstrumenta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari
mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot aréjo
puteklu uzsiiksanas vai savakSanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai
ta batu pievienota un pareizi darbotos. Pielietojot putek|u
uzsiksanu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam izvélieties
piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstruments darbojas labak
un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslédzéjs.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai
un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai izpemiet no ta akumulatoru. Sadi iespé&jams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslég$anos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to piemérota
vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot ar to rikoties vai nav iepazinusas ar Siem
noteikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas,
tas var apdraudét cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Parbaudiet, vai
kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai
bojatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.
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» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstrumentus. Ripigi
kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papildpiederumus,
darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra ari konkrétos darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie ne-
paredzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko ir ieteikusi
elektroinstrumenta razotajfirma. Katra uzlades ierice ir paredzéta
tikai noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/vai
akumulatora aizdegS$anas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumulatoru, ko ir
ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietosana var bat par
céloni savainojumam vai novest pie elektroinstrumenta un/vai
akumulatora aizdegS$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriavém vai
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégu-
mu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un
bt par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskaré ar adu. Ja
tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar adeni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatoraizplidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kvalificéts
personals, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas un
piederumus. Tikai ta iespéjams panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.
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Drosibas noteikumi urbjmasinam un skrivgrie-
Ziem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam un var bat par
céloni elektriskajam triecienam.

> Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slepto pievadliniju atklasanai
vai ari griezieties péc palidzibas vietéja komunalas saimniecibas
iestadé. Kontakta rezultata ar elektrotikla liniju, var izcelties
ugunsgréeks un stradajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.
Gazes vada bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar
Gdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties izslédziet
elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ievérojams reaktivais
griezes moments, kas var izsaukt atsitienu. Darbinstruments parasti
iestrégst $ados gadijumos:

- ja elektroinstruments tiek parslogots, vai
— ja darbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pieskrivésanas vai
atskravésanas laika uz rokam var islaicigi iedarboties ievérojams
reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot apstradajamo
priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ierice, stradat ir drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var bt par céloni isslégumam.

F A\ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
m atrasanas saules staros vai uguns tuvuma, ka ari no adens un
'771 mitruma. Tas var izraisit spradzienu.

X
A

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var
izdalit kaitigus izgarojumus. $Sada gadijuma izvédiniet telpu un, ja
jutaties slikti, griezieties pie arsta. |zgarojumi var izraisit elpo$anas
celu kairinajumu.

> Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroinstrumentu. Tikai
ta akumulators ir pasargats no bistamam parslodzém.
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» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru spriegums
atbilst uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
vértibai. Lietojot citus akumulatorus, pieméram, pakaldarinajumus
un atjaunotus vai citas firmas razotus akumulatorus, tie var eksplo-
dét, radot savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi darbam

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atsevisku skirnu
koksnes, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi veselibai un
izraisit alergiskas reakcijas, ka ari elposanas celu slimibas un/vai
vézi. Azbestu saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas
ar ipasam profesionalam iemanam.

— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu aizsardzibai
ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu saistitas
darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbinstrumenta nomainas
u.t.t.), ka ari pirms elektroinstrumenta transportésanas vai
uzglabasanas parvietojiet ta grieSanas virziena parsledzéju vidus
stavokli. leslédzéja nejausa nospiesana var klat par céloni
savainojumam.

» Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli. Lai
akumulaturs spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms pirmas
lietosanas pilnigi jauzladé uzlades ierice.

» lzlasiet uzlades ierices lietoSanas pamacibu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai tad, ja
elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbinstruments var nosli-
dét no skrives galvas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Parnesumu parslégsanas bridi uz
rokam var islaicigi iedarboties ievérojams griezes moments.
Parslédzot parnesumus, var bat dzirdams troksnis.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu $o
lietoSanas pamacibu. legauméjiet $os simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija |aus vieglak un drosak lietot elektroinstrumentu.
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Nozime

GSR Mx2Drive: akumulatora urbjmasina-skravgriezis

Peléka krasa iekrasota virsma: rokturis (ar izolétu
noturvirsmu)

Bosch @ | lzstradajuma numurs
TYP: X XXX XXX XXX

OomO

Uzmanigi izlasiet visus droSibas noteikumus un
noradijumus

Veicot jebkuru darbu ar elektroinstrumentu, iznemiet
no ta akumulatoru

Kustibas virziens

-

Reakcijas virziens

Grie$anas virziena parslégsana

Urbsana un skrivésana

Neliels grieSanas atrums

3,.70 ER\\\v _{ Q

Liels grieSanas atrums

<OH
O®‘

leslégsana

IzslégSana

Nominalais spriegums
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ny 1 Griesanas atrums brivgaita (1. parnesumam)

ng 2 Griesanas atrums brivgaita (2. parnesumam)

M Maks. griezes moments atbilstosi standartam
ISO 5393

Metals

%
w Koks

(%] Maks. urbju diametrs
(0] ﬁ Maks. skravju &
@\? Darbinstrumenta turétajs
RS
i Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Trokdna jaudas limenis
Loa Trok8na spiediena limenis
K Izkliede
ap, Vibracijas paatrinajuma vertiba

Piegades komplekts

Akumulatora urbjmasina-skriavgriezis.
Akumulators, darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi
neietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats parizstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu
kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskrivésanai un izskravésanai,
ka ari urbsanai koka un plastmasa.

Tehniskie parametri
Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas aplikojama
lappusé 316.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Bosch Power Tools 2609 140 750 | (1.6.10)

e




é OBJ_BUCH-1208-001.book Page 284 Tuesday, June 1, 2010 2:23 PM é

284 | LatvieSu

Atbilstibas deklaracija (€

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“
aprakstitais izstradajums atbilst S$adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam 2004/108/EK un
2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/Mﬂ i V %@%’QG

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas aplikojama
lappusé 316.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba (vektoru summa trijos virzienos)
ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits atbilstosi standarta
EN 60745 noteiktajai procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novéertésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var atskirties no 3Seit
shiegtas véertibas. Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai ari
darbojas, tacu reali netiek izmantots paredzéta darba veikSanai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu no
vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalpos$anu, novérsiet roku atdzisanu un
pareizi planojiet darbu.

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Akumulatora iznemsana 1 317
Akumulatora ievieto$ana 2 317
Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana 3 317
GrieSanas virziena izvéle 4 318
GrieSanas atruma regulésana 5 319
leslég$ana un izslégsana 6 319
Piederumu izvéle - 320

Apkalposana un tiriSana

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroinstrumenta
darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventilacijas atveres.

Tehniska apkalpoSana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par
izstradajumu remontu un apkalpos$anu, ka ari par to rezerves dalam.
Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves dalam var atrast ari
interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja
veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti pazinojiet
10 zZimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizlimé&jiet
valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas
iesainojuma neparvietotos.

Parsatot litija-jonu akumulatorus, sGtitajs ir atbildigs par pareizu
satijuma markésanu, tapéc ludzam $aja zina ievérot nacionalos
noteikumus un prieksSrakstus.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
8is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski
un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas jasavac un janogada otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zzemiau pateikty saugos

nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jrankis® apibtdina
jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra degiy
skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o nuo
kibirk&¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati ziarovams,
vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus asmenis galite
nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti tinklo
kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite kiStuko adapteriy su jZemintais elektriniais jrankiais.
OriginalUs kistukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam
lizdui, sumazina elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavirsiy, pvz.,
vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai jasy kinas yra
jzemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j elektrinj jrankj
patenka vandens, padidéja elektros smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. neneskite
elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite ant laido, netraukite
uz jo, jei norite is kistukinio lizdo iStraukti kiStuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty
astrios detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.
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» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius
ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant lauko
darbams pritaikytus ilginamuosius laidus, sumazéja elektros smigio
pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio
sroveés saugikliu sumazéja elektros smuigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bukite atidiis, sutelkite démesj j tai, kg jiis darote ir, dirbdami su
elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Nedirbkite su
elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir apsauginiais
akiniais. Naudojant asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy
ar apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo ir/arba akumu-
liatoriaus, pries pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio
arba prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius
arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje esantis jrankis
ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kinas visada bity normalioje padétyje. Dirbdami
stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami
ir gerai iSlaikydami pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj
jrankj netikétose situacijose.

» Déveékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy ir
papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus
bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo
jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius sumazéja kenks-
mingas dulkiy poveikis.
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Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy darbui tinkama elektrinj
jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei
nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis
jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia
remontuoti.

> Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius ar pries
valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba
iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojamga elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

» Rupestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar
néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty elektrinio jrankio
veikima. Pries vél naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys
turi bati sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Rupestingai priziaréti
pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis briaunomis maziau
stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t. naudokite
taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo salygas
ir atliekama darba. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj,
gali susidaryti pavojingos situacijos.

Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, kuriuos
rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta akumuliatoriy.
Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla susizalojimo ir gaisro
pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kitokiy
metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso akumuliatoriaus
kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti
ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali iStekéti skystis.
Venkite kontakto su Siuo skys¢iu. Jei skyscio pateko ant odos,
nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j akis - nedelsdami kreipkités j
gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog
elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis ir greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba varztas gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros srové,
metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinkite, ar po
norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty elektros laiduy, dujy ar
vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros
laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus
dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj jrankj.
Bukite pasirenge dideliam reakcijos momentui, kuris gali sukelti
atgalinj smugj. Darbo jrankis gali jstrigti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
— jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir atlaisvinant varztus gali
atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba spaustuvais jtvirtintas
ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.
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F Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgo

O saulés spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir drégmeés. ISkyla

"371 Sprogimo pavojus.

SN
Lo

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali iSsiverzti

garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado negalavimuy, kreipkités j

gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su Jiusy Bosch elektriniu jrankiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy jtampa

atitinka jusy elektrinio jrankio firminéje lenteléje nurodyta jtampa.

Kitokie akumuliatoriai, pvz., perdirbti akumuliatoriai, gaminiy

imitacijos ar kity gamintojy akumuliatoriai, naudojami gali sprogti,

suzeisti Zmones ir padaryti turtinés zalos.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Medziagy, kuriy sudétyje yra svino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos sveikatai, sukelti
alergines reakcijas, kvépavimo taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas,

kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti tik specialistams.

— Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kauke su P2

klaseés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medZziagoms

taikomy taisykliy.

> Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus (pvz.,
technine prieziiira, keic¢iant darbo jrankius ir t.t.), o taip pat jj

transportuojant ir sandéliuojant, batina nustatyti sukimosi krypties

perjungiklj j vidurine padétj. |Skyla pavojus susizeisti netycia

nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus

veikti.

» Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad akumuliatorius
veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje

visisSkai jkraukite.
» Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukantys darbo

jrankiai gali nuslysti.
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» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Perjungiant greitj galimas
trumpalaikis didelis reakcijos jégy momentas. Perjungiant greitj gali
pasigirsti triukSmas.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu zinoti
zemiau pateikty simboliy reikS§me. Prasome jsiminti simbolius ir jy
reikS§mes. Teisingai interpretuodami simbolius, geriau ir saugiau
naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis Reiksmé

GSR Mx2Drive: akumuliatorinis greztuvas-suktuvas

Pilkai pazymeéta sritis: rankena (izoliuotas pavirsius
jrankiui laikyti)

Bosch @ | Gaminio numeris
TYP: X XXX XXX XXX

Oo]

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir reikalavimus

Prie$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio techninés
prieziGros ar remonto darbus, iSimkite i$ jo
akumuliatoriy

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Reversas

Grezimas ir sukimas

ER\\\v _{ Q _“\
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Simbolis ReikSmé

§ Mazas sukiy skaicius
@O

— Didelis sukiy skaicius

ISjungimas

0
I Jjungimas
O
u

Nominalioji jtampa

ny 1 Tus$ciosios eigos sikiy skaicius (1-asis greitis)
ng 2 Tus$ciosios eigos sikiy skaicius (2-asis greitis)
M Maks. sukimo momentas pagal ISO 5393

I Metalas

w Mediena

(4] Maks grezinio skersmuo

(4] ﬁ Maks. varzty &

@ Jrankiy jtvaras
N
[

Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003"

Lwa Garso galios lygis

Loa Garso slégio lygis

K Paklaida

ap, Vibracijos emisijos verté

Tiekiamas komplektas

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas.
Akumuliatorius, darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j
tiekiama standartinj komplekta nejeina.

Visa papildoma jranga rasite masy papildomos jrangos programoje.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti, taip pat grezti mediena
ir plastmase.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 316 psl.

Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*“ aprasytas
gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m 1.V fgéﬁfé{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
21.04.2010

Informacija apie triukSma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 316 psl.

TriukSmo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) nustatytos pagal EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas pagal
EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir lyginant
elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui
laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jrankio
naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
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techniskai priziGrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos
poveikis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j laika, per
kurj prietaisas buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite papildomas
apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezilra,
ranky 8ildyma, darbo eigos organizavima.

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Akumuliatoriaus i$émimas 1 317
Akumuliatoriaus jdéjimas 2 317
Darbo jrankio tvirtinimas 3 317
Sukimosi krypties keitimas 4 318
Sukiy reguliavimas 5 319
Jiungimas arba isjungimas 6 319
Papildomos jrangos pasirinkimas - 320

Prieziiira ir valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines angas jo
korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius
su jasy gaminio remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums patars
gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nurodyti
desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Akumuliatorius siyskite tik tada, jei nepazeistas korpusas. Apklijuokite
kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudeéty.
Siunciant licio jony akumuliatorius gali bati privalomas ypatingas
zenklinimas. Laikykités galiojanciy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi bati
ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j
nacionaline teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Tik ES salims:
Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su defektais turi bati
perdirbti pagal Direktyvos 2006/66/EB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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GSR Mx2Drive
Professional

BOSCH @
TYP: X XXX XXX XXX

o] 3601 JA2 1..
U V= 3,6
no 1 min 150
no 2 mint 0-580
M Nm 10
VIN/4 Nm
o mm
4] ﬁ mm
@}\? mm 6,35 (%")
[ ke 0.5
Lwa dB(A) 81
Lo dB(A) 70
K dB 3
a, i % m/s? <2,5
ay, m/s? <2,5
K m/s? 1,5
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3,6 V (Li-lon)
2 607 336 242

AL 1115 CV
(3,6-10,8V)
2607 225 514 (EU)
2 607 225 516 (UK)
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